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O N S O Z

Edebiyat, hayatı tanımak, anlamak için yararlandığımız 
önemli kaynaklardan biridir. Farklı hayat tecrübelerinin estetik 
bir dille anlatıldığı edebî metinler okurlarını sosyal, duygusal 
açıdan besler ve geliştirirken düşünce dünyalarını da zenginleş- 
tirirler. Edebiyat akımları sosyal, tarihî, politik, ekonomik, fel
sefî nedenlere bağlı olarak gelişir. Gösterdikleri grafik ile âdeta 
tabiattaki “gelgit” olayını hatırlatan dalgalanmalar olarak nite
leyebileceğimiz akımlar toplumların geçirdikleri evreleri estetik 
formlar içinde sunmaktadırlar. Edebî akımları tanımak ve onları 
oluşturan nedenleri öğrenmek, neden - sonuç ilişkilerini kurmak, 
sanat şubeleri arasındaki ilişkiyi incelemek ve etkileşimi görmek 
kişinin hayata bakışını ve düşünce dünyasını da geliştirecektir.

Edebiyat akımlarının, Türk edebiyatı merkez alınarak ince
lendiği bu kitapta amaç, akımları temel özellikleri, temsilcileri ile 
tanıtmak ve gelişme süreçlerini irdelemektir. Türk edebiyatını et
kileyen en önemli kaynaklardan biri Fransız edebiyatı olduğu için 
akımlarla ilgili örnekler daha çok Fransız edebiyatından verilmiştir. 
Kitap üç bölümden oluşmaktadır. “Edebiyat Akımları” adını taşı
yan birinci bölümde akımları hazırlayan faktörler ve ‘Batı Edebi
yatı’ kavramı ele alınmaktadır, ikinci bölümde edebiyat akımları



Metinlerle Batı Edebiyatı Akımları

temel özellikleriyle incelenmiştir. Üçüncü bölümde ise, Batı ede- 
biyatmda görülen edebî akımlarm Türk edebiyatmdaki yansımala
rı genel bir çerçeve içinde ele alınmıştır. Her akım içinde geliştiği 
toplumun siyasî, ekonomik, sosyal v.d koşullarından etkilenerek ve 
aldığı tesirlerle oluştuğundan ‘Türk edebiyatında akımlar’ müstakil 
bir çalışma konusudur. Bu bölümde konu hakkında genel bir fikir 
vermek amaçlandığından ayrıntılara girilmemiştir.

Dördüncü bölüm ise örnek metinlere ayrılmıştır. Edebiyat 
eğitiminin amacı, okuru / öğrenciyi metinlerde estetik bir biçim
de verilen yaşam modelleri, bireysel deneyimler ve çeşitli kültürel 
değerlerle karşılaştırmak; metinler aracılığıyla düşündürmek; ha
yatı, insanları, kendini tanıma ve sorgulama olanağı tanımaktır. 
Bu bölümde yer alan metinler, örnek olarak seçildikleri akım(- 
lar)m belirgin özelliklerini taşımaktadırlar. Yol gösterici olma
sı amacıyla her metnin arkasına araştırma soruları eklenmiştir. 
Ancak bir trajedideki kurguyu, trajik boyutu veya bir romanın 
dünyasını verilen kısa metinler ya da seçme parçalarla tam olarak 
kavramak mümkün değildir. Eserlerin tamamının okunması tav
siye edilirken kitabın arkasına dünya edebiyatmdaki temel eserle
ri ve akımlar için önem taşıyan metinleri içeren bir okuma listesi 
eklenmiştir. Bu listenin her okur tarafından sürekli geliştirmesi 
gereken ‘açık uçlu’bir liste olduğu unutulmamahdır. Bu kitaptaki 
mütevazı başlangıç okurlarının duygu ve düşünce dünyalarında 
pekişecek, yeni okumalarla zenginleşecektir.

1980’li yıUarda Türk edebiyatı üzerinde çalışmam hususunda 
yüreklendirerek ve ‘Batı Edebiyatında Akımlar’ adlı dersle beni Ük 
kez Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü öğrencileriyle buluşturan sayın 
hocam Prof. Dr. İnci Enginün’e saygı, minnet ve şükran duyguları
mı ifade etmek isterim. Kitabın hazırlanması sırasında ve kapak ta
sarımında emeği geçen kızım Nesrin Kefeli’ye, 3F Yayınevi çalışan
larına ve kitabı okuma zahmetine katlanarak görüşlerini benimle 
paylaşan Prof Dr. M. Fatih Andı’ya gönülden teşekkürlerimle...

Şile, Ağustos 2007 
Em el Kefeli



1
E d e b i y a t  A k ı m l a r ı

I .l. Akımları Hazırlayan Faktörler

Edebiyat; hayatı, insanı ve insanın hayat içindeki mücadele
sini, trajik konumunu anlatan bir sanattır. Sanatçı, estetiğin ku
ralları ve duyuş tarzı içinde insanı anlatırken farklı bir perspektif 
yakalamakta ve gördüklerini özel bir duyarlılıkla yansıtmaktadır. 
Bu duyarhlığın oluşumunda yazarın mizacı ve hayat felsefesinin 
yanı sıra yaşadığı ortamın sosyal, siyasî, ekonomik koşullarının 
önemli bir payı vardır. Edebiyat akımlarını tanımlarken sıklıkla 
akımın oluştuğu ortamın siyasî ve sosyal koşullarına gönderme
ler yapılması bu durumun en somut kanıtıdır. Toplumsal, siyasî, 
ekonomik hatta ideolojik yapılar edebî metinde kesişmektedir. 
Edebiyat kendi kuralları ile bu farklı yapıları potasında eritmek
te ve estetik bir biçimde yeniden üreterek okuruna sunmaktadır. 
Nedim Gürsel bu kesişmeyi bir eklemlenme olarak görür ve şöyle 
açıklar:

“Yazın akımlarını çözümlemeye yönelik bir araştırma ele al
dığı bir nesneyi belli bütünsellik içinde temellendirmelidir. Bu 
bütünselliği bir yandan yazınsal metinlerin (bir dil ürünü olan 
metnin kendi içinde kurduğu çoğul anlam dizgesinin) öte yan
dan ekonomik ve toplumsal yapının, giderek ideolojilerin yazın
sal metinlere eklemleniş biçimlerinin oluşturduğunu söyleyebi
liriz. Eklemleniş biçimi derken değişik düzeylerin (dilbilimsel- 
toplumsal-ideolojik düzeylerin) kesişme alanlarını değil, metin 
içindeki karşıhklarmı, daha doğru bir deyişle toplumsal-ideolojik



yapının yazınsal metnin özgül olanaklarıyla yeniden üretilmesini, 
bir bakıma metinselleştirilmesini düşünüyorum.”^

Edebiyat akımları, toplum içindeki çalkantılarla beslenirken, 
sanatçılar da toplumların/toplulukların hayat tarzları ve düşünme 
biçimlerini, yaşam felsefelerini şekillendirmektedirler. Roman
tizm, dadaizm, fütürizm (gelecekçilik) ve sürrealizm (gerçeküs
tücülük) gibi akımların manifestoları sadece onların sanat anla- 
yışlarnı yansıtmamakta aynı zamanda farklı idelojik açılımları, 
dünya görüşlerini de dile getirmektedirler. Öyleyse bu akımları, 
tarih, sosyal tarih ve düşünce tarihi gibi geniş bir bağlamda ele 
almak ve incelemek gerekmektedir. Zira bir gelgit olayı’nı ha
tırlatan edebiyat akımları toplum içindeki devinimlere paralel 
olarak gelişmektedir. Birbirlerine tepki olarak doğan bu sanat 
hareketleri, farklı disiplinlerden gelen etkilere açık oldukları ka
dar sanat şubeleri arasındaki etkileşimle de zenginleşmektedirler. 
Bu nedenlere bağlı olarak edebiyat akımlarını, sadece metinler 
üzerinde ele almak yetersiz kalmaktadır. Akımları bir süreç ola
rak ele almak ve gelişmelerini tarih ve toplum ile ilişkilendirerek 
açıklamak daha tutarlı verilere ulaşmamızı sağlayacaktır.

19. yüzyılda yaşanan köklü değişiklikler günümüze dek uza
nan sürecin de hazırhk safhalarını oluşturmaktadır. Batı Avrupa 
feodal toplumlarında yükselen burjuvazi (kentsoyluluk) yeni eko
nomik düzeni hazırlamıştır. Bu süreç Avupa’da farklı toplumlarda 
farklı sonuçlar vermiş, İngiltere’de büyük bir dönüşüm yaşanır
ken, Napolyon ve savaşlarının etkisiyle büyük bir devrime neden 
olmuştur. Feodal üretim yerini yeni bir üretim tarzına, anamal
cılığa^ bırakmıştır. Sanayi Devrimi’nin neden olduğu ekonomik 
gelişmeler toplumun yapısını da değiştirmiştir. 1789 Fransız 
Devrimi bir bakıma romantizm ve realizmi besleyen ve bu akım
ların gelişmesine ivme kazandıran önemli bir kaynaktır. Her iki

'' Gürsel, Nedim, "Yazın Akımlarının Oluşumunda Toplumsal/İdeolojik yapının Yeri”, Türk 
Dili Dergisi Yazın Ai<ımları Özel Sayısı, sayı:349, Ocak 1981 (3.bskı) s.3.

 ̂ Anamalcılık (ssrmayscillk, kapitalizm) anamala dayanan üretim düzeni.Üretim 
araçlarını ellerine geçirenlerin üretim araçlarından yoksun bırakılanlara egemenliği 
kölelik düzeniyle başlamış, feodal düzenden geçerek son ve en büyük aşaması 
olan anamalcılığa dönüşmüştür. Hançerlioğlu, Orhan, Felsefe Ansiklopedisi - Kav
ramlar ve Akımlar, İstanbul:Remzi Yayınevi, 2000 (3.baskı), cilt 1, s.61-62.
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akımın günümüze değin farklı adlar altında (sosyal romantizm, 
eleştirel gerçekçilik, toplumcu gerçekçilik) hüküm sürmüş olma
sını da bu kadar büyük bir fikrî, siyasî ve toplumsal hareketten 
almasına bağlayabiliriz. 1917 Sovyet Devrimi’nin de romantizmi 
yeniden gündeme getirdiği görülür. Aragon, Nazım Hikmet’i ça
ğın en büyük romantikleri arasında saymaktadır^.

Gerçekçilik ise devrimler ve toplumlardaki değişimlerden 
etkilenerek ‘eleştirel kentsoylu gerçekçilik’ (Lukacs), ‘toplumcu 
gerçekçilik’, ‘Zola gerçekçiliği’ (olgucu ve deneysel gerçekçilik) 
ve ‘Kafka gerçekçiliği’ (kıyışız gerçekçilik) gibi farklı tanımlarla 
karşımıza çıkar. Andre Breton’un gerçeküstücülüğü, yeni roman 
anlayışındaki nesnel gerçek anlayışı ve 21.yüzyıldaki gerçeğe ba
kış şeklinde farklı boyutlar göstererek gelişmiştir.

Stendhal’den Balzac’a; Tolstoy,
Kafka ve Thomas Mann’a gerçekçi
liğin değişen tanımlarında bu yazar
ların devirlerinin ve toplumlarının 
izdüşümleri görülür. Yaşanan savaş
lar ve bu savaşların insanlık üzerinde 
bıraktığı izleri de 1945’lerden sonra 
gelişen akımlar yansıtmaktadır. Top
lumdan doğan savaş, yine toplumu 
ve insanları etkileyerek onların hayat 
tarzını ve felsefesini değiştirmekte
dir. Dadaizmin tanımında, önceleri 
bir felsefî akım olarak doğan ve daha 
sonra edebiyata yansıyan varoluşçuluk Honore de Baizac

akımlarının doğuşu ve gelişmesinde bu özellikleri görebiliriz. İleri 
teknoloji toplumlarında gelişen bir akım olarak görülen postmo- 
dernizmi hazırlayan koşullar da sosyal, ekonomik ve diğer alanlarla 
ilgili değil midir?

Bu nedenlere bağlı olarak, edebiyat akımları içinde geliştiği 
toplumun sosyal, tarihî, siyasî, ekonomik, felsefî, psikolojik yapı-

Gürsel, Nedim, a.g.m., s. 6.



sı ile şekillenirken; bu özellikleri dolayısıyla toplumdan topluma 
farklılık göstermektedir. Akımları incelemek için edebî metinler 
yeterli kaynak değildirler ve mutlaka tarihî, sosyal ve felsefî arka 
planın da bilinmesi gerekir. Dünya edebiyatında akımların kay
nağı Antikçağdan itibaren Avrupa kıtası ve özellikle de Fran
sa olmuştur. Akımların, romantizmin dışında doğuşlarının hep 
Fransa’da gerçekleşmesi de basit bir tesadüf değildir. Kültür mer
kezi olan, siyasî açıdan da güçlü olan bu coğrafya uzun yıllar bu 
konumunu korumuştur. Bu nedenle çoğu zaman edebiyat akım
ları ‘Batı edebiyatında akımlar’ olarak ifade edilmektedir. Türk 
edebiyatı merkezli düşündüğümüzde bu kullanımın bir diğer 
nedeni de edebiyatımızın 19.yüzyıla kadar her türlü etkiyi Fran
sa kanalıyla, Avrupa’dan, almış olmasıyla açıklanmaktadır. Ancak 
19. yüzyıldan günümüze değin geçen süreçte ‘Batı edebiyatı’kav
ramının içeriği zenginleşmiştir.

1.2. Batı Edebiyatı Kavramı

Avrupa, batı yarımkürede yer alan ve uzun yıUar kültür dünya
sını beslemiş önemli kaynakların bulunduğu bir kıtadır. Batı ede
biyatı, uzun bir süre Avrupa edebiyatı ile aynı anlamda kullanılır. 
Avrupa edebiyatı, Avrupa dillerinden biri ile yazılmış, çeviriler ara
cılığıyla tüm diğer Avrupa dillerine çevrilerek bütün kıtaya yayılmış 
eserlerden oluşan bir edebiyattır. Tercümeler, siyasî, ekonomik vb. 
çeşitli kültürlerarası ilişkiler zaman içinde bu edebiyatı dünyanın 
diğer edebiyatları ile karşı karşıya bırakır. Avrupa edebiyatı/Batı 
edebiyatının klasik eserlerinden bir liste oluşturmak gerekirse bura
da yer alacak eserler arasında Odissea, İlâhi Komedya, Hamlet, Don 
Quichotte, Faust, kefiller, Madame Bovaryvh. eserler sayılacaktır. Bu 
eserler hangi ölçülere göre tespit edilebilir? Her milletin kendi kla
sikleri olduğu düşünülürse ve her milletin de bu listede kendi yazar 
ve eserlerini görmek isteyeceği göz önünde bulundurulursa bu lis
teyi oluşturmanın zorluğu daha iyi anlaşılır. Bu listeyi belirlemede 
ön koşul eserin klasik eser özelliklerini taşıması olacaktır. Avrupa 
kültürünü yansıtan örnekler olması da ikinci koşul olabilir. Burada 
önce Avrupa kültürünün ne olduğunu belirlemek gerekir.

12 Metinlerle Batı Edebiyatı Akımları



Avrupa kültürünün temelleri şu ortak paydaya dayanmaktadır:
1- Antik dünyanm kültürel mirası;
2- Avrupa’yı hızla saran Hristiyanlık.

Avrupa’da yeni ırkların beraberlerinde getirdikleri kendi kül
türleri ve bu ırkların antik kültüre karşı gösterdikleri tepki ise 
aralarındaki farklılıkları oluşturan en önemli unsurdur. Musevi 
kültüründen birçok özellik taşıyan Hristiyanlık ile Antik kültür 
arasında da birçok farklılık görüldüğü ve bu durumun önemli bir 
karşıtlık oluşturduğu da unutulmamalıdır.

Avrupa edebiyatları paralel bir gelişme gösterirken bu süreç 
içinde hemen hemen aynı terminolojiyi kullanırlar. Genellikle 
hepsinde bir Ortaçağ devri, bir klasisizme geçiş devresi, roman
tizm, realizm egemenliği ve belki de daha iyi bir terim buluna
madığı için “modern” dönem diye adlandırılan ve “postmodern’i 
hazırlayan bir devre görülür. Günümüzde ise postmodernizm 
hakimiyeti söz konusudur; ancak bu konuda henüz son sözü 
söylemek ve bu dönemi tüm özellikleri ile tanımlamak mümkün 
değildir. Önümüzdeki yıUarda gelişecek akımı belirlemek için de 
daha önce belirttiğimiz gibi, toplumları tarih, siyaset, ekonomi 
v.d. özellikleri ile tanımak ve değerlendirmek gerekecektir. Geç
miş dönemlerdeki süreci bilmek ve etkili faktörleri tanımak, ge
lecek dönemleri öngörebilmemiz ve değerlendirmemiz için kuş
kusuz en önemli dayanaklarımızdır.

Ortaçağ-klasisizm-romantizm-realizm-modernizm gibi bir 
çizgiyi izleyen edebî gelişmeler her milletin edebiyatında ken
dine has bazı özellikler ve farklılıklar gösterir. Yunan-Latin ede
biyatlarını model alan bir fikir ve sanat hareketi olan Rönesans, 
İtalya’da 15. hatta 14. yüzyıldan itibaren kendisini hissettirirken, 
Fransa, İspanya, İngiltere, Polonya gibi Avrupa ülkelerinde ancak
16. yüzyılın ortalarına doğru hatta sonunda görülür. Öte yandan 
romantizm Germen dillerinin hakim olduğu bölgelerde Almanya, 
Danimarka ve İngiltere’de Latin ülkelerinden daha önce yaşan
maya başlar Alman romantizmi Fransız romantizminden en az 
20 yıl kadar önce gelişir Eğer Alman romantizminde Werther\ bir 
hareket noktası olarak alacak olursak bu fark 50 yıla kadar çıkar
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Bu farklılıklar Avrupa edebiyatını genellerken araştırıcıları bazı 
problemler ile karşı karşıya bırakmaktadır. Bunlardan en önemlisi 
de bir kavramın, veya bir terimin Barok dönem ve romantizm te
riminin Fransız ve Alman edebiyatlarında farklı tanımlanmasında 
görüldüğü gibi her edebiyat için aynı manayı taşımamasıdır.

Terimlerin her milletin edebiyatı için ayrı bir hikâyesi var
dır. Bu bakımdan Türk edebiyatı da önemli bir örnektir. Türk 
edebiyatında akımların incelenmesi tamamen kendi içinde ya
pılacak bir çalışmadır. Sadece Batı’dan aldığı terimlerin kapsamı, 
anlamları incelenerek bu kavramların, terimlerin kendi kültür ve 
edebiyatımıza gösterdiği uyum ve değişimin Türk edebiyatı, Türk 
kültürü merkez alınarak yapılması gerekir. Bir kültür birliği gös
teren Avrupa edebiyatları arasında dahi görülen farklılıklar Türk 
edebiyatı gibi ayrı bir kültür dairesine mensup olan bir edebiyatta 
daha da belirginleşmektedir.

Fransızcanın uzun yıllar kültür dünyasına hakimiyeti sonu
cunda Rus kültürüne de etkisi görülür. Fransızca, bir bakıma 18. 
yüzyılda Avrupa kültürünü Rusya’ya Kuzey ülkelerine taşıyan bir 
araç durumundadır. Avrupa kültürünün tesiri ile gelişen Rus ve 
Kuzey ülkeleri edebiyatları kendi sosyal, siyasî ve ekonomik yapı
ları ile Avrupa modelini birleştirerek gelişirler. Avrupa’nın tekniği 
ve modeli ile kendi kültür özelliklerini birleştirerek Avrupa kültü
rünü etkileyecek mükemmellikte yeni bir senteze ulaşırlar. Buna 
örnek olarak Avrupa’daki roman sanatından özellikle de Balzac’ın 
sanatından etkilenen ve tüm dünya edebiyatlarına hakim olmaya 
başlayan Dostoyevski ve diğer Rus yazarları verilebilir.

Batı edebiyatı kavramı, 19. yüzyıldan itibaren artık kapsa
mına Dostoyevski, Gogol, Çehov, Tolstoy gibi Rus edebiyatının 
ünlü isimlerini ve eserlerini de almıştır. Bu durumda ‘Batı edebi
yatı’ kavramına coğrafî açıdan bakarsak artık sadece Avrupa’nın 
değil, Asya’nın, İskandinav ülkelerinin edebiyatlarını da kapsa
maktadır. Latin Amerika’da gelişen edebiyat. Kuzey Afrika ülke
lerinin günümüzde hızh bir gelişme gösteren edebiyatları da artık 
bu kavramın kapsamına girmektedir. Artık bu kavram tüm dünya 
ülkelerinin edebiyatlarını kapsar hâle gelmiştir. Avrupa edebiyatı
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günümüzde de edebî hareketleri yönlendirme ve besleme özelli
ğini korumaktadır. Bugün sanat, edebiyat, sinema gibi alanlarda 
metot açısmdan yerini Amerikan ekolüne bırakmış olduğu söy
lense de Avrupa hâlâ bir kültür merkezi ve klasik sanat anlayışı
nın doğduğu merkez olma özelliğini kaybetmemiştir.

Emel Kefeli 15





2
B a t ı  E d e b i y a t ı n d a  A k ı m l a r

II .l. A N TİK  KÜLTÜRDEN KLASİSİZM E

insana ve onun erdem ve değerlerine, özgür düşünceye say
gı duyan Antik kültürün Batı uygarlığının dolayısıyla da Batı 
edebiyatının şekillenmesinde önemli bir rolü vardır. Ortaçağ'dan 
itibaren bu kültürü keşfeden Batı dünyası, Rönesansla birlikte 
bu kültürün temel öğelerini gelişmekte olan millî kültürleri için 
temel olarak benimsemişlerdir. Antik kültürün yarattığı edebiya
tın temel eserleri uzun yıUar çeşitli Avrupa dillerine çevrilmiş, bu 
edebiyatları besleyen önemli kaynaklar olmuşlardır.

Yunan edebiyatı taklitle oluşan bir edebiyat değildir. Yazarlar 
her şeyi kendi özlerinden alarak ve sadece tabiatı taklit ederek bu 
edebiyatı yaratırlar. Edebî türler (hymnos, destan, lirik şir, drama, 
tarih, felsefe, hitabet olarak) doğal bir süreç içinde ortaya çıkar. 
MiUî bir edebiyat olan Yunan edebiyatı kendi toplumunun me
selelerini işler, halkın inançlarını, gelenek ve göreneklerini, efsa
nelerini yansıtır.

Birçok türde birçok eserin verildiği Yunan edebiyatının bu zen
ginliğinde dilin de önemli bir payı vardır. Yunan dili, çekimlerinin

Bizim edebiyatımız için de Antik l<ültürün eserlerinin özel bir değer taşıdığı bilinmek
tedir. 1940'lı yıllarda Haşan Âli Yücel'in girişimiyle Türkçeye çevrilen dünya klasikleri 
tercüme edebiyatımız için önemli bir harekettir. Edebiyatımızda klasikler tartışması için 
bkz. Kaplan, Ramazan, Klasikler Tartışması adlı eseri.



çeşitliliği, esnek sentaksı sayesinde edebiyatçılara duygu ve düşün
celerini bütün nüansları ile ifade etme olanağı vermektedir.^

Batı edebiyatının temelini teşkil eden Yunan edebiyatının 
dönemleri aşağıdaki şekilde*" tasnif edilebilir:

1. Epik Çağ: Homeros’tan önce edebiyat: Homeros, didaktik 
destan ve Hesiodos, epik kyklos.

2. Lirizm ve Nesrin Başlangıcı: Elegiak şiir, solo ve koro 
liriği. Nesrin başlangıcı, ik filozoflar ve ilk felsefî okullar. Tarih 
yazımının başlangıcı, ilk logographlar ve Herodot.

3. Attika Dönemi: Tragedya ve komedyanın doğuşu. Tarih, 
felsefe ve hitabetin gelişmesi.

4. İskenderiye Dönemi: Gramer ve eleştiri çalışmaları, nesir 
(tarih, felsefe, coğrafya vb.) ve şiir türünde verilen eserler.

5. Roma Dönemi: Nesir ve şiir türünde verilen çeşitli eserler.

Homeros’tan önceki edebiyatta ilk edebî tür şiirdir. Bu ilk şi
irlere hymnos denir. Hymnos, tanrılar onuruna söylenen, rahipler 
tarafından yaratılan dinî nitelikli şiirlerdir. Hymnosların yaratıcı
ları, ilk şairler, aoidoslar6.\r. Bunlar dinle uğraşan kişiler, rahipler
dir. Ancak Troia Savaşı sırasında şiir, din görevlilerinin tekelin
den çıkar ve artık ozanlar yalnız dinî konuları değil, kahramanlık 
temasını işlerler. Aoidoslardan sonra rhapsodoslar ortaya çıkar. 
Bu ozanlar, şehir şehir dolaşarak okudukları şiirlerinde zafer ve 
kahramanlık temlarını işlemekte, şiirlerinin vezin, ölçü ve tem
posunu ellerindeki değnekle idare etmektedirler.^ Bu dönemde 
Smyrna, Khios adası gibi yerlerde rhapsodoslara vezin ve ölçü öğ
reten okullar açılmıştır. Homeros (yak. M.O. 8.yüzyıl) bu rhap- 
sodosların en ünlülerinden biridir. Şehirden şehre olaşan, şarkılar 
söyleyen kör bir rhapsodos olarak kabul edilen ve hayatı hakında 
çok fazla bilgiye sahip olmadığımız Homeros, bugün lliada ve 
Odyissea adh destanların derleyicisi olarak bilinmektedir.®

 ̂ Çelgin, Güler, Eski Yunan Edebiyatı, İstanbul: Remzi Krtabevi, 1990, s.17-18.
 ̂ Bu tasnif Güler Çelgin'in Esl<i Yunan Edebiyatı (s.18) adlı kitabından alınmıştır.
 ̂ Eski Yunan Edebiyatı, s.21.

® Ayrıntılı bilgi için bkz. Eski Yunan Edebiyatı.
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Truva Savaşı'nı anlatan kahramanlık ve savaş temalarını önce- 
leyen lliada ile modern romanın başlangıcı olarak nitelenen ve baş 
kahramanları ile modern insanın prototipini çizen Odissea içerik 
ve teknik (zaman koridorları gibi) açıdan önemli eserlerdir.

Didaktik şiirde Hesiodos; lirik 
şiirde Sapho, Theokritos; fabl tü
ründe Aisopos gibi sanatçılarla var
lığını sürdüren Yunan edebiyatının 
en önemli devrelerinden biri M.O 
5- 4. yüzyıllardır arasında kalan dö
nemdir. Trajedi türünün en güzel 
örneklerinin verildiği bu dönem,
17. yüzyıl Fransız edebiyatını bes
ler. Yunan edebiyatında Aiskhylos,
Sophocles, Euripides trajedi; Aris- 
tophanes ve Menandros ise kome
di türünde eserler verirler. Komedi,
Latin edebiyatında daha hızlı bir gelişme gösterirken Plautus ve 
Terentius gibi ustaları da yetiştirecektir. 17.yüzyıl Fransız ede
biyatının komedi türünde en ünlü ismi Moliere’in kaynakları 
arasında Plautus vardır. Bu ayrıntılar da göstermektedir ki 17. 
yüzyılda Avrupa’da Fransa merkezli gelişen klasik akım temel
lerini Yunan ve Latin edebiyatlarından almıştır. İnsanı merkez 
alan, ideal güzelliği arayan ve mimesis (taklit) esasına bağh bir 
sanat anlayışına sahip olan Yunan ve Latin edebiyatı ileriki yıl
larda gelişecek olan akımların beslenme kaynağıdır.Eski Yunan 
ve Latin edebiyat ve kültürü ile bağların zayıfladığı,^ Hristiyan 
düşüncesinin ışığında şekillenen bir Ortaçağ döneminden sonra 
gelen hümanizm ve onu izleyen klasik akım diğer akımlar için 
bir başlangıç oluşturur.

Mo[iere

Ortaçağ felsefesinin Antik Çağ ile bağını hiç l<oparmadığı, Antik çağ felsefesinin 
Ortaçağı besleyen en nemli kaynaklardan biri olduğu bilinen bir gerçektir.Chart- 
reslı Bernardus, bu gerçeği çarpıcı bir biçimde şöyle ifade etmektedir: “Biz devle
rin omuzlarına oturmuş cüceler gibiyiz; daha çok şeyi görüyor ve biliyor olmamız, 
uzak görüşümüzün olmasından değil, onların bizi dev gibi omuzlarında yükseltmiş 
olmalarındandır.” Bkz. Çotuksöken, Betül, "Gülün Adı ve Ortaçağ Felsefesi” , Orta
çağ Yazılan, s.64.



Antikçağ'ın sona ermesinden Rönesans’a kadar devam eden 
yaklaşık bin yıllık dönemi tarihçiler ortaçağ olarak adlandırırlar. 
Ortaçağ, insanlık tarihinde üzerinde çok farklı yargıların ileri 
sürüldüğü bir dönemdir. Voltaire ortaçağı “bir aptallık döne
mi” olarak tanımlarken; Gilson “düşünmenin, soyut düşünmenin 
ulaştığı doruk noktası”; Vignaux “farklı görüşlerin kaynaştığı 
bir çok renklilik, çeşitlilik dünyası olarak” görmektedir. Alman 
romantikleri dönemi “hamasi bir devre” olarak nitelerken kilise 
“ulusal birimle ayrılmamış evrenselci bir toplumun çağı” olarak 
tanımlar. Bazıları içinse gerilik ve yobazlığın hakim olduğu bir 
dönemdir.

Antikçağ'dan ortaçağa geçişin 5. ve 6.yüzyılın ilk yarısında 
gerçekleştiği kabul edilir. 6.yüzyılın ilk yarısında görülen ve orta
çağa geçişi belirleyen önemli hareketler arasında Eflâtunun Aka- 
demia’sının kapatılması (529), ilk Benedikten manastırlarının 
kurulmaya başlaması, İmparator Justinianus’un (527-565) tüm 
imparatorluğun tek bir din, yani Hristiyanlık altında toplanması 
ve pagan kültürün giderek ortadan kaldırılması yolunda ilk adım- 
larn atılması, Bizans kültürünün izlerinin Avrupa’da duyulmaya 
başlaması sayılır.

Ortaçağ insanı, bir ırkın, bir halkın, bir cemaatin veya bir 
ailenin üyesi olarak “genel kategori” içinde kendi varlığının bi
lincindedir. Bu kategorinin dışında bağımsız birey olarak insan 
yoktur. Hristiyan inancını sistematik bir biçimde akıl ile kavra
nabilir hâle getirmeyi amaçlayan skolastik felsefe^  ̂ bu amacını 
gerçekleştirmek için bir yöntem geliştirir. Bu yöntemin en önemli 
ilkesi açık seçik anlatmaktır. Akıl yürütme sürecinin adım adım
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Göstergebilimci, filozof ve orta çağ uzmanı tarihçi kimlikleriyle tanıdığımız Umber- 
to Eco'nun Gülün Adı adlı eserinin okunması bu dönemin daha iyi anlaşılmasına 
katkıda bulunacaktır. Gülün Adı , Batı ortaçağını düşünce biçimi, kurumlan, insan 
ilişkileri, inançlan ile çarpıcı bir biçimde anlatır. Eser, felsefî boyutu, edebî içeriği ve 
anlatım teknikleri, göstergelerin kullanımı ile farklı okumalar ışığında okurlarında 
yeni ufuklar açar.

"  Çotuksöken, Betül, "Gülün Adı ve Ortaçağ Felsefesi", Ortaçağ Yazılan,s.57-67.
Skolastik, Latince okul anlamna gelen scola sözcüğünden türer. Okul felsefesi, 
okulda öğretilen felsefe anlamına gelmektedir. Bu felsefe , ortaçağda başlıca eği
tim kurumlan olan manastırlar ve katedral okullannda, daha sonra da üniversiteler
de (13.yüzyıl) geliştirildiği için bu adla anılmaktadır.



izlenmesini sağlayacak olan bu yöntem ana batlarıyla 19.yüzyıl- 
dan günümüze dek bilimsel eserlerde görülen (bütünün parçalara 
bölünmesi, benzer parçaların gruplandırılması, bölümler ve alt 
bölümler şeklinde bir şemanın oluşturulması) yöntemdir.

Skolastik baskı altında “ilk günah fikrinin” şekillendirdiği bir 
hayat yaşayan, ruhban sınıfin baskısı hatta sömürüsü altında ya
şamak zorunda kalan insanlar keşifler, icatlar ve diğer değişimler
den etkilenerek uyanmaya ve kendilerine sunulan doğrulara baş 
kaldırmaya başlarlar. Bu başkaldırı Antik kültürü yani Yunan ve 
Latin edebiyatının insanı merkez alan eserlerinin tekrar günde
me gelmesine neden olur. Devlet ve kilise dilinin Latince olma
sı da bu dönüşü kolaylaştırır. Latince homo/humanus’dan gelen 
hümanizm büyük ölçüde Yunan-Latin edebiyatlarının incelen
mesine ve tercümelerine dayalı olarak gelişir. Matbaanın icadı ile 
kitabın yaygılaşması, eğitimin gelişmesi de bu akımın gelişme
sini hızlandıracaktır. Ortaçağ'dan itibaren beUi bir zümre içinde 
başlayan sorgulama, irdeleme aklın önderliğini tercih gibi temel 
kriterler, eleştirel bakış açısı, hür düşünce gibi bugünün düşünce 
dünyasına hakim temel kavramlar üzerinde durulmaya başlanır.

Bu gelişme bize düşüncenin çeşiüi koşullar altında farklı de
vinimlerle ulaştığı noktayı göstermektedir. İlk çağlardaki zengin 
fikir dünyası Hümanizm ile tekrar yeşermektedir. Hümanizm, 
Rönesans gibi dünya sanat ve fikir akımlarının en önemli devre
leri kaynaklarını ilk çağlardan almaktadır. Edebiyatla ilgili anla
mı bakımından incelendiğinde hümanizm, “Antik kültürün este
tik ideallerine bağlanma” şeklinde tanımlanmaktadır. Felsefî bir 
akım olarak ise her türlü bilginin insan tabiatına ve onun temel 
ihtiyaçlarına bağlı olduğunu öne süren öğreti olarak nitelenir.

Matbaanın icadı ile kitapların basılması ve okur sayısının art
ması, bilgi ve düşüncenin daha geniş sınırlara yayılmasına neden 
olur. Coğrafî keşifler, yeni dünyaların keşfedilmesi, dinî, sosyal, 
kültürel, ekonomik etkileşimi hızlandırırken derebeylik sistemi
nin yıkılması da farklı bir sosyal yapının ortaya çıkmasına sebep 
olacaktır. Haçlı Seferleri ile Doğu ve İslâm kültür ve medeniyeti 
ile karşılaşma Batı’nın düşünce dünyasını etkilerken, çeşitli ne-
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derilerle maddî şartlarda görülen gelişme, refahm artışı burjuva
zinin oluşumuna uygun bir zemin hazırlamaktadır.

Ortaçağ filozofu, doğaya ve insana ilişkin bilginin değişmez 
ve yalanlanamaz bir kesinlikle kendisine hazır olarak verilmiş ol
duğuna inanırdı. Ona düşen görev bu bilgiyi olduğu gibi kabul 
edip, yalnızca onun temellerini sağlamlaştırmaktı. Rönesans ile 
filozof artık kendisini yeni bir teklif getiren kişi olarak görmek 
ister.Böylece Rönesans, bir arayışlar ve buluşlar devri olmaya 
adaydır. Rönesans felsefesinin gelişmesinde Hümanizm, Yeni 
Eflâtunculuk, Aristoculuk, Şüphecilik felsefî akımların yanı sıra 
Reform gibi eyleme dönüşen toplumsal düşünceler, yeni gelişen 
doğa bilimleri, devlet ve hukuktaki yeni bakış açılarını yansıtan 
düşünce akımlarının önemli katkıları vardır.

Rönesans, Antik felsefenin bıraktığı yerden başlar. Eski dü
şüncenin yerine yeni düşüncelerin doğduğu bir arayış dönemi 
olan Rönesans’ın toplumda, kültür dünyasında neden olduğu 
kaynaşma ancak 17.yüzyılda durulacaktır. Antik kültür ile ta
nıştıktan sonradır ki Rönesans kendine ait olan yeniyi ortaya 
koymaya başlayacaktır. Bu geçiş süresince Dante (1265-1321), 
Petrarca (1304-1374), Boccaccio (1313-1375), Rabelais (1490- 
1553), Montaigne (1533-1592), Cervantes (1547-1616) önemli 
bir rol oynayan şahsiyetlerdir. Bu yazarları da kapsayan 16.yüzyıl 
dünya edebiyatına görecelik (relativite) ve hoşgörü (tolerance) 
başta olmak üzere iki önemli kavram getirecektir. Hür düşünce
nin temeli olan bu iki fikir 16. yüzyıldan günümüze birçok fikir 
ve sanat akımının da özünü oluşturmaktadır.

Rönesans, Doğu Roma İmparatorluğunun yıkılması ve İs
tanbul’un Fatih Sultan Mehmet tarafından keşfi ile Batı’ya giden 
sanatçı ve ilim adamları tarafından geliştirilerek İtalya’da başlar 
ve tüm Avrupa'ya yayılır. Rönesans döneminde sanatçılar. Antik 
Yunan ve Latin sanat ve edebiyatlarını dil, üslûp ve konu itiba
riyle örnek alan, akıl ve dengeye önem veren, dil ve üslûp endişesi 
taşıyan ve insanı merkez aldığı için millî olmaktan tüm insanlığı 
kucaklamayı hedefleyerek beşerî olmayı tercih eden bir anlayış 
ortaya koyarlar. Bu anlayış klasik akımı müjdelemektedir. Klasik

22 Metinlerle Batı Edebiyatı Akımları



tenkitin kurucularından Sainte Beuveun Montaigne’i “klasisiz- 
min müjdecisi” olarak nitelemesi de bu bakımdan çok anlamlıdır. 
Antik dönemin eserlerinin tercüme edilmesi, bu eserlerin geniş 
bir kitle tarafından yoğun bir ilgi ile okunması Ortaçağ yasakları 
ve baskısına gösterilen bir tür tepki olarak yorumlanmaktadır.
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II.2. KLASISIZM

Tanım

Klasisizm, Fransızcadan dilimize geçen “klasik” kelimesinden 
gelir. Klasik kelimesinin zengin bir anlam yükü vardır. Latince- 
de “classicus” önceleri ‘seçme’ anlamında kullanılır. Mana biraz 
daha gelişince “sınıflarda Latince ve Yunancayı öğretmek ve iyi 
yazmak için okutulan eserlere ve gençleri yetiştirici mahiyette
ki yazı ve yazarlara” da klasik adı verilir. Klasik; aynı zamanda, 
zamana dayanıklı, taşıdığı evrensel değerlerden ötürü zaman ve 
mekân farkı olmayan ve ihtiva ettiği mesajları yüzyıllar ötesine 
taşıyabilen eserler için de kullanılır. Yunan ve Latin edebiyatla
rının eserleri klasik eserlerdn. Bu eserleri inceleyen bilim dalı da 
“Klasik Fıloloji”dir.

19. yüzyılın en büyük tenkitçilerinde biri olan Sainte Beuve 
ise klasiği geniş bir tanımla şöyle açıklar:

“Gerçek klasiğin tarifini ben şu şekilde duymaktan hoşlanır- 
dım: insan zekâsını zenginleştiren, hâzinesine gerçekten bir şey
ler katan, onu bir adım daha ileri götüren, tereddüde yol açmadan 
manevî bir hakikati keşfeden, yahut meçhul bir tarafı kalmadığı 
zannedilen insan kalbinde öteden beri mevcut bir ihtirası bulup 
ortaya atan, düşüncesini, müşahadesini veya buluşunu herhan
gi bir şekilde, bununla beraber geniş ve büyük, ince ve mâkul, 
sağlam ve tabiatıyla güzel bir şekilde açıklayan, kendine has bir 
üslûpla; ama içinde herkesin kendi üslûbunu bulacağı bir üslûpla 
aynı zamanda hem yeni hem de eski olan bir üslûpla, bütün çağ
ların kolaylıkla anlayabileceği bir üslûpla yazan adamdır. Böyle



bir klasik bir an için ihtilâlci olabilir, hiç olmazsa öyle görünebilir; 
ashnda ihtilâlci değildir; önce etrafındakilere tahakküm ettiyse, 
kendisine engel olanları devirdiyse, bunu sırf nizamın ve güzelin 
lehine çabucak bir muvazene kurmak için yapmıştır.”^^Bu kap- 
samh tanımı çözümleyerek klasik bir eserin temel özelliklerini 
tespit etmek mümkündür.

Sanat devamlı olanı, ebedî olanı aramaktır. Klasikler de de
ğişmeyen ve daima aynı kalan aklın kontrolünde geçici ve deği
şen görünüşler altında daima aynı kalan tabiatı, mükemmel bir 
biçimde yaşatmışlardır. Bunu yaparken de Antikite, 17.yüzyıl ya
zarlarının elinde şaşmaz bir mihenk taşı, tükenmez bir kaynaktır. 
Klasik devrin bütün yazarları Yunan ve Lâtin eserlerini okuyarak 
yetişmişlerdir. Bu eserleri tercüme eden yazarlar böylece kendile
rini de geliştirirler. Tercüme, onların gelişmesinde önemli bir rol 
oynamıştır. Tercümede üslûp ve mükemmeliyet önemlidir. Ter
cüme seçme ve taklit etme demektir. Tanpmar m ''klasikle ziraat 
birleşir, budama, aşt, seçme, ayıklama ve temizleme”̂  ̂ şeklindeki 
cümlesi tercüme ile klasik arasındaki ilişkiyi mükemmel biçim
de ortaya koyar. Klasik eserler arasından seçtiklerini budayarak, 
kendi kültürleri ile aşılayarak, ayıklayıp temizleyerek 17. yüzyıl
da mükemmele ulaşmak isteyen Fransız yazarlar, klasik yazarları 
Fransızcaya taşıma işinde (tercüme) pişer ve gelişirler.

Klasik kelimesi 18. yüzyılda romantizmin gelişmeye başla
ması ile bir anlam daha kazanır. Romantiğin zıddı klasiktir. Ro
mantik ile klasiği daha iyi anlamanın bir yolu da bu iki akımı 
birlikte incelemek ve bu iki akımın ortak ve zıt hususlarını tespit 
etmektir. Tanpmar’a göre “romantik ile klasik arasındaki fark pek 
sabittir. Bu fark, herhangi bir işi hiç bilmeyen ile onu öğrenmiş 
olanın arasındaki farktır. Sanatını öğrenmiş olan romantik klasik 
olur. Romantizmin parnas ve neo-klasisizm ile neticelenmesinin 
sebebi de budur.”

24 Metinlerle Batı Edebiyatı Akımları

Sainte Beuve, "Klasik Nedir?", Pazartesi Konuşmaları, IVI.E.B. Yayınları.
Ahmet Hamdi Tanpınar, "Klasik Nedir?” Yahya Kem al, İstanbul: Dergâh Yayınları, 
s.132-140.



Eski Yunan ve Latin yazarlarının vücuda getirdikleri eserler 
Avrupalılar tarafından örnek alınmış ve eğitimde temel eserler 
olarak değerlendirilmiştir. Sosyal sahada değişmez, devamlı, ge
nel ve sade manalarını kapsayan klasik, edebî akımlar açısından 
ele alındığında 17. yüzyılın ikinci yarısında “Antikite yazarları
nın eserlerini örnek alan Fransız yazarları tarafından Fransa’da 
1660-1685 yılları arasında oluşan” bir edebî akımın adı olarak 
tanımlanır.

Valery klasiği “Jıkir çağrıpmlarım gizleyen veya kendisini mal ede
rek ortadan kaldıran yazar olarak tanımlar. Bu görüş Lansonun şa
heser tanımını da hatırlatmaktadır. Lanson’a göre şaheser “mevcut 
olanı en güzel şekliyle ortaya koyan, son sözü söyleyen eserdir.”

Emel Kefeli__________________________________________________ 25

Klasik eserler ve temel özellikleri

Klasik devir diye adlandırılan 17. yüzyılın sosyal ve tarihî arka 
planındaki en belirgin özellikleri şöyle maddeleştirebiliriz:

• Derebeylik yıkılmıştır. Krallık hakimdir.
• Protestan, jansenist ve diktatörler mücadele halindedirler.
• Piskopos ve papanın otoritesi artmıştır. Dinî inançlarda 

hürriyet yoktur.
• Salon hayatı ve sarayda her şey unvanlara ve belli kurallara 

göre düzenlenmektedir.
• Bu kurallara uymak zorunluluğu vardır.
• Herkes aynı kalıptan çıkmış gibidir, birbirlerine benzerler. 

Sosyal hayattaki bu kurallar edebî hayata da yansır.

Klasik, fertten çok genel olarak insan üzerinde durur. Her 
türlü ihtirasa karşı aklı öne çıkaran, dilde asalet, mükemmeliyet 
ve bütünlük arayan bir anlayıştır. ''Sanat bir fantezi değildir. Öğ
retici ve ahlakî olduğu oranda değer kazanır.” anlayışı devrin sanat 
görüşü özetler.

Fransız dili ve şiir tekniğinde yaptığı yeniliklerle tanınan, dilin 
sade olmasını, teknik kelimelerin ve mahallî lehçenin kullanılma
masını savunan Malherbe (1555-1628) ile Metot Üzerine Nutuk
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{Discours de la Methode) adlı eserinde 
irade ve aklın ihtiraslar üzerindeki 
hakimiyetini işleyen Descartes, kla
sik akıma bağlı olmamakla birlikte, 
klasik abmın öncüleri arasında sa
yılırlar.^  ̂ İnsanı işleyen ve 16. yy da 
dinî muhtevadan arınmış ilk “intros- 
pection” (içe bakış) eseri olan Dene
meleri yazan Montaigne de insanı 
genel özellikleri ile işlerken ve tüm 
insanları tanımak için önce kendisini 
tanımaktan yola çıkarken klasisiz- 

mi müjdeler. Tenkitçi Sainte Beuve onu klasisizmin müjdecileri 
arasında saymaktadır. Klasisizmin belli başlı isimleri, Corneille 
(1606-1694), Racine (1639-1699), Moliere (1622-1673), La- 
fontaine (1621- 1695), Bossuet (1627-1704), Mme de la Fayette 
(1634-1693) dir. Klasisizmin temel ilkelerini sistemleştirerek Şiir 
Sanatı (Art Poetigue) adlı eserinde ortaya koyan Boileau ise bir 
bakıma bu akımın kuramcısıdır.’ *’

Bu yazarların eserlerinin temel özellikleri şöyle özetlenir:

• Corneille ve Racine konularını Antikiteden alan trajediler 
yazarlar.

• Moliere devrin sosyal tenkidi niteliğini taşıyan komedileri 
ile devrinde önemli rol oynamıştır.

• Lafontaine fabl türündeki eserleriyle tanınır.
• Boileau ise klasisizme aykırı düşen bütün sanat cereyanla

rına karşı çıktığından klasisizmin sözcüsü durumundadır.

Şiir Sanatı wi. göre (1674):

• Eski Yunan ve Latin yazarlarını örnek alma
• Doğruluk ve tabiîlik

“Klasik, klasisizm maddesi” , Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, İstanbul: Dergâh 
Yayınları
Yetkin, Suut Kemal, Edebiyatta Akımlar, İstanbuhRemzi Kitabevi, s.15.



• Olağanüstü ve şahsî lirizmden uzaklaşma, geneli ve beşerî 
olanı esas alma

• Ahlâkî inceleme
• Hayal ve his dünyasının aklın kontrolü altına alınması
• Olay, zaman ve mekânda birlik (üç birlik kuralı)
• Sadelik, denge ve vuzuh klasisizmin temel prensipleridir.

Klasiklerin üç birlik kuralını esas almaları şöyle açıklanır: Üç 
dört saatlik bir zaman içine aylar, yıUara sürecek bir olayı sığdır
mak tabii değildir. Ancak tesiri derli toplu oluşuna bağlı olan konu, 
zaman ve mekâna dağıtılmamalıdır. Şair başarılı olmak için basit 
konuları belirli bir zaman ve mekân çerçevesinde işlemelidir.

Aristo, dünya edebiyatındaki ilk kuram kitabı olarak nite
lenen Poetika adlı eserinde tragedyaların konularının basit, olay 
örgülerinin karmaşık olması gerektiğini belirtmiştir. Racine de 
Berenicem önsözünde “bütün ibdâ bir hiçle bir şeyler yapmak
tan ibarettir.” der. Berenice adlı trajedisi bu görüşünün bir uygula
masıdır. Berenkede Kraliçe Berenice ile Roma imparatoru Titus 
birbirlerini sevmektedirler. Ama Roma kanunları onların birleş
melerine izin vermez. Andromague isimli trajedisinde konu biraz 
daha karmaşıktır. Kral Pirrus un sarayında esir olarak bulunan 
Andromaque oğlu Astyanax’ı kurtarmak için kendisine âşık olan 
Pirrus ile evlenmek zorundadır. Ancak kocası Hector’un anısı
na sadık kalmak ister. Andromaque-Pirrus ilişkisine bağlı olarak 
Herimon-Pirrus, Hermione-Oreste ilişkileri de işlenmiştir.

Pirrus----Andromaque
Hermione-----Pirrus
Oreste----Hermione

ilişkileri karşılık alınamayan aşklar silsilesini oluştururlar ve 
her biri kendi içinde ayrı bir çatışmayı (trajik boyutu) sergiler.

Klasik akımın anahtar kelimeleri 1- tabiat 2- akıl 3- sağdu
yudur. Esere hakim olan en önemli unsur ise dengedir. Klasik 
akımın en önemli serleri olarak nitelenen Boileau’nun Epître ve
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Şiir Sanatı {{Art Poetique) adlı serlerinde tabiat, akıl, sağduyu ke
limelerinin sıklıkla tekrar edildiği görülmektedir.^^

“Sahte daima tatsız, can sıkıcı ve yorucudur. Fakat tabiat ger
çektir; her şeyde ancak onu takdir eder ve onu sev&nz."{Epître IX)

“Bir lahza olsun tabiatan ^ynlm^mzlı." {Art Poetigue, 3.böl.)

“Akıl ve mantığı seviniz, eserleriniz daima en büyük süsünü 
ve kıymetini ondan ûsm.” {Art Poetigue, 3.böl.)

Sanatçının görevi tabiatı taklit etmektir. Burada sözü edilen 
tabiat insan tabiatıdır. 18. yüzyılda Rousseau tarafından keşfe
dilerek canlı bir biçimde ortaya konulacak olan dış tabiatı, 17. 
yüzyıl tanımamıştır. 17. yüzyıl insanı gördüğü dış dünyaya estetik 
gözle bakmaz, ondaki ahengi göstermek ihtiyacını hissetmez. İn
san tabiatını, insanın fikir ve duygularını ayrıntılarıyla ifade et
meyi tercih eder. Bunu yaparken de insanı yüce yönleriyle işler. 
İnsanı hayvandan ayıran bazı aşağı taraflar vardır ki klasik edebi
yat bu yönleri dikkate almamakta ısrarlıdır. Zira sanat eğitici ve 
ahlâkî olmahdır. Hayvan içgüdülerinin esiridir, insan ise onlara 
hakimdir. Bu farklıhk klasik eserlerdeki sınırı da oluşturmaktadır. 
İhtirasın ve aşkın pençesinde dahi kahraman insan olma özelli
ğini koruyacak ve zaaf göstermeyecektir. Aksi hâlde onun yeri 
edebiyat değildir.

Klasik akım fertleri kendilerine has özellikleri ile göstermek
ten kaçınır. İnsanların ortak özelliklerini esas alır. Duyarlılık ve 
hayal dünyası kişiden kişiye değişirken akıl tüm insanlarda ay
nıdır. Bu noktadan hareket eden klasik, beşerî olmak isteyen bir 
edebiyatın akla dayanması gerektiğini ileri sürer. İnsanda geçi
ci olanı değil, devamlı ve genel olanı işler. Millî değildir. Dekor, 
kostüm, tarihî ve mahallî renk dikkate alınmaz. Fizikî özellikler 
klasik bir eserde önemli değildir. Racine, CorneiUe gibi klasik 
yazarların trajedilerinde fizikî özellikleri gösteren kelimeler yer 
almaz. Sıkça rastlanan el, alın, göz, diz, gibi insan vücudu ile ilgili 
kelimelerin anlam yükleri üzerinde düşünmek gerekir.
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Örneğin elini vermek, evlenmek; alın, şeref; göz, duyguları 
taşıyan sessiz bir iletişim aracı; diz- dizlerine kapanmak, önünde 
eğilmek, (saygı) af dilemek gibi anlamlar yüklenmektedir.

Moliere diğer klasiklerden farklı olarak insanların bu aşağı 
taraflarını işler. İnsanın düşebileceği çirkin durumları, olumsuz
lukları sahne üzerinde göstererek düzeltmekten yanadır. Dünya 
edebiyatında Shakespeare ile karşılaştırılan Moliere eserlerinde 
hayatın en acı taraflarının ne kadar gülünç, en gülünç taraflarının 
da ne kadar acı olduğunu ortaya koyarak trajik ile komiği bir ara
da işlemeyi başarmıştır.

Moliere, aklın yolunu izleyen bir kahramanı eserlerinin odak 
noktasına yerleştirir. Bir tutku ya da bir İnsanî zayıflığın/kusu
run kahramanı esir aldığı ve yönettiği anlarda ona aklın yolunu 
gösteren bir diğer kahraman devreye girer. Aklın ve mantığının 
sesini dinleyen kahramanın uşak ve hizmetçiler arasından seçil
mesi, taşradan büyük kente gelmiş, sağduyusu ile hareket eden 
kişiler olması anlamlıdır. Köyden kente gelen kahraman tabiatın 
kendisine verdiği özellikleri kaybetmemiştir. Henüz kentin mad
dî dünyasına ait değildir. Çevresini sağduyusu ve akılcı yaklaşım
ları ve çözümleri ile aydınlatmaktadır. Kocalar Mektebinde Aris- 
te, Tartuffe’ de Cleante, Bilgiç Kadınlarda Clitandre böyle akılcı 
kahramanlardır.

Tabiata uygunluk prensibi Moliere’in eserlerinde ayrıntıla
rıyla işlenir^®. Bilgiç Kadınlar^2. Moliere, kadının kendine has 
görevlerini ihmal etmesi, kadınlığından uzaklaşmasını eleştirir. 
Kadın tüm zamanını fikrî çalışmalara ayırırken yuvasını ihmal 
edebilir. Moliere kadını bu dengeyi kurmaya davet eder. Kadın 
cahil, bilgisiz olmamalıdır. Kadından “berrak ve sıhhatli bir man
tık” b e k le r .B u  dengeyi sağlamak Aristo’nun deyimiyle -juste 
milieu- (tam orta) prensibini izlemek gerekir. “Dar ve üzerinde 
ayakta durulması gereken güç bir yol” olarak tanımlanan denge 
klasik akımın sistematiğinin en önemli unsurudur.
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Cimri'de “cimrilik- paraya aşırı düşkünlük” gibi bir ihtirasa, 
tutkuya; Hastalık Hastası “vehim” gibi bir kusura kendini kap
tıran ve âdeta doktorların esiri olan bir kahramanın kendi içinde
ki ve yaşadığı çevredeki dengeyi alt üst etmesi anlatılır. Tartuffedt 
ise Orgon’un kusuru evine yerleşen ve onun dinî inançlarını is
tismar eden bir sahtekâra inanmasıdır. Bu sahtekârın gelmesi ile 
Orgon ve ailesinin tüm düzeni değişir. Bu eserlerin genel şablonu 
dikkate alındığında bir tutkuya kapılan ve bu tutku ile gözleri kör 
olan insanın içinde bulunduğu durum irdelenmektedir.

La Fontaine, hayvan kisvesi altında insanı ve toplumu işler. 
İnsanların zaafları, ihtirasları hayvanlar âlemi içinde işlenirken 
Aisopos ve Paedrus tesiri açıkça hissedilir. Aklının sesini dinleyen 
kahramanlar zaaflarına yenik düşenlere yol gösterirler. (Ağustos 
Böceği ile Karınca örneğinde olduğu gibi)

Mme de la Fayette klasik ekolde Princesse de Cleves isimli ro
manı ile roman türünün tek temsilcisidir. Romanın konusu 14. 
Louis devrinde geçer. Genç bir kız saray erkânından M. de Cle
ves ile evlenir. Ancak bir süre sonra bir başkasına âşık olur. Bu aşk 
için kendi kendisiyle yaptığı mücadelede başarılı olamayınca na
musunu koruyacak olan adamdan, kocasından bu konuda yardım 
ister. Ona başkasını sevdiğini itiraf eder.

Bu itiraf seyirciyi/okuru “aşkını itiraf eden, aşk/vazife karşıt
lığını yaşayan bir kadın” ile “öğrendikleri karşısında ezilen, şüphe
lenen karısının kendisine gösterdiği güven ve açık kalplilik karşı
sında ona sevgi ve saygısı artan bir erkek” ile karşı karşıya bırakır. 
Platonik bir aşk da olsa böyle bir itiraf hayatta sık rastlanılan bir 
durum değildir. Kalbine şüphe tohumları düşen bu erkeğin karısı 
hakkında hüküm verirken yaşadığı çatışma (trajik) çok güçlüdür. 
M. de Cleves karısından şüphe eder ama ölürken yanıldığını da 
anlayacaktır. Kocasının ölümü ile serbest kalan Mme de Cleves 
âşığına kavuşabilecekken bu mutluluğu reddederek manastıra 
kapanır. Ölene kadar kocasının anısına sadık kalarak yaşamayı 
tercih eder. “Anılara sadakat “ temi Racine’in Andromaçue adh 
trajedisinde başarıyla işlenir.
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Mme de la fayette kahramanını güçlü bir irade ile donatıp 
trajiği aşk/vazife karşıtlığı üzerine kurarken bize Racine’in kah
ramanlarını hatırlatmaktadır.

Ânın geçici zevkleri ve belli bir zaman ve mekân çerçeve
sini işlemekten çok, evrenseli ve sürekliyi ele almayı hedefleyen 
klasik, her dönemde seyirci/okuyucusunu etkileyebilen eser olma 
özeliğini korur. Tabiat ve aklın gücü üzerine kurulu olan bu eser
ler, geçici ve değişen görünüşler altında daima aynı kalan “tabiatı” 
işemekte ve yaşatmaktadırlar. Fransa’da romantik akımın gözde 
olduğu senelerde bile klasik zevki devam ettiren yazarlar yetişir. 
“Genel ve ideal hakikati yani tabiatı canlandırmak” klasik dö
nemin eserlerini incelemek, yeniden sahnelemek örnek almakla 
mümkün olacaktır. Bu konuda Racine’in İphigenievim. önsözün
deki görüşleri belirleyicidir:

“İşte eskileri taklit ilkesinin dayandığı esas ve işte tabiatın 
ve aklın gücü; çevremizde ve içimizde her şey değiştiği hâlde, 
hâlâ Euripides’i ve Homeros’u anlıyorsak, demek ki kendimizde 
değişmeyen, daima aynı kalan bir akıl var ve geçmişin büyük üs- 
tadları da eserlerinde geçici ve değişen görünüşler altında daima 
aynı kalan tabiatı mükemmel surette yaşatmışlar. O hâlde genel 
ve ideal hakikati yani tabiatı canlandırmak, onların eserlerini 
incelemek ve örnek edinmekle mümkündür. Antikite, yenilerin 
emrinde bulunan şaşmaz bir ölçüdür.”
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II.3. r o m a n t i z m

Tanım

Romantizmin doğuşunda Avrupa’yı sosyal, siyasî ve ekono
mik açıdan etkileyen Fransız devriminin (1789) önemli bir rolü 
vardır. Avrupa toplumlarının otoriteye ve geleneklere karşı öz
gürlüklerini savundukları bu dönemde bireycilik, hürriyet, eşitlik 
ve demokrasi sanat ve siyasî hayatta önemli kavramlardır. Kölelik, 
milliyetçilik ve ulus kavramları üzerinde ciddî tartışmalara sahne

Edebiyatta Akımlar, s.25.
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olan bu yüzyılda gelişen romantiz
min tematik yapısı ve poetikası bü
yük ölçüde devrimlerden ve sosyal 
değişimlerden kaynaklanmaktadır.
Bu bağlamda Montesquieu, Volta- 
ire, Rousseau gibi Aydınlanma Dö
nemi filozoflarının romantizmin 
düşünce yapısını hazırlayan rolle
rini unutmamak gerekir.Rousseau,
Richardson’un Clarissa Harlowe 
adlı eserini hatırlatan ve onun gibi 
mektup biçiminde yazılmış olan 
Julieya daNouvelleHelo'ise (1761) adlı eserinde Mme d’Houdeto- 
t’ya karşı duyduğu güçlü bir aşkı dile getirir.Bu eser romantikleri 
etkileyecek canlı tabiat tasvirleriyle doludur. O güne kadar geçerli 
olan aklın ve çıkar ilişkilenin yerine yenilerini koyması bakımın
dan eser dünya edebiyat tarihi için önemlidir. Fransız edebiyat 
tarihlerinde tabiatı ve kır hayatını öven eser şu cümlelerle yo
rumlanır: 'Julie ve Saint-Preux akla aykırı bir biçimde birbirlerini 
severler, çıkarlarına aykırı bir biçimde de birbirlerinden ayrılırlar: 
Tek kılavuzları vicdanlarının sesidir.”^̂  Ruh çözümlemeleri, et
kileyici tabiat tasvirleriyle İtiraflarım (Les Confessions) (1782,
1.bölüm; 1789,2. bölüm) da romantik yazarları beslemiştir

Bütün Avrupa ülkelerinde kendisini kuvvetle hissettiren ro
mantizm, hem bir devri hem de bir davranış ve duyuş tarzını ifade 
eder. Avrupa’da felsefe, sanat, toplumsal ve siyasal yapılanmalar
da önemli rol oynayan romantizm bilim dallarını da etkilemiştir. 
‘Romantic’ sözcüğü Avrupa kıtasında “eski şövalyelik romanları
nı, saz şairleri (trubadur) dönemini hatırlatan” anlamında kulla
ndır. İngilizcede ‘romance’ şövalyelik romanlarını tanımlar.

Romantik sıfatı, Almanya’da önceleri gotik üslûbu ve orta
çağa özgü olanı belirtmek için kullanılarak edebiyat ve eleştiri 
terimleri arasına girer. Fr. Schlegel, IS.yüzyıhn sonlarında ro
mantik şiiri “düşlerin ve olağandışının şiiri olduğu kadar Orta-

Vardar, Berke, Fransız Edebiyatı, İstanbul:Multilingual Yayınları, s.350.



çağ şiiridir” şeklinde tanımlamaya başlar. A.W.Schlegel ise 1801 
den itibaren klasik edebiyatm karşısma romantik edebiyatı daha 
belirgin biçimde çıkarır. Sebiller ise Ork'ans Bakiresi (Jeanne 
D ’Arc, 1802) adlı oyununa bir şövalye dünyasını anlattığını vur
gulamak amacıyla alt başlık olarak “Bir Romantik Şiir” ifadesini 
ekler. Böylece sözcüğün anlamı belirginleşir. Mme de Stael’in 
Fransızcaya Almancadan aktardığı sözcük etrafında Fransa’da 
bir edebî akım oluşur.

Mme de Stael romantizmi, şiir ekseninde ve şövalyeliğe da
yandırarak “klasik şiiri, eskilerin şiiri, romantik şiiri ise bazı ba
kımlardan şövalye geleneklerinden kaynaklanan şiir sayıyorum”̂  ̂
şeklinde açıklar. Lanson, “ferdiyetin lirik ifadesi” olarak tanımlar. 
Romantizmi tüm cepheleri ile şahsında toplayan Victor Hugo 
ise romantik akımı “edebiyatta liberalizm” olarak niteler. 1789 
Fransız İhtilâli monarşinin, zorbalığın zincirlerini nasıl kırdı ise, 
romantizm de edebiyatta yazar ve şairlerin ellerini kollarını bağ
layan kuralları öyle yıkmıştır.

Klasisizmin kuralcı ve sert yaklaşımına bir tepki olarak geli
şen romantizm Van Tieghem’in ifadesiyle “klasisizmin devamı ve 
gelişmiş şekli”dir. ‘̂̂  Tanpmar’m Valery’den mülhem olarak sözü
nü ettiği “sanatını öğrenmiş olan romantik, klasik olur” ifadesi^  ̂
de Van Tieghem’in görüşleriyle kesişmektedir. Duyguların girift 
dünyasını tasvir eden, tabiat, geçmişe özlem, tarih duygusu, ideal 
âlemlerin tasavvuru üzerinde yoğunlaşan akım yazarın hedefini 
“sadece kendisi olması” ve “kalbine inanması” olarak belirler. *̂" 
Alfred de Vigny 1826 da yazdığı Odes et Ballades m önsözünde 
bir yazarın yazılmış olanlara dayanarak değil ruhu ve kalbi ile yaz
ması gerektiğini söylemektedir.^^ Racine’e karşı romantik dram; 
yapmacık ve aristokrat edebiyata karşı Stendhal veya Dickens’ın

Claudon, Francis v.d. (Çev.Ö.İnce) Romantizm Sanat Ansiklopedisi, İstanbul: Rem
zi Kitabevi, 1994, s.7-8.
Romantizm SanatAnsil<lopedisi, s.8
Van Tieghem, Les Grandes Doctrines Litteraires en France, Paris:PUF, 1946, 
s.158.
Tanpınar, Ahmet Hamdi, Yahya Kem al, s.134.
Les Grandes Doctrines Litteraires en France,, s. 180 
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gerçekleri işleyen eserleri gelişirken; lirizmde Lamartine, Heine, 
Shelley gibi yazarlar yetişir. İtalya, İspanya, Rusya, Polonya gibi 
ülkelerde yaşanan kurtuluş savaşları, Napolyon’un hayat hikâyesi 
bu dönemin eserlerinin önemli beslenme kaynaklarıdır.

Romantizm, diğer bütün edebî akımlardan farklı olarak Fran
sa’da doğmaz. 18. yüzyılda Almanya’da klasisizme karşı doğan bir 
eğilimden (Die Romantik) doğan romantizm^®, Almanya’dan on 
beş yıl sonra ilk defa Mme de Stael tarafından Fransa’da telaffuz 
edilen ve Almanya’daki şekliyle Fransız edebiyatında tanıtılan bir 
akımdır.^  ̂ Ancak bu safhadan sonra akım Fransız toplumunun 
millî karakteri paralelinde gelişir. Geniş olarak incelendiğinde 
romantizmi Alman romantizmi, Fransız romantizmi şeklinde 
ayrı başlıklar altında incelemek gerekir. Almanya ve Fransa 
ile birlikte romantizm adını taşımaksızın İngiltere’de de kendini 
gösteren akımı, tek bir ülkeye has bir akım olarak tanımlamaktan 
ziyade bir Avrupa hareketi olarak nitelemek daha doğrudur. Suut 
Kemal Yetkinin de belirttiği gibi bir edebiyat hareketi üç farklı 
evreden geçmektedir. Bunlar kolektif bir ruh hâli ile sonuçlanan 
duygucu; akla dayanan savaşçı, güce dayanan gerçekleştirici evre
lerdir. Fransız romantizmi de bu üç evreden geçer.

Birinci evrede (1800-1820), Chateaubriand’nın etkilerinin gö
rülür, ‘yüzyılın hastalığı’ (mal du siecle) denilen kolektif duyguyu 
hazırlar.Mme de Stael’in getirdiği devrimci fikirler de bu evrede 
etkili olur. İkinci evre (1820-1830), romantizm fikrinin güçlendiği, 
yerleştiği bir dönemdir. Üçüncü evre (1830-1843) ise romantizm 
gelişmesini sürdürerek zirveye ulaştığı evredir. 1830’dan sonra ede
biyat ortamı, sosyal romantizm ve “sanat için sanat” gibi iki farklı 
eğilime sahne olur. Sembolizmi hazırlayan bazı eserlerin ortaya 
çıkması da bu yıllara rastlar. Siyasî fikirler romantikleri sosyal me
seleleri işlemeye yöneltir. 1830 romantizmi iki koldan gelişir:

Edebiyatta Akımlar, s.29.
Mme Stael, Almanya'ya Dair, M.E.B. Yayınları.
Arnold Hauser, (Çev: Yıldız Gölönü) Sanatın Toplumsal Tarihi, Remzi Yay. 2. baskı,
İstanbul, 1995.
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1- “Sanat için sanat”görüşünün yönlendirdiği romantizm: Ro
mantizmin bu kolu bir bakıma parnas, sembolizm ve gerçeküstücü
lükle neticelenir. 1850’liyıUardaTlıeophile Gautier’nin sürdüreceği 
parnas akımı bu görüşün devamıdır. 1880 sonrasında parnaslardan 
ayrılan MaUarme, Baudelaire ve Rimbaud sembolizmi kurarlar. 
Rimbaud daha ilerki yıUarda gerçeküstücülüğün de önderliğini ya
pacaktır. Bu gelişme çizgisi değerlendirildiğinde, pek çok edebiyat 
akımının romantizmden kaynaklandığı görülür.

2- “Toplum için sanat "görüşünün yönlendirdiği romantizm 
(sosyal romantizm); Büyük romantiklerin sosyal romantizme yö
nelirler. V.Hugo “Fonction du poete” isimli şiiriyle Sefilleri (Les 
Miserables) yayınlar. Bu kol daha sonra realizm ve natüralizmi 
besleyecek ve bu akımların doğuşu ile neticelenecektir.
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Romantik eserler ve temel özellikleri

Chateaubriand, Mme de Stael, Senancour ve Rousseau eser
leriyle romantik ruhu hazırlayan yazarlardır. Salon ve şehir ha
yatından bıkan insanlar tabiata ve kır hayatına özlem duymaya 
başlarlar. Rousseau’nun “ben’e verdiği önem, vahşî ve hüzünlü 
tabiat sevgisi ile bu ilgiyi arttırır ve Chateaubriand’a da tesir eder. 
Rousseau’nun Julie yahut La Nouvelle Helotse, Yalnız Gezenin 
Düşleri,İtiraflar adlı eserleri ince duyguların terennüm edildiği, 
kır hayatını ve tabiatı anlatan devirde tesirli olan önemli eser
ler arasında sayılmaktadır. Geniş tabiat tabloları edebî eserlere 
Rousseau ile girer. Tabiat duygusu zaman zaman romantiklerde 
medenî dünyadan kaçış şeklinde de tezahür eder. Bu bazen kır 
hayatına sığınma şeklinde olurken bazen de uzak ülkelere , özel
likle de Doğuya gitme şeklinde karşımıza çıkar. Doğuya yapılan 
seyahatlerde Doğu, gizemli egzotik ve daha çok yazarların hayal
lerinde canlandırdıkları ve pek de değişmesini istemedikleri me
kânlar olarak işlenir. 19.yüzyıl Avrupa romantiklerinin heyecanh 
yolculukları, Byron’dan Goethe’ye Chateaubriand’dan Lamarti- 
ne’e, Nerval’e ve Flaubert’e uzanan arayış bize farklı görünümleri 
ile Doğu’yu tanıtır. 18. yy. şarkiyatçılığının bir uzantısı olan bu



eserlerde Doğu bir ‘mit’tir; bir ‘huzur beldesidir ve bir arayışın 
simgesidir. Batılı seyyah kendi hayal dünyasında yarattığı “Do- 
ğu”yu anlatır.^  ̂ Doğu’nun seyyahların kaleminde çeşitlenen gö
rünümlerini Jale Parla “Doğu onların elinde alabildiğine yabancı
laştırıldı, gizemlileştirildi, kişiselleştirildi. Öyle ki Doğuyu konu 
almış ne kadar romantik yazar varsa o kadar da Doğu belirdi. 19. 
yüzyıl romantik yazınında Byron’un Doğu su, Moore’un Doğu
su, Hugo’nun Doğusu, Vigny’nin Doğu su, Musset’nin Doğusu, 
yüzyılın sonuna doğru da Nerval, Flaubert, Baudelaire, Gautier’- 
nin Doğu’ları v.b... Sonunda bütün bu Doğu’lan biraraya getirip 
romantiklerin yarattığı Doğu mitini şöyle tanımlayabiliriz: Ebedî 
ve değişmez bir Doğu vardır ve bu Doğu değişmezliğini bir ölçü
de karşıtlıklarını çözümlememesine borçludur. Doğu her şeyden 
önce bir tezatlar ülkesidir. Orada en korkunç suçlarla en arı bir 
masumiyet, en affetmez tabularla en çıldırtıcı duygusallık ve yasak 
zevkler, efendilikle kölelik, kişilerde yoğun çelişkiler (çift kişilik- 
lilik) birlikte bulunur.” şeklinde değerlendirir.^^

Romantizmin en büyük özelliği ferde verdiği önemdir. Fert, 
romantik akımda kendisini diğer insanlarla birleştiren hususla
rından çok kendisini başkalarından ayıran özellikleri ile işlenir. 
Klasik anlayışın ön plana aldığı genel insan anlayışını reddeder. 
Duygular ön plana alındığında ruh da söz konusudur. Aklın açık 
seçik gösterdikleri, duyguların bulanık dünyasına girer. Aklın net
liği yerini duyguların değişkenliği ve belirsizliğine bırakır. Ferdi 
diğerlerinden ayrılan unsurları, farklılığı ile ele alırken araştırıcı
lar da romantizmin çeşitli şekillerde tanımlanabileceğini, ortak 
bir tanım vermenin mümkün olmadığını belirtirler. O hâlde dün
yada ne kadar romantik sayılan yazar varsa o kadar da romantizm 
tanımı olacaktır. Ancak genel tabloyu çizmeye önem veren, devir 
kavramlarına ihtiyaç duyan edebiyat tarihçileri bu fikri benimse
mezler. Ancak yine de tek bir romantizmden söz etmek ve onu 
zaman ve mekânla sınırlamak güçtür. Batı’da yaşanan bunalımlar,

Bu noktada Namık Kemal'in 22 Haziran 1872 de İbret gazetesinde çıkan "Avrupa
Şarkı Bilmez” başlıklı yazısında yer alan AvrupalI âlimlerin şarkı bilmedikleri şeklin
deki tespitleri önemlidir.
Parla, Jale (1985). Efendilik, Şarkiyatçılık, Kölelik, İstanbul, İletişim Yayınları, s.14.
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iç savaşlar ve devrimler aynı anda başlamamış, aynı şekilde geliş
memiştir. Her ülke benzer olaylar karşısında kendi millî kimliği, 
kendi siyasî, tarihî koşulları ve kendi özlemleri, hedefleri doğ
rultusunda bu olaylara tepki göstermiştir. Romantizm de doğal 
olarak büyük bir devrimi yaşayan, Napoleon savaşları ya da Res
torasyon Dönemi Fransa’sı ile Almanya’da ya da farklı siyasî ko
şullar karşısında kalan İtalya’da farklı gehşmeler göstermiştir.^^

Din duygusu romantikler için ön plandadır ancak, dini “dog
matik” olarak değil “yaşandığı gibi bir duygu” olarak ele alırlar. 
Böylece din duygusunun verdiği huzur kaybolur, mistik duyuş 
tarzı artar. İdeal âlem tasavvurları başlar, insanlar hayal dünyala
rı inşa ederek bu dünyalara sığınırlar. İçinde yaşadığı dünyadan 
memnun olmama, yeni dünyalar arama romantik eserlere hüzün 
getirir. Melankoli romantik yazarlara mahsus bur unsurdur. Dev
rin eserlerine hakim olan bu hüzne “mal du siecle” (asrın hastalığı) 
adı verilir. Bedbaht, nasıl mutlu olacağını bilmeyen, dertleri zevk 
edinen, acı çekmekten hoşlanan hasta bir duyuş tarzı gelişir. Bu 
duyuş tarzına tabiat da katılır. Şair hüznü arttıran tabloları, sarı 
rengi, ay ışığını, sonbahar mevsimini tercih eder. Romantizmin 
bu hüzünlü havası ilk kez Chateaubriand’nın RenfıslmVı eserinde 
görülür. Lamartine’in eserlerinde de bu hüzünden önemli izler 
görülmektedir. Şair hüzünlü göl kıyılarında hayale dalar, hüznü
nü, acısını tabiata emanet eder. Tabiata emanet edilen anılar, hü
zün, tabiat ve aşk temalarının en güzel işlendiği örneklerden biri 
de Lamartine’in “Göl” şiiridir. Türkçeye de birçok şair tarafından 
tercüme edilen bu şiirin edebiyatımızda da derin izler bıraktığı 
görülmektedir. Lamartine, zengin imajları, güçlü ritmi, âhenkli 
mısraları ile 18. yüzyıhn şiirine karşı bir tepki ve yeni bir soluk
tur. Şiirlerindeki lirizm içinde ruh bulan metafizik boyut, güçlü 
mistisizm ve panteizm şairin sanatının özgün yönleridir. Varlığın 
esrarı, ruhun ölümsüzlüğü, tabiat, hatıraların tabiata emanet edil
mesi gibi temaları eserlerinde ölümsüzleştirir. Politikaya giren ve 
“aksiyon adamı” olarak hedeflerini gerçekleştirmek isteyen La
martine bu alanda başardı olamaz. Türk dostu olarak tanınan şair.

Romantizm Sanat Ansiklopedisi, s. 12-13.
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makale ve konuşmalarında Batı’nın Doğu’yu, özellikle Osman- 
lıları, iyi tanımamaktan kaynaklanan yanlış hükümler verdiğini 
ve tüm dünyayı yanılttığını belirtir. Türkçede adı ilk kez Sahak 
Ebrunun Avrupa’da Meşhur Ministoralann Tercüme-i Hallerine 
Dair Risale'smd& (H. 1271/1854-55) geçen Lamartine, edebiyatçı 
kimliğinin yanı sıra politik yönü ile de Türk edebiyatında uzun 
süre güncelliğini koruyan ve romantik akımın gelişmesinde etkili 
olmuş önemli bir şahsiyettir. Türklerle ilgili olumlu düşünceleriy
le minnet duygusunun ifadesi olarak Türkiye Tarihi {Histoire de la 
Turguie) adh eserini yazması onun bir Türk dostu olarak anılma
sında önemli bir faktördür. 1854-1925 yıUarmda Türkçede Medi- 
tatiom Poetiçues, Nouvelles Meditations Poetiçues ve Recueillements 
Poetiguesden tercüme edilen şiirleri, ünlü “Le Lac” (Göl) şiirinin 
tercümesi ve Graziella, Raphael gibi romanları ile tanınır.

Lirizm, şüphe, melankoli ve tabiat romantik akımın belli baş
lı ve vazgeçilmez unsurlarıdır. Tabiat romantiklerin ilham kay
nağıdır. Lamartine tabiatta acılarını dindirir, Hugo tevekkül ve 
sükûnu arar. İnsan tabiatını esas alan klasik akımdan sonra ro
mantikler resmi yapılan, uzun uzun tasvirlerle anlatılan ve insanı 
çevreleyen tabiatı işlemeye başlarlar. Teferruatlı tabiat tasvirleri, 
yoğun ruh durumlarını anlatan tasvirler romantizmi adım adım 
gerçekçiliğe yakalaştırmaktadır. Tabiata dönmek bir bakıma kay
nağa dönmektir. Romantikler tabiatla birlikte maziye, ilkel top
lulukların yaşam biçimlerine ilgi duymaya başlarlar. Bu ilgi onları 
Rönesans öncesine, ortaçağa götürür, destanların, halk türküle
rinin derlenmesine yol açar. Rönesans’ın hor gördüğü ortaçağ, 
karınlık dehlizleri, insanların acıları, kahramanların efsaneleri ile 
romantiklere ilham kaynağı olur. Ortaçağa duyulan ilgi, Ingiliz 
ve Alman şiirinin Fransa’da tanınmasına yol açar. Shakespeare, 
Young, Walter Scott, Byron, Goethe ve Schiller’in daha önceki 
yıUarda yazılmış eserleri Fransızca’ya tercüme edilir. Bu tercüme 
hareketleri kültürlerarası ilişkileri de güçlendirmektedir. Bu du-
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rumun en somut kanıtı da karşılaştırmalı edebiyat araştırmaları
nın en verimli döneminin romantik dönemde görülmesidir.^^

Kendi geçmişine dönen her millet millî eserlerini de ortaya çı
karmaya başlar. Artık Avrupa kültüründe ana kaynak sadece Antik 
dönemin eserleri değildir. Her millet kendi mazisi kaynak olarak 
kullanmaya başlar, böylece millî edebiyat mahsulleri ortaya çıkar. 
Örneğin İngiliz romantizminin doğmasında İskoç folklorunun 
önemli rolü vardır. Mme de Stael maziye verilen önemi “(...) Yeni 
edebiyatçılara göre, eski edebiyat (klasisizm) başka ülkelerden alın
mıştır. Romantik edebiyat ise yerlidir, onu yetiştiren bizim dinimiz 
ve bizim sosyal müesseselerimizdir.” şeklindeki cümleleriyle açık
lar. Bu özelliği ile romantik klasikten tamamen ayrılır. Klasik beşerî 
olanı, romantik ise miUî olanı işlemekte, millî duyguları terennüm 
etmektedir. Milliyetçilik romantizm ile birleşir.

Almanya’da Novalis ya da Schlegel, İtalya’da Leopardi, Polon
ya’da Mickiewicz’de olduğu gibi çeşitli ulusal hareketler edebî eser
lere aksederler. Milliyetçilik uluslararası bir olgu haline gelir.^^

Romantik bir dava adamıdır. Klasikler gibi iktidara bağlı 
değildir. İnandığı davaya hizmet etmeyi tercih eder. Hugo, Bo- 
naparte’ı hicvederken {Les Châtiments-Cezalar), Silvio PeUico 
İtalya’daki Avusturya hakimiyetine karşı çıkmakta {Mes Prisons - 
Hapishane Günlerim), Lermontov Rusya’da fikir hareketlerini en
gelleyen idareye isyanını {Kafkas Mahkümii) dile getirmektedir.

Romantikler rüya ile de yakından ilgilidirler. Ruhun, şiirin 
özünün -Tick ve Nerval’de görüldüğü gibi- rüyalarda gizli oldu
ğunu düşünürler. Duyular dünyasının arkasında sezinlenen bir 
ruh dünyasının varlığı daima romantiklerin kafalarını meşgul 
eder.

En tanınmış romantik nesil, Alfred de Vigny, Victor Hugo, 
Balzac ve tarihçi Michelet neslidir. Michelet, mazinin yeniden
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diriltilmesi, tabiat duygusu ve kaybedilmiş toprakların özlemi 
gibi hususları birleştiren ve tarih ve coğrafyaya bağlı milliyetçi
lik görüşünü işleyen bir tarihçidir. İzleri Türk edebiyatında Yahya 
Kemal’de görülür. Tarihe bakış tarzı romantiklerle birlikte büyük 
bir değişiklik gösterir. Voltaire’e kadar tarih deyince sadece sa
vaş hikâyelerini yazan tarihçiler romantik akımla birlikte devrin 
insanlarının görüş ve düşüncelerine, fikir hayatlarına, yaşayışla
rına da eğilmeye, medeniyet tarihini işlemeye başlarlar. Miche- 
let, Fransız tarihini vesikaya dayandırarak yazar ve geçmiş devir 
insanlarının düşünce ve yaşam biçimleri ile medeniyet arasında 
ilişki kurarak modern tarih anlayışının temelini atar. Insan-me- 
deniyet ilişkisine önem verir.

Romantizmi II. imparatorluk dönemine kadar devam ettiren 
nesil ise Gerard de Nerval, Alfred de Musset ve Theophile Ga- 
utier’dir. Ingiltere’de Burns ve Blake, Wordsworth ve Coleridge 
gibi kurucuları, dünyada romantizmin önemli isimleri arasında 
sayılan Byron, Shelley, Keats ve Walter Scott izler. Tarihî roma
nın gelişmesinde Walter Scott önemli bir rol oynar.

Romantik akımın en önemli özelliklerinden biri de kendi 
kendini geliştirmek ve beslemek için diğer sanat şubelerinde fay
dalanmasıdır. Romantik edebî duyarlılıklarını diğer sanat dalları 
ile de beslemeye hazırdır. Musikî ve resim devrin edebî zevki
ni derinden etkileyen kaynaklardır. Stendhal’in resim ve musikî 
üzerine yazılarına rastlanır. “Her şeyde musikî vardır, kâinattan 
bir İlâhi yükselir.” diyen Hugo ise aynı zamanda tanınmış bir res
samdır. Bu büyük ustaların tasvirlerde ve duyguların ifadesinde 
bu derece başarılı olmaları onların müzik ve resme duydukları 
ilgi ve sanat şubeleri arasındaki ilişkiye verdikleri önem ile doğru 
orantılıdır. Hugo, gotik bir destan olarak nitelenen Nötre Dame’tn 
Kamburu adlı eserinde tasvirleri ve başarılı ruh çözümlemeleriyle 
13. yüzyıl Paris’ini resmetmektedir. Nötre Dame Kilisesi âdeta 
eserde baş kahramandır.

Romantizmin asıl tesirinin görüldüğü sahalardan biri de ti
yatrodur. Millî tiyatro anlayışına şekil veren romantikler, görsel 
sanatlar arasındaki sınırları da yıkarlar. Tiyatro, opera, bale gibi
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sanatlar birbirleriyle kaynaşır. Victor Hugo bu üç temaşa sanatını 
bir arada göstermeyi arzular. Tiyatro eserlerinde bu hava açıkça 
sezilmektedir. V.Hugo, Cromwell (1827) isimli piyesini oynan
maktan çok okunmak üzere yazar. Piyes uzunluğu dolayısıyla 
sahnelenemez. Ancak yazarın bu piyese yazdığı önsöz romantik 
dram sanatı bakımından önem taşımaktadır. Romantik dram 
sanatı ve kendi tiyatro anlayışını dile getiren Hugo, CromweU 
önsözünde edebiyat -toplum ilişkilerini üç safhada inceler. İlkel 
dönem: Bu dönemlerde lirizm kendisini kuvvetle hissettirmekte
dir (Lirik). Antik dönem: Bu dönem epik sanatın etkin olduğu 
bir devredir. Homeros ve destanların ağırlığı hissedilir (Epik). 
Modern dönem: Bu dönemde en etkin sanat tiyatrodur (Dra
matik). Romantik, sanatta güzel ile çirkini, iyi ile kötüyü, gölge 
ile ışığı bir arada işlemelidir. Romantizmde tezatlar önemlidir. 
Hugo da eserlerinde romantik yaratılışın sembolü olarak güzel
lik ile çirkinliği (Esmeralda ve Quasimodo); bir fahişenin ihti
rası ile saf aşkı (Marion Delorme); kana susama ile ana sevgisini 
(Lucrece Borgia); ruh güzelliği ile beden çirkinliğini (L’Homme 
qui rit) birlikte görür ve işler. Sefiller ise Hugo, kahramanlarını 
kanunlarla ve hayatla mücadele ederken işlemektedir. Nötre Da- 
mem Kamburunda güzellik ile çirkinliğin yanısıra Ortaçağ'daki 
Paris’in muhafazakâr toplumu ve Paris’teki gotik sanat bir arada 
görülür. Sanatın kaynağı olan deha, tabiatın kendisi gibi düzen
sizdir. Coşkun akışı içinde her şeyi, güzeli ve çirkini, biçimliyi ve 
biçimsizi, anlamlıyı ve anlamsızı birlikte işler.^^

Romantizmin en önemli eserleri, Lamartine’in Meditations 
Poetigues (1820), Victor Hugo’nun Odes (1822), Alfred de Vign- 
y’nin Poemes adlı şiir kitapları v.d. gibi, tür olarak şiirde verilse 
de romantizm asıl anlamını tiyatroda kazanır. Dram romantikle 
için bir felâketin dar tablosu olmaktan çıkar hayatın geniş tablosu 
hâline gelir. Bu anlayış onları zaman içinde realizmin kıyılarına 
getirecektir. Hernani (1830) Hugo’nun beş perdeden oluşan man
zum piyesidir. İlk temsili romantiklerle klasikler arasında önemli 
bir tartışmaya neden olur. Fransız edebiyat tarihinde bu tartışma
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Hernani Savaşı olarak bilinmektedir. CromweU'm önsözünde^® 
teorik arka planını oluşturduğu romantik dramı Hernani’de uy
gulayan Hugo, bu eseriyle klasik-romantik tartışmasının dönüm 
noktasına yerleşir. Aşk, gurur, göreve, devlete bağlılık, intikam, 
sadakat gibi ana temalar etrafında işlenen dram, Avrupa’da deği
şik mekânlarda yaşanır (Saragoza (1. ve 2. perde); Silva platosu - 
Aragon dağlan (3.perde) ; ALx-la-Chapelle -mezarlık (4.perde); 
Saragoza - (beşinci perde). Tre para sola teması üzerine kurulu 
piyeste, üç erkek Dona Sola’ya âşıktır; Hernani (haydut) ; Don 
Carlos (kral); Don Ruy Gomez (Dona Sol ile evlenmeyi düşünen 
yaşlı bir soylu.) Ancak Dona Solanın gönlü Hernani’dedir. Her
nani, Dona Sola’yı Don Ruy Gomez’in şatosundan kaçıran Don 
Carlos’tan öç almaya kararlıdır. Don Ruy Gomez Hernani’yi kra
la teslim etmez ve onu korur. Dona Sola’ya âşık olan Hernani’yi 
düelloya davet eder. Hernani, Don Ruy Gomez çok yaşlı olduğu 
için bu teklifi kabul etmez ve Don Ruy Gomez’in şatosundan ka
çırılan Dona Solanın öcünü alacağına söz verir. Don Ruy Gomez, 
av borusu çalarak kendisini çağırdığında zehir içerek kendisini 
öldüreceğine söz verir. Aylar sonra, Aix-la-ChapeUe’de Charle- 
magne’ın mezarı başında Don Carlos, Hernani ve arkadaşları ile 
karşılaşır. Don Carlos Dona Sol’u Hernani’ye bırakır. İki sevgili 
tam mutlu olduklarına inandıkları an uzaklardan gelen bir av bo
rusu sesi her şeyi bozar. Bu Don Ruy Gomez’dir. Hernani verdiği 
sözü tutarak zehri içer ve hayatına son verir. Dona Sol de onu 
izler. İki sevgili ebediyette buluşurlar. İhtiras, kahramanhk, aşk, 
gurur, mutsuzluk, ümitsizlik, intihar, yaşlılık/gençlik karşıtlığı ve 
kader gibi romantizmin ana temalarının işlendiği piyes romantik 
akımın tüm özelliklerini içeren zirve eserlerden birisidir.

Romantik akımın bir diğer önemli ismi George Sand’dır. Ro
mantik ruhun ihtirasını, heyecanını, mutluluk hülyasını üzerinde 
toplayan hayatı ile eserleri arasında karşılıklı bir ilişki bulunan 
Sand’ın “biz bahtsız bir soydanız, bunun içindir ki kendimizi sa-

Namık Kemal'in Celaleddin Harezmşah Mukaddimesi (1888) de Türk edebiyatında
ki romantizm için benzer bir işlev yüklenmektedir.
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natın yalanlarıyla hayattan uzak tutmaya şiddetle muhtacız” sözü 
romantizmin yasası addedilir.

Birinci tekil şahıs romanlar/anılar, seyahatler, mektup-roman- 
1ar, tarihî dram ve tarihî roman bu akımın en belirgin türleri ara
sındadır. Önceleri duygu tonu ağır basan bir akım olarak nitelenen 
romantizm daha sonraki yıUarda, hüzün, melankoli, Hristiyanlık 
duygusu, mazi kültü, milliyetçilik, tarih duygusu v.d. cepheleriy
le gelişir. Romantizmde bir ressam yaptığı manzara resimlerinde 
hüznünü ya da düşlerini dile getirir. Bir şair/yazar ise metnine 
doğrudan gözlemini değil, duygu ve düşlerine göre şekillenen gö
rünümleri yansıtmaktadır. Fransız devriminden sonra 19. yüzyılda 
yaşanan sanayi devriminin oluşturduğu koşullar ve pozitivizmin 
etkisiyle duygu ve düşlerin dünyası yerini gerçekçiliğe bırakır.
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II.4. r e a l iz m

Tanım

Realizm (gerçekçilik) en geniş anlamı ile “eşyanın ve olayların 
oldukları gibi tasvir edilmesi”dir. Edebiyatta devrin ortak kaygı
larını dile getiren, alelade insanların yaşamlarından kesitler veren 
bir akım olarak tanımlanır. Çağdaş sosyal realitenin objektif tem
sili olarak da açıklanan realizm, pozitivizmin sanat ve edebiyata 
aksidir.

Akımın “çağdaş sosyal realitenin objektif temsili” şeklindeki 
tanımından hareket edersek. Antik dönemde Aiskhylos (Eşil) ve 
Euripides’i; 16. yüzyılda Rabelais’yi hatta ortaçağdan Rönesans’a 
geçiş sürecinde yaşayan ve 1348 de veba salgını süresince Flo- 
ransa’da yaşanan tabloları Decameron adlı eserinde ortaya koyan 
Boccaccio’yu da realist olarak değerlendiremez miyiz? Her yazar 
bir bakıma kendi devrini, kendi bakış açısından işleyip daha son
raki nesillere nesnel bir gözlemle anlatmamış mıdır? Ancak bir 
akım olarak realizm, romantizmin ayrıntılı tasvir ve ruhî tahlil
lerle gerçekçiliği hazırlamaya başladığı yıllarda başlar. Bilimsel ve
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sosyal gelişmelerin sentezini yapan Auguste Comte (1789-1857) 
pozitivizm admı verdiği düşünce sistemini kurar. Pozitivizmin 
esas karakteri bütün olayların değişmeyen doğa kanunlarına bağlı 
olduğunu savunmuş olmasıdır. A.Comte’a göre düşünce 1- tanrı
sal 2- metafizik 3- pozitivist olmak üzere üç aşama geçirmiştir. 
Pozitivist aşamaya ise ancak 19. yüzyılda ulaşır. Bu üç aşamaya 
karşılık üç felsefî düşünce vardır: 1- Tanrısal düşünce: Olayların 
Allah’ın gücüyle meydana geldiğini savunur. 2- Metafizik düşün
ce: Doğaüstü varlıkların yerini soyut güçler, soyut kavramlar alır
3- Pozitivist düşünce: Tanrısal ve metafizik felsefelerin yaptığı 
gibi olayların sebebini araştırmak yerine, onların nasıl olduğunu 
araştırır, olaylar zincirine önem verir. Olayları bilimsel metotlarla 
açıklar.

Pozitivist aşamada insan aklı mutlak kavramları elde etmenin 
olanaksızlığını anlayarak evrenin sırlarını, olayların sebeplerini 
bilmeyi bir yana bırakıp, muhakeme ve gözlemi bir arada kul
lanarak olayların var olan kanunlarını, hic değişmeyen, birbirini 
izleme (succession) ve benzerlik (similitude) ilişkilerini bulmayı 
amaçlar.

“Pozitivizmin edebiyata yansıması” şeklinde tanımlanan 
akım, nativizmin' *̂’ (doğuştancılık) yerini ampirizme^^ (empi- 
risme) bıraktığı bir devirde gelişir. Tecrübeyi ve gözlemi esas alan 
felsefî düşüncenin hakim olduğu devirde tek otorite gözler ve el
lerdir. Romantizmin hayal ve duygu dünyasına geniş yer veren 
anlayışı yerini Auguste Comte’un (1798-1857) kesin bilginin 
ancak deney yolu ile sağlandığı görüşüne bırakır. 1850’li yıllar 
Fransa’da “Objektivist kuşağın devri” olarak adlandırılır. Poziti
vizmin edebiyattaki yansıması nesirde realizm; şiirde ise parnas 
akımı olarak isimlendirilir.
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Realist eserler ve özellikleri

1789 Fransız Ihtilâli’nden son
ra ve 19.yüzyıl başlarında Fransız 
toplumu gerek ihtilâlin gerekse 
sanayileşmenin getirdiği pek çok 
probleme sahne olur. Sanayileş
menin tesiri ile orta sınıf halk zen
ginleşmiş, bu durum III. Napole- 
on’un 1852-1870 yıllan arasında 
kurduğu II.imparatorluk yöneti
minde de devam etmiştir. Makine 
uygarlığı, toplumsal ve ekonomik 
ihtiyaçlar maddî değerleri ön pla
na çıkarmış, materyalizmi körük
lemiştir. Bu ortamda romancılar gerçeği tüm çıplaklığı ile, öznel 
bir katkıda bulunmadan aksettirme yöntemini benimserler. Bir 
doktrin, bir estetik görüş olarak realizm 1850’li yıUarda roman
tizme tepki olarak doğar. Romantizm aslında kendisinden sonra 
gelişecek olan realizmin tohumlarını barındırmaktadır.'^^ Uygun 
koşullar oluşunca da bu tohumlar gelişir. En güçlü hissedildiği 
dönem 1850-1880 arasında kalan yıllardır. Realizmin oluşumun
da rol oynayan şahsiyetler arasında Saint-Simon, Marxs, Engels 
gibi düşünürlerin fikirleri ve sanayi devrimi önemli rol oynamış
tır. Hippolyte Taine’in (1828-1893) determinizme dayanan gö
rüşleri Avrupa’da meselelere daha çok dinî açıdan bakan devir
lerin artık modalarının geçtiğini ortaya koymaktadır. Ahlâkî ve 
estetik geleneklerin çözülmeye başlaması da insan hayatına ait 
gerçeklerin daha geniş ve daha özgür bir biçimde ele alınmasına 
sebep olur.

Champfleury (1821- 1889) ve ilk kez anket metodunu kul
lanan Duranty (1833- 1880) realizmi hazırlayan, akımın teorik 
arka planını belirleyen şahsiyetlerdir.'*-  ̂ Champfleury, çağın tüm

Van Tieghem, Philippe, Les Grandes Doctrines Litteraires en France, Paris:Qudri- 
ge-PUF, 1990, S.215.
Bkz. “Gerçekçilik” maddesi, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, İstanbul:Dergâh 
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romanesk biçimlerini reddederken Balzac’ı benimsemektedir. 
1857'de çıkan, 1853-1857 yılları arasında yazdığı yazıları içeren 
Le Realisme adlı eserinde edebiyat dünyasındaki bu yeni eğilimin 
teorisini yapmaya çalışır. Modern toplum gerçeğe açtır. Yazarın 
malzemesi de “modern toplumdaki günümüz insanı”dır. Bu mal
zemeyi işlemek için yazar iki farklı yöntem kullanabilir: 1-Ya- 
zar kendini yani dış dünyanın kendi üzerindeki etkisini anlatır.
2-Balzac’ın 1860’lı yıUarı inceleyerek 1815-1835 dönemindeki 
Fransız toplumunu anlattığı gibi toplumu ve toplum içindeki çe
şitli etkileşimleri eserlerinde canlandırır.Bunu sağlayabilmek 
için yazarın olabildiğince nesnel, tarafsız kalması gerekir.

“Tarihçileri geçmişin, romancıları ise bugünün anlatıcıları” 
olarak tanımlayan Goncourt Kardeşler de bu akıma katılırlar. 
Stendhal, Balzac, Prosper Merimee akımın önemli isimleridir. 
Positivist görüşle yazılan ilk roman ünvanını taşıyan Madame 
Bovary (1857) adlı eseri ile Flaubert bu akımın öncülüğünü yap
maktadır.

Natüralizme dönüşerek gelişimini tamamlayacak olan akımın 
dünyadaki önemli temsilcileri arasında Ingilter’de Thackeray, Ge- 
orges Eliot, Charles Dickens, G.Moore,Thomas Hardy, Bernard 
Shaw; Fransa’da Alphonse Daudet, Alexandre Dumas, Maupas- 
sant; İtalya’da Giovanni Verga, Luigi Pirandello; Ispanyol edebi
yatında Lorca; Rusya’da Gogol,Turgenyev, Dostoyevski, Tolstoy, 
Gorki; Almanya’da Max Kretzer, H.Suderman, G.Hauptmann, 
Remarque, İsveç’te de Strinberg sayılır. Bu yazarlar yaşadıkları/ 
seçtikleri coğrafyanın sosyal, ekonomik, siyasî v.d. özelliklerini 
değişik yorumlarla eserlerinde işleyerek realizmin zirve eserlerini 
vermişlerdir.

Gerçekçi yazarlar çevrenin insan üzerindeki tesiri meselesi 
üzerinde ciddiyetle dururlar. İnsan ruhu ile çevrenin yakın iliş
kisi realist eserlerin dikkati çeken özelikleri arasındadır. Balzac 
ve tasvirleri; Flaubert’in Emma’nın gözüyle Yonville kasabasının 
tasviri “realizmde tasvirler” açısından özel bir dikkatle okunma-
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sı gereken metinlerdir. Tasvirler artık romantik yazarlarda oldu
ğu gibi eserde bir fon, süsleyici bir unsur değil, yazara işlediği 
karakteri okuyucusuna tanıtmada önemli bir vasıtadır. Gonco- 
urt’lar tasvire verdikleri önemi şöyle ifade ederler: “Eşyanın ve 
çevrelerin maddî tasviri romanda hiç de tasvir için tasvir mak
sadıyla değildir. Tasvir, okuyucuyu bu eşyadan ve bu çevrelerden 
fışkıracak olan manevî heyecana uygun bir çevreye götüren bir 
vasıtadır.

Yazarın gözlemleri de farklı bir işlev yüklenir. Bazen bu 
gözlemleri günü gününe kaydeden yazar, gerçeğin ta kendisi 
olarak nitelediği bu malzemeyi romanlarında kullanmaktadır. 
Alphonse Daudet günü gününe tuttuğu notları romanlarında 
malzeme olarak kullanmış, kullanmadığı notları ise ölümünden 
sonra Notes Sur La Vie (1899) adı ile yayınlanmıştır. Edmond 
Goncourt ise Cherie adlı romanını yazmak için vesikalar aramış, 
kadın okuyucularından gelen ve onların samimî itiraflarını içe
ren mektupları, hatıra defterlerini malzeme olarak kullanmıştır. 
Realist romancı konusunu gerçekten almak, önemsiz olayları 
da ya bizzat görerek ya da güvenebileceği belgelere dayanarak 
hikâye etmek zorundadır. Duranty ve Champfleury nin eserle
rinde olduğu gibi istatistiklere dayanan veriler de romancıların 
önemli beslenme kaynakları arasındadır. Yazarlar eserlerinde 
tarihî boyutları olan konuları işlediklerinde de belgelerden fay
dalanırlar.

Gerçekçi eserlerde yazarın gözlemleri farklı noktalarda yo
ğunlaşabilir:

1- Kahramanların karakterleri: Tolstoy ve Flaubert’in eserleri 
bu grupta incelenebilir. İnsanı diğerlerinden ayıran özellikleri iş
leyen bu yazarlar genellikle kişilikleri kuvvetli insanları seçerler.

2- Kahramanların içinde yaşadıkları toplumun gelenek ve 
görenekleri: Törelere daha fazla ağırlık veren yazarlar bu tip eser
lerde orta yetenekte alelade insanları işlemektedirler. Balzac ve
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Goncourt Kardeşlerin eserleri bu grup için verilebilecek örnek
lerdir.

Realizmde sanat dolayısıyla da roman ahlâkî, dinî, sosyal 
bir amaca hizmet etmez.Bu realistlerin “romandan asla ahlâ
kî, toplumsal bir sonuç çıkmasın” diye düşündükleri anlamına 
gelmemelidir. Okuyucunun romandan çıkardığı ahlâkî sonuç 
romancının hedefi değildir.Rom anın kendi güzelliğinden ve 
biçim mükemmelliğinden başka endişesi yoktur. Bir fizikçinin 
tabiat olaylarını izlediği gibi romancı da insanları ve onların 
hayatlarından bazı kesitleri izler ve anlatır. Romancının yorum 
yapmaya veya kendi fikirleri doğrultusunda kahramanlarına 
yol göstermeye hakkı yoktur. Ancak bir insanın şahsî fikirle
rinden soyutlanarak kalemini kullanması ne kadar mümkün
dür? Realist bir eserde yazar ne derece eserinden ayrı olarak 
düşünülebilir? İyi bir okur için bu sorular daima tartışmaya 
açık kalacaktır.
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II.5.NATÜRALİZM

Tanım

Kelime manası itibariyle “olabildiğince ashna uygun olarak 
tasvir etmek” demek olan natüralizm edebiyatta realizmin deva
mı olarak görülür. Felsefe tarihinde materyalizmin eş anlamlısı 
olarak kullanılır. Güzel sanatlarda ise tabiatın sadıkane taklidi 
anlamını taşır.

Natüralist eserler ve özellikleri

Natüralizmin ilkeleri:

• Romantizme ve romantizmin idealizmine, ferdiyetçiliğine 
karşı koyma

• Sanat sanat içindir görüşü yerine “sanat faydah olmahdır” 
fikrini benimseme
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• Realizm gibi toplumsal çevreyi, geçmişi inceleme anlayışı
nı bir yana bırakıp çağdaş yaşamı ve toplumun gerçeklerini 
doğru ve tam olarak verme

• Bir tür belgesel roman meydana getirme arzusu olarak 
maddeleştirilir.

Natüralist yazar, genelde gözlem ve belgelere dayanma ilkesini 
benimsemekle beraber deneysel bilim yöntemine (Zola) soyaçe- 
kim gibi bilimsel bir konuya edebî eserde yer vererek GÖZLEM , 
BELGE, DENEY e dayanarak‘deneysel roman’türünü meydana 
getirmek ister. Realizm, romantizme yani ferdiyetçiliğe bir tepki 
olarak gelişir. Auguste Comte ve Hippolyte Taine’in de fikirleri
nin tesiriyle şiirde realizmin şiirdeki aksi olarak tanımlanan par- 
nas akımı çerçevesinde gelişen gayri şahsî, nesnel ve tabiatı kesin 
ve net çizgileri ile tasvir eden eserler aracılığıyla alanını geniş
letir. Balzac, Stendhal, Victor Hugo, hatta Lamartine gibi bazı 
romantik yazarların sosyal romantizm çerçevesinde geliştirdikleri 
eserler de hiç şüphesiz realizmin gelişmesinde önemli rol oyna
mışlardır. Bu eserlerde 19. yüzyılın ikinci yarısından itibaren ger
çekçi bir gözlem dikkati çekmektedir. Flaubert Madame Bovary 
adlı romanında metodik ve objektif bir gözlemden yararlanmıştır 
(1857). Goncourt Kardeşler de sağlam bir gözlem ve vesikaya da
yalı roman anlayışı ile bir bakıma natüralizmin ilk adımlarını atan 
yazarlar arasında sayılabilirler. Ancak natüralizmin ilk nazariyesi 
Emile Zola tarafından Le Roman Experimental (Tecrübî Roma- 
«/da (1880) ortaya konmuştur. Bu eserde, natüralist romancının 
realistler gibi yalnızca gözlemle yetinemeyeceğini fizikî ve hayatî 
ilimlerin metodu olan deneyimin (experimentation) de romana 
uygulanabileceğini dile getirir. Natüralizm gözlem bakımından 
realizmi izler, ancak burada bir de doğrulanması gereken bir var
sayım (hipothese) vardır ve bu varsayım romanı yönetir. Therese 
Raguin (1867) ve Madelaine Ferat (1868) gibi eserleri de natüra
list akımın önemli eserleri arasında sayılmaktadır. Zola, roman
larında beşerî gerçeklerin tespitinde müsbet ilimlerin metotlarını 
kullanarak alt ve orta tabaka insanının hayatını anlatır. İnsanın 
çeşitli organlarından meydana geldiğini ve yaşamı süresince çev
renin tesiri altında olduğunu, bütün duyuları ile ruhu arasında
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sürekli bir iletişimin bulunduğunu iddia eder. İnsanın kendi hür 
iradesine bağlı sandığı eylemlerin gerçekte maddî ve sosyal çevre, 
soya çekim, ve eğitim gibi etkenlerin doğal birer sonucu olduğu
nu vurgular.

Natüralist romanda kişilerin mizaçları, soyları ve çevreleri 
bize gösterilmek yani kişileri harekete geçiren nedenler açıklan
mak suretiyle olay, âdeta romancının iradesi dışında, kendi zo
runlu sonucuna doğru yürür. Çevre olayın bu yürüyüşünü etkile
yen faktördür. Rougon-Macguart serisinde (ırmak-roman) yazar, 
küçük bir ailenin toplum içindeki hareketini, nasıl gelişip kollara 
ayrıldığını, ne gibi evrelerden geçtiğini göstermek ister. Yirmi 
ciltlik bu eserde ilk bakışta kişiler arasında bir benzerlik kurula
maz. Ancak ilmi bir inceleme onlar arasındaki sıkı bağı göster
mektedir. İşte Zola, birbirlerine yakın olan bir tabm şahısları, bir 
aileyi mizaç ve çevre gibi iki önemli faktörün tesirine tabi tutarak 
tahlil eder, bu kişilerin değişik çevrelerde ve uğraşlarda karşılaş
tıkları meseleler ışığında İlmî bir tavır ile inceler. Bu eserini “II. 
İmparatorluk döneminde bir ailenin toplumsal, sosyal ve doğal 
tarihi” olarak niteler 1871’de yazmaya başladığı bu eseri 1893’te 
tamamlar.

Natüralizmdeki insanı 1- fizyolojik şartlar, 2- çevre 3- için
de bulunulan durum bağlamında inceleme eğilimi daha sonraki 
yıUarda gelişecek olan modern roman anlayışının da temelini teş
kil edecektir. Ancak Zola insanın temel içgüdülerine çok fazla 
önem verir ve kahramanlarını genellikle kaba, içgüdülerine göre 
yaşayan kişilikler olarak çizer. Onun karakterleri hayatlarının her 
safhasında içgüdülerine göre yaşar, vücutlarının ihtirasıyla sürük
lenirler. Therese Raquin romanını yayınladıktan sonra sert eleştiri
lere hedef olan Zola, romanına bir önsöz yazarak"^  ̂açıklamak ve 
yanhş anlamalara engel olmak ihtiyacını hisseder. Bu önsöze göre 
Zola; Therese Raguindt karakterleri değil bazı mizaçları işlemek 
istemiştir. Eserin merkezi bu düşüncedir. Seçtiği kişilere kanları, 
sinirleri hükmeder. Onların kaderleri, hayatları tenleri ile çizilir. 
Therese ve Laurent kaba, ani kararların insanlarıdır. Tutkuların
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ağır hareketi onlarda açıkça izlenir. Bu noktada hislerin sinir sis
temi üzerindeki etki ve tepkileri işlenmektedir. Bu iki kahrama
nın aşkları tamamen bir ihtiyacın giderilmesi gibi basit bir temel 
üzerine kurulur. Cinayet ise onların kaynayan kanlarının hareke
tinin doğal bir neticesidir. Zola bu cinayeti “kurtların koyunları 
boğazlaması ve koyunların da bu durumu itirazsız kabul etme
leri” olarak gördüğünü belirtir. Yazarın bu soğukkanlı tavrı çoğu 
okurunu rahatsız edecektir.

Pişmanlık diye adlandırmak zorunda kaldığı duyguyu ya da 
bir başka deyişle final sahnesini “organik bir karmaşa veya gergin 
bir sinir sisteminin başkaldırısı” şeklinde açıklar. Bu karakterle
ri yaratırken amacı tamamen İlmî olduğunu vurgular. Therese ile 
Laurent’nı yaratmaya karar verdiği a ndan itibaren bu iki karakter 
ile ilgili çeşitli problemler çözdüğünü ve iki ayrı mizacın birleş
mesinden doğacak problemler üzerinde de uzun süre düşündü
ğünü belirtir.

Romanın her bölümü ilginç bir psikolojik fenomendir.

Güçlü bir erkek + tatmin olmayan bir kadın = Onlardaki hay
vanı içgüdülerin ortaya çıkması.

Bu denklemden hareket eden Zola, kadavra üzerinde çalışan 
operatörler gibi, bu iki canlı vücut üzerinde çalışır, analitik bir 
inceleme yapar. İnsanın mekanizmasını inceler, araştırır. İnsan
daki çürümüşlüğü gözler ve ortaya koyar. Bu doğrultuda eserdeki 
doğrulanacak hipotez “insanın bozulması/çürümüşlüğü”dür.

Zola için bir insanın fizyolojik bünyesini, aldığı eğitimi, için
de yaşadığı ve yetiştiği ortamı bilmek birinci derecede önemlidir. 
Bu yüzden de tasvire çok önem verir. Oysa romantikler çevreyi 
tasvir ederken tasviri daha çok süsleyici bir unsur, bir fon olarak 
kullanmaktadırlar. Natüralizm de realizm de olduğu gibi tasviri 
daha farklı bir işlev yükleyerek kullanmaktadır.

Natüralizmde deney ve gözlem esastır. Deney önceden sez
me ve olaylara hakim olma prensibine dayalıdır. Hayata hakim 
olabilmek için insanın hayatının patronu olması gerekir. Zola,
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natüralistlerin fatalist (kaderci) değil, determinist olmalarının 
gerektiğini savunur. Deneysel metot, fen ve edebiyat sahaların
da metafiziğin bugüne dek ancak irrasyonel ve doğaüstü veriler
le açıklamaya çalıştığı doğal, kişisel ve sosyal olayları belirtmeye 
çalışır.

Zola, Claude Bernard’ın biyoloji ile ilgili fikirlerinden ilham 
alır. Natüralist romancı, gözlemler aracılığıyla elde ettiği verilerin 
doğruluğunu saptamaya çalışan bir deneyci-araştırıcı konumun
dadır. Vakaların mekanikliğini, şart ve mekân değişikliklerinin 
onlar üzerindeki tesirini tabiat kanunlarının ışığında inceler. 
Amaç, insanı ferdî ve sosyal aksiyonunda ilmî olarak tanıtmak
tadır. Romancı fertleri ve toplumları idare eden kanunları ortaya 
koyarak insanlığın gelişmesinde önemli bir rol oynayacak oyan 
kişidir. Ancak fen bilimlerindeki deneylerle bir romancının zen
gin hayal gücünü doğanın kanunları çerçevesinde aynıleştirmek 
mümkün olamaz.

Maupassant, Alphonse Daudet,Jules Renard gibi natüralizi- 
min kurucuları zamanla bu doktrinden ve ilmî iddialardan vazge
çerler. Natüralizmi, gerçeğin en ufak ve basit ayrıntılarına kadar 
gözlenmesi şeklinde tanımlamakla yetinirler. 1890’lar bu akımın 
en parlak devresini oluşturur. Ancak akım ortaya çıktığı ilk gün
lerden itibaren spritüalist tenkitçiler tarafindan ahlâk bozucu ol
mak ve materyalist görüşleri yaymakla itham edilmiş, akademik 
çevre tarafından da estetik olmamakla suçlanmıştır. (Brunetiere, 
Natüralist Roman, 1883 adlı kitabında natüralizmin aleyhindeki 
tüm makaleleri toplar.) Zola’nın Toprak adh eseri daha tefrika 
edilirken şiddetli tenkitlere maruz kalır. Zola bu eseri dolayısıyla 
müstehcenlikle suçlanır. Fransada edebiyat çevresi natüralizme 
cephe alır. Bu karşı koyuşun en önemli nedenlerinden biri de 
Batı edebiyatları üzerindeki Kuzey edebiyatlarının tesiridir. İs
kandinav edebiyatı, Rus edebiyatı gibi kuzey coğrafyasında geli
şen edebiyat bir zamanlar Fransız edebiyatında görüp tanıdıkları 
bazı yenilikleri, bakış açılarını kendi millî yorumları ile besleyip, 
zenginleştirerek yeniden Avrupa’ya sunmaktadırlar. Daha duyarlı 
ve isabetli olduğu izlenen bu yeni bakış tarzı aslında ilk realist-
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lerin ince ve zarif gözlemine geri dönüşten başka bir şey değil
dir. Önceleri natüralist olarak kendilerini tanıtan bazı romancılar 
daha sonra kuzeyden gelen bu yeni solukla canlanarak, gerçeğin 
ayrıntılı gözlemlere ortaya koyulduğu psikolojik romanlara, gele
nek romanlarına yönelmeye başlarlar.

Natüralizmin Emile Zola, Alphonse Daudet ve Guy de Ma- 
upassant gibi önemli isimleri Türk edebiyatında en çok tanınan 
ve tesirleri hissedilen yazarlardır. Bilimsel ve toplumsal iddiası 
olamayan Maupasant’ın estetik anlayışı realizme yakındır. Hi
kayeci ve romancı olarak gözleme önem verir. Gördüğü yerleri, 
kişileri, doğduğu Normandiya bölgesinin köylülerini, burjuvaları, 
memurları, gelenek ve görenekleri işler. Önceleri fantezi hikâye
leri yazan Daudet daha sonra gözlem ve fişlere dayanarak, belge
lerden hareket ederek roman sanatını geliştirir. Değirmenimden 
Mektuplar, Pazartesi Hikâyeleri, Küçük Şey, Jacgues gibi doğduğu 
bölge olan Provence ile ilgili dikkatlerini yansıttığı eserler dünya 
edebiyatının en güzel natüralist örnekleri arasında sayılırlar.

Gazetecilik yapan Zola ise resimde izlenimcileri savunur. 
Manet ile ilgili makaleleri büyük ilgi ile karşılanmıştır. Edebî 
şahsiyeti ile olduğu kadar sosyalizme olan eğilimiyle de tanınan 
Zola, sosyalizmin bilime olan inancı ve toplumsal gelişmeye gös
terdiği özen ile yakından ilgilenir. Fransız ve dünya edebiyatla
rında “Dreyfus Olayı” ile tanınmaktadır. Bu olayla ilgili olarak 
yazdığı “İtham Ediyorum” ( J ’accuse) başlıklı uzun makale en az 
romanları kadar ünlüdür. Bu makalesinden dolayı orduya hakaret 
ettiği gerekçesiyle bir yıl hapis ve para cezasına çarptırıhr. Hapse 
girmemek için İngiltere’ye kaçar. 1899 da çıkarılan genel aftan 
yararlanarak Fransa’ya döner.

Natüralizmin izleri tiyatroda da görülür. Dekor ve kostümün 
fazla önemsenmesi natüralist tiyatronun en ilgi çeken yönüdür. 
Dekor ve kostüm tiyatroda romandaki tasvirin yerini tutar ve 
çevrenin seyirciye aktarılmasını sağlar. Kısa bir süre içinde (oyun 
süresince) sahnenin dar çevresinde toplanan sayısız eşya yığını 
dikkati dağıtır. Oysa romanda tasvir dikkatleri ayrıntılar üzerine 
çekmektedir.
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1880 yılında tiyatroda da uygulanan natüralizmin ilkelerini 
Zola şöyle özetler:

1- Tiyatroda gerçek yansıtılmalıdır.
2- Yöntem olarak bilimsel ve deneysel yöntem kullanılmalıdır
3- Dekorlar ve tablolar arka arkaya sıralanmak suretiyle or

tam tekrar yaratılmalı, bu ortam içinde olay ve karakterler belir
tilmelidir.

Bu anlayış çerçevesinde yazarların romanlarını da sahneye 
uyarladıkları dikkati çeker. Zola L ’Assommoir (Meyhane), The'rese 
Raquin, Nana adlı eserlerini, Maupasant ise “Mademoiselle F iji" 
yi sahneye uyarlar. Henri Becque (1837-1899) Kargalar adh pi
yesi ile natüralist tiyatronun en güzel örneklerinden birini verir. 
Andre Antoine ise 1887 de Theâtre Libre’i kurarak natüralist ti
yatroya hizmet eder.̂ ®
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II.6.PARNAS AKIM I

Tanım

Şekil ve içerik bakımından romantizme tepki olarak geli
şen parnas akımı, realizm ve natüralizmin şiirdeki yansımasıdır. 
1866’da Parnasse Contemporain adlı dergi etrafında toplanan şa
irler kendilerine ‘parnasyenler’ adını verirler. Her türlü ahlâkî ve 
sosyal mevzuları reddeden parnasyenler şairin kendi duygularını 
ifade etmesini istemezler. Parnas şiir, ferdî olmayan, objektif, has
sasiyet ve heyecanlara kapalı bir şiirdir. “Saadeti mutlak sükûnda 
arayan, yaşamaktan, ümit etmekten, hissetmekten korkan hayat 
anlayışı” parnasların şiir anlayışlarının çerçevesini oluşturur. Le- 
conte de Lisle’in “ihtirasları susturulan bir benliğin ifadesi” şek
lindeki şiir tanımı, parnasların temel görüşlerini ifade eder. Le- 
conte de Lisle katı dil disiplini ile diğer parnaslara örnek olur.

Theodore de BanviUe Fransız Şiirinin E l Kitabı (1872) adlı 
eserinde kafiyenin esaslarını tespit eder, şiiri ‘sadece vezin ve kafiye’

"Natüralizm” maddesi, lü rk  Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, İstanbul: Dergâh Yayın
lan.



olarak görür. Kafiyeyi “şairlerin hülyalarını tesbit eden ve süsleyen 
altın çivi” olarak tanımlar.

Parnas akımının örnekleri ve özellikleri

Parnas şiirin temel özellikleri şöyle maddeleştirilebilir:

• Parnas şiir, gayri şahsî konuları işler. Felsefî, düşünce, tarih, 
tabiat gibi konulara yönelir.

• Şiir lirik değildir. Tasvirî (descriptif) bir özellik kazanır.
• Dil ve şekle bağLLk göze çarpar.
• Eski Yunana özlem (HeUenisme) kendini gösterir. Barbar ka- 

vimlerin mitolojisi, Hint ve Uzakdoğu konulan şiire girer.
• Tabiat ve eşya dikkatli bir gözlemle incelenir. Objelerin 

renk ve belirgin çizgilerle tespiti akımın en önemli özellik
lerinden birisidir.

• Biçim mükemmelliği ve objenin vazıh çizgilerle tespit 
edilmesi, duyguya şekil verilmesi, parnasları plastik sanat
lara ve resme yaklaştırır.^^

• Sanatta dış biçimi, maddî güzelliği, şekli müdafaa ederler. 
Hristiyanlıkta hakir görülen ve hırpalanmış olarak işlenen 
insan vücudu yerine forma ve güzelliğe önem veren pa-
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Akımın önemli temsilcilerinden biri olan Theophile Gautier aynı zamanda ressamdır 
İnsan vücudu şiirlerde bir heykeltraşın gözü ile İncelenmektedir. Şair bir duyguya 
şekli verebilme arzusundadır. Türk edebiyatında Tevfik Fikret’in “Resim Yaparken ” 
adlı şiiri de duyguya şekil verilmesi meselesini işleyen güzel bir örnektir.
Göze hitab eden şiir, hissedilmekten çok seyredilen bir levha olma özelliği ile de 
parnas akımın edebiyatımızdaki güzel bir örneğidir. Parnas akımın temel özellik
leri bu örnekteki “uğraşıyor, mevc-i hiss, şekl-i irtisam, seyreylerim, levha, emek ” 
gibi anahtar kelimelerde görülmektedir. Türk edebiyatı açısından bakıldığında bu 
kelimelerin varlığı Abdülhak Hâmid’den sonra gelen nesilde değişen şiir anlayışını 
göstermesi bakımından da önem taşır.

Fırçam kadid bir ağacın hasta bir dalı.
Destimde müşteki heyecanlarla titriyor;
Güya çiçek diye
Bir hâk-i sebze döktüğü kanlarla titriyor.

On gündür işte uğraşıyor fikr ü sanatim 
Bir mevc-i hisse vermek için şekl-i irtisam 
Seyreylerim bu levhayı artık aleddevam,
Verdim emek diye



yen sanatı (putperest sanat) tercih ederler. Parnas akımı, 
bu özellikleriyle ‘muhtevayı ön plana çıkartma, şekli ihmal 
etme, Hristiyanî sanatı tebcil etme gibi esaslara dayanan’ 
romantizme karşı bir akımdır.

• Parnas şairler işledikleri konuya karşı duyarsız, hissizdirler. En 
dehşet verici sahneler dahi şairleri renk ve hacim bakımından 
ilgilendirir. Bir dehşet verici sahne pamas akımında renk ve çiz
giler itibariyle bir tablo misali gözlemlenir ve şairin duygulan 
dikkate alınmaksızın aktarıLr.̂ *̂

• Parnas şiirin tek gayesi sanattır, başka bir görev yüklene
mez. Şekil mükemmeliyeti olan eserin zaman tarafından 
silinemeyeceğini düşünen şairin, güzellik ve mükemmeli
yetten başka hiçbir endişesi yoktur.

• Güzele muhteva ile varılamayacağını düşünen şair şekil iş
çiliğine önem verir. “Kolay sanatı öldürür” fikrinden hareket 
eden şair, en çetin malzemeyi seçmeli ve bu güç malzeme 
üzerinde şekil işçiliği yapmalıdır. Şiir bir emek ürünüdür.^  ̂
Şairin makemesi dildir ve dile hakim olmalıdır.

• Parnasların en sık kullandıkları form bir İtalyan tarzı olan 
sonedir.

Ferdiyetin bir yana bırakılması, dil ve biçimde mükemmellik 
arayışları ile parnaslar klasisizme yaklaşır, neoklasisizmi müjde
lerler. Theophile Gautiernin “Sanat” adh şiiri (1857) şairin parnas

“  Leconte de Usle’in “Hjimarın Kalbi” adlı şiiri duygudan yoksun tablolar bakımından 
özel bir örnektir.
Türk edebiyatında pamas akım incelemelerinde François Coppee'den etkilenen Rkre- 
t'in şiirlerinin özel bir yeri vardır. Ancak edebiyatımızda pamaslan en iyi tanıyan ve en 
iyi modeli seçmesini bilen Yahya Kemal olur. Sone üstadı olarak anılan Jose Maria de 
Heredia'yı model alır. Tanpınar, Yahya Kemal adlı kitabında çeşitli vesilelerle pamaslardan 
bahseder. Yahya Kemal'in şiirde ses üzerindeki hassasiyeti, mükemmele ulaşmak için 
teferruat üzerindeki titiz çalışması parnas akımla ilişkilendirilir.
Şiirin bir emek ürünü olduğu fikri, Tevfik Rkret'in 'Kendi Kendime' adlı şiirinde "say, i'tina, 
zahmet" gibi yakın anlamlı kelimelerin tekrarı ile dile getirilmektedir.
Bir buçuk, işte bir buçuk saat 
Bir küçük, ruhsuz neşide için;
Bu kadar say, i'tina, zahmet 
Topu bir kıta, ya kaside için
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akımının esaslarını teşkil eden görüşlerini içermesi bakımından 
önemlidir.

Başlıca parnas şairler arasında: Leconte de Lisle, Theophile 
Gautier, Sully Prudhomme,Theodore de Banville, CatuUe Men- 
des, FrançoisCoppee, Jose Maria de Heredia (Kübalı şair) ve 
önceleri parnaslarla birlikte Parnasse Contemporain adlı dergide 
yazan Verlaine ve Mallarmee’dir.
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II.7. SEM BO LİZM

Tanım ve kaynaklar

Sembolizm rüya ve esrarı hayattan çıkaran pozitivizme, var
lık ve tabiatta sadece dışı gören natüralizme ve parnaslara tepki 
olarak doğmuş bir akımdır. Sembolisriere göre şiir, realite ile bü
tün bağların kesildiği noktada başlar ve sonsuzluğa doğru gelişir. 
1880’li yıllarda çoğu yabancı kökenli şairler grubu tarafından or
taya atılan bir edebî akım kozmopolit bir harekettir. Bu ortamda 
gelişen ve görülebilen gerçeklerin ardında başka gerçeklerin bu
lunduğuna inanan; bu gerçeklere farklı bir yaklaşımla ulaşılabile
ceğini savunan, sezgisel yaklaşımların gerekliliğine inanan sem
bolizm, materyalizmle beslenen ve insanı makineleştiren realizm 
ve natüralizme karşıdır.

Paul Valery, Cahiers adlı eserinde sembolizmi “sembol keli
mesinin bir manası olduğunu düşünen gençlerin bir araya gel
mesi ile ortaya çıkan bir akım” olarak tanımlar. Sembol kelime
si etimolojik olarak incelendiğinde zengin bir manaya sahiptir. 
Yunancada kelime, ev sahibi tarafindan ikiye bölünerek misafire 
sunulan ve iki kişiyi ya da iki aileyi birleştiren çubuk (sopa) anla
mında kullanılmaktadır. Ortaçağ'da ise kelimenin muhtevası di
nîdir. Hristiyanlık prensibinin duygulu bir şekil altında alegorik 
görünüşü anlamını taşır. Bu anlamda ele alındığında sembol, İlâhi 
bir pınardan kaynaklanır ve insan zekâsının ihtiyaçlarına cevap 
vermektedir. Ancak Ortaçağ'dan sonra kelime dinî manasından 
soyutlanır ve bazı şair ve yazarlar tarafından payen mitolojiye uy-



gulanır. Bu görüşe göre de tabiat Tanrı’yı ifşa eden semboller bü
tünüdür. 1885’lerde ise şair ve yazarlar kelimenin açıkça tanım
lanmasından yana tavır koyarlar. Ortaya çıkan başlıca tanımlar 
şöyle özetlenebilir:

- Remy de Gourmont; 1896’da muhtelif sembolizm tanım
larını derleyerek akımı “edebiyatta ferdiyetçilik, sanatta 
hürriyet,yeni, yabancı ve tuhaf olan her şeye meyil, ide
alizm, sosyal muhtevalı konuyu hor görme, natüralizme 
tepki ve serbest mısra” şeklinde tanımlar.

- Charles Morice “sembol duygularımızı uyandıran, bizi 
içinde bulunduğumuz zaman ve mekânın dışına götüren 
muhayyile mahsulü bir yaratış, ruhumuzu nesillerle birleş
tiren şey” şeklinde bir tanım verir.

Sembolizmi aşırı subjekiflik olarak gören, onu bir tür roman
tizm olarak tanımlayan, dekadanlıkla suçlayanlar da vardır. Sembo
list şair ve yazarların bohem hayatları onlara bu adın verilmesinde 
önemli rol oynamıştır. Dekadans (decadence) ya da başka bir de
yişle sembolizme gösterilen tepki asrın hastalığı’ olarak görülür.

- Henri de Regnier’nin “sembol fikrin en mükemmel ve en 
muhtevalı ifadesi, fikrin en manalı şekilde ortaya konması
dır” şeklindeki tanımı geniş bir kitle tarafından kabul görür.

Sembolizmin temel prensipleri, 18 Eylül 1886 tarihli Figaro 
gazetesinin edebî ilavesinde Jean Moreas tarafından bir beyan
name ile açıklanmıştır. 1886’da MaUarme şiiri “insan varlığının 
çeşitli görünüşlerinin esrarh manasının dil vasıtasıyla aslî ahengi 
hâline gelmiş ifadesidir. O, bizim yeryüzünde yaşamış olduğumu
za delâlet eder ve ifa edilmesi gereken yegâne manevî görevdir.” 
cümleleriyle tanımlar. Böylece şiire farklı bir işlev yüklenir.

Baudelaire Kötülük Çiçekleri adlı eseriyle akımın başlangıç 
noktasını belirler. Ancak kaynakları bakımından sembolizm çok 
eski tarihlere, Alfred de Vigny, Shakespeare gibi sanatçılara hatta 
çok daha önceki eserlere kadar uzanmaktadır. Sembolizmi sadece
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1885 kuşağının nazarî yazılarına dayanarak anlamak mümkün de
ğildir. Bu neslin doktrin ve ilhamı büyük ölçüde romantik kaynak
larla paralellik göstermektedir. Sembolistler sözle tarifi mümkün 
olmayanın dilini yaratan Chateaubriand ve Lamartine’e, MaUar- 
meye yaklaştırdıkları Vigny’ye, hayatın kötülüklerini tahlil eden 
Senancour’a, Contemplationn yazan Hugo’ya, “correspondance” 
nazariyesi ile orjinal bir lirizm yaratan Baudelaire’i müjdeleyen Sa- 
inte-Beuve’e, nesre mısraların âhengini veren Aloysius Bertrand’a, 
sonuna kadar “sanat için sanat” nazariyesine bağlı kalan Theophile 
Gautier’ye, şiiri “mahiyeti itibariyle mistik bir hayat tecrübesi” gibi 
gören Gerard de Nervale çok şey borçlu olduklarını ifade ederler. 
Asrın sonunda vücuda gelen yeni şiir, sonsuzluk özlemi, bilinmezin 
zevki, sezgilerin mantıktan üstün olduğu fikri, derunî hayata kar
şı derin bir ilgi, telkin edici ifade vasıtalarına başvurma, gerçekten 
kaçma, ben’i ön plana alma gibi romantizmde de görülen bazı eği
limleri sürdürmektedir. Sembolizm, beslendiği kaynaklar itibariyle 
geçmiş yıllara uzandığı ölçüde 19. yüzyılın sonunda oluşan pek çok 
modern esere de kaynaklık etmiştir.

Sembolizmin Kaynaklan

Sembolizmin kaynakları arasında; her türlü düşüncenin, bilgi
nin sübjektif ve nisbî olduğu görüşü, bilginin oluşması aşamasında 
sezgi (intuition) ve duygusallığın kaçınılmaz rolü olduğu görüş
leriyle Kant; materyalist görüşe mistik bir anlayışla karşı çıkan 
ve insan ruhunun derinliklerindeki gizlenen gerçeğin gün ışığına 
çıkartılmasının gerekliliğini vurgulayan görüşleri, müzik ve este
tik anlayışıyla Wagner^'* ; kötümser felsefesi ile Schopenhauer; 
bilinen gerçeklerin arkasındaki görülmeyen gerçeklerin işlendiği

Delsemme, P. (çev.Zeynep Kerman) "Fransız Sembolizminin Nazarî Bildirisi” , Hare
ket, nr.7, Eylül 1970, s.17-26.
Richard VVagner: 1813-1883 Alman besteci ve oyun yazarı. Çelişkili bir yaşam fel
sefesi olan VVagner devrinin tiyatro anlayışına da karşı çıkar. Konularını halk ma
sallarından alır. Kuzey ve Alman mitolojilerinden yararlanır. Eserlerinde orkestraya 
büyük önem verir. Bu yükün Yunan tragedyalarındaki koronun görevi ile aynı de
ğerde olduğunu düşünmek mümkündür. Orkestra bir manada dramı açıklamakta
dır. Tonaliteyi bozan farklı sesler müziğinde dikkatleri çekmektedir.
Eserleri arasında: Düğünler, Periler, Sevme Yasağı, Uçan HollandalI, Nürnbergli 
Usta Şarkıcılar, Parsifal, Faust Uvertürü, Tristan und İsolde ...

Emel Kefeli__________________________________________________ 59



60 Metinlerle Batı Edebiyatı Akımları

Rus romanı (Suç ve Ceza, Savaş ve Banş, Ölü Canlar \rA. romanlar); 
Bergson’un bilinenden bilinmeyene akıUa değil sezgiyle varılacağı 
hakkındaki fikirleri ve spiritualist felsefe de vardır.^^

Akımın aldığı tesirler ve temsilcileri aşağıdaki şemada görül
mektedir^* :̂

POE + BAUDELAIRE + ALMAN ROMANTİZMİ + KANT + SCHOPENHAUER+ VVAGNER 
+ BERGSON

DUYGU «- ^

VERLAİNE

I
Rüya

Dekadanlar

Rodenbach

Samain

Verharen

Bergson

DÜŞÜNCE 

MALLARME -

I
Kelimelerin sırrı

^  FANTASTİK ŞİİR

^  RİMBAUD

I
Şuuraltı 

Paul Roux 

Gide

J. Moreas 

Materlick

(gizli kuvvetleri ortaya çıkarma)

Valery Apollinaire

Paul Fort

Glaudel 

Proust —

Verharen

Sembolizmin örnekleri ve özellikleri

Şiir, tek bir mana ifade edemez. Her okuyucu okuduğu şiir
den değişik intibalar almalıdır. Sembolizmin asıl amacı okuyucu
da bu duyuş zenginliğini oluşturmaktır.

Varlığın esrarlı manasının ifadesi olan şiir, basit, vâzıh, eşyayı 
ve kavramları açıkça belirten bir dili asla kullanamaz. Şiir dilinin 
gayesi belirlemek, açıklamak değildir. Hayal meyal görülen tas
vir olunamaz; anlatılamayan tercüme edilemez. Açık seçik olarak

Göker, Cemil, Fransa'da Edebiyat Akımları, Ankara: DTCF Yayınlan, 1982, s.71-72. 
Bu tablonun ayrıntılı şekli için bkz. Türk D ili Dergisi Yazın Akımlan Özel Sayısı, 
s.186.



söylenemeyen ancak telkin (intuition) edilebilir. Sembolizmin en 
büyük keşiflerinden biri telkin etmektir.

Verlaine’in 1874’de yazdığı 1882’de basılan ünlü “Şiir Sana
tı” (Art Poetique) adlı şiiri ‘Her şeyden evvel musikî’ mısrası ile 
başlar. Bütün sanatlar içinde en az tarif eden fakat en çok tel
kin eden sanat, musikî olmuştur. Bu yüzden şair müzikal tesirleri 
araştırmak zorundadır. Wagner’in estetik nazariyesi kadar musikî 
eserlerinden de etkilenen Fransız sembolistleri onu şiir sahasın
daki üstatlarıyla aynı kefeye koyarlar. Sembolistler her sanatta 
bütün sanatları birleştirmek fikrini savunurlar, insandaki her şeyi 
değişik sanat şubeleri aracılığıyla telkin etmeyi amaçlarlar. Şiir 
ile musikînin kaynaşması sembolizmin esas unsuru olarak görül
mektedir.

Evrende her şey bir sembol ve hiyerogliftir. Gizli anlamı çöz
me kabiliyetine sahip olan şair, sezgilerinden de yararlanır ve ev
reni keşfeder, görmekten çok sezer. Karanlıkta kalana açık bir ifa
de vermekten, örtülü olana vâzıh bir çerçeve verebilmekten âciz 
kalan şair telkin etmeye çalışır.

Telkin estetiğinin tiyatroda da tesiri görülür. Dekorsuz ve 
uygun ışık oyunlarının ön plana çıktığı bir sahne tekniği gelişir. 
Sembolist tiyatronun ünlü isimlerinden biri de Materlick’tir. Bir 
çeşit mistik felsefeye dayanan tiyatro eserlerinde her şey esrarla 
örtülüdür. Olay büyülü saraylarda, esrarlı mağaralar ve bilinmeyen 
çağlarda geçer. Hangi devre, hangi beldeye ait olursa olsun, her 
şey insan için ve o bilinmeyen ve yenilmeyen kuvvete bir işarettir. 
Materlick’in piyesleri, özellikle de Princesse Maleine bu türün en 
güzel örnekleri arasında sayılmaktadır.

Tabiatı beş duyu ile algılama fikri de sembolizmin önemli gö
rüşleri arasındadır. Bazı musikî eserlerini dinlerken gözümüzün 
önünde muhteşem tabiat tabloları canlanır. Bazı kokular bizi de
ğişik âlemlere taşırlar. Bu nazariyeye göre, kulak görür, göz işitir, 
burun hayal kurar. Buna psikolojide sinestezi denir.

Roman ve tiyatro sahasındaki değişme şiirden daha yavaş 
gelişir. Dünün ve bugünün pek çok romancısı ve tiyatro yaza-
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rı, Romains, Roger Martin du Gard, Duhamel, Lacretelle, 19. 
yüzyılın gerçekçi geleneğine bağlı kalırlar. Andre Gide, Claudel, 
Giradoux, İonesco, Beckett gibi romancı ve tiyatro yazarları da 
roman ve tiyatroda yeni bir yol benimserler. Bu yazarların otak 
noktaları şöyle maddeleştirilebilir:

• “Sanat için sanat” prensibini benimserler.
• Şair, düşüncelerin, duyguların, heyecanların orijinal olma

sına özen göstermelidir.
• Bu orijinalliği sağlamak için yeni bir dil kullanmalıdır. Bu 

dil, cümle yapısı, kelime kadrosu, ses unsuruyla gelenekten 
farklılaşmalıdır. Yeniliği sanatın “aslî unsuru” olarak gören 
sembolistler orijinali görülen âlemde değil, kendi ben’inin 
derinliklerinden toplayacakları farklı gelenekte bulunma
yan imajlar ve şekiller, tuhaf ve işitilmedik âhenklerle elde 
ederler.

• Mallarme farklı bir dil kullanmayı önerirken kelimelerin 
gizeminden yararlanır.

• Rimbaud, bilinçaltı güçleri serbest bırakan zihnî imajlara 
dayanan bir dilin yaratmayı dener.

• Bu eğilimleri ile Verlaine ve Mallarme sembolizmin sınır
larını zorlarken gerçeküstücülere de yol açarlar.

1870 hezimetinden sonra Fransa yaralarını sarabilmek ve 
bir özeleştiri yapabilmek için içine kapanır. Evrensellik ona 
siyasî idealizmin tehlikeli bir serabı gibi görünmektedir. Bir 
süreden beri dışardan gelen her şey, felsefe, sanat ve edebiyat 
Fransız halkını kuşkulandırmaktadır. Ama genç nesil yabancı 
fikir adamları ve düşünürlere sırt çevirmekten yana değildir. A l
man romantiklerini, Wagneri, Edgar Allan Poe’yu, İngiliz ve 
Rus romancıları, hatta Hegel, Schopenhauer gibi idealizmlerini 
besleyen düşünürleri okur, irdeler, fikirlerinden de yararlanırlar. 
Remy de Gourmont tüm dünya ile fikir alışverişinde bulunmak, 
kardeşlik kurmak düşüncesindedir. Dreyfus hadisesi ve benzer 
olaylarla bu birÜk fikri bir süre için kesintiye uğrasa da genç 
nesHn zihninden silinmez.
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Millî edebiyatları yabancı tesirlere açma Fransız sembolistleri 
ile başlar. Andre Gide’in “her yazarın bir yabancı eseri tercüme 
ederek kendi edebiyatını zenginleştirmesi gerektiği” şeklindeki 
görüşü çeviriyi önemli bir beslenme kaynağı olarak gördüğünü ve 
bu görüşünün devrinde etkili olduğunu göstermektedir.

Andre Gide, Conrade ve Tagore’u çevirir; Giono, Melville 
ile Hollanda trajedi yazarı Voldel’i adapte eder; Malraux, Fa- 
ulkner ve Graham Green’e önsöz yazar; T. S. Eliot, Baudelaire 
ve Laforgue’a; Joyce, Edouard Dujardin’e borçlu olduklarını 
itiraf ederler. Millî edebiyatlar evrensel edebiyat içindeki yer
lerini alırlar. Almany’da Stefan George, Baudelaire, Verlaine 
ve Mallarme’yi tercüme eder. Arthur Symons Ingiliz halkı
na Fransız sembolistleri tanıtır. Ruben Dairo ise İspanyolca 
konuşulan ülkelerde sembolistleri tanıtmak görevini üstlenir. 
Sembolist akımın Fransa’da zirveye ulaştığı yıllarda bu akımı 
destekleyen bütün dergiler sütunlarını yabancı edebiyatlara ait 
makalelere ayırırlar.

MiUî edebiyatı sınırlayan duvarların dışında neler olup bit
tiğini öğrenme merakı ve fikir alışverişinden doğan karşılıklı 
tesirler kozmopolit bir akım olan sembolizmin en önemli özel
liklerinden birisidir. Millî unsurların edebî hayatın bir parçası ol
duğunun savunulduğu bir devirde kozmopolitizmin öncülüğünü 
yapan sembolistler evrensel edebiyat kavramının iyice yerleşme
sini ve miUetler arası tesirlerin yaygınlaşmasını kültürlerin birbir
leri ile beslenerek gelişmelerini sağlamışlardır.

II.8. GERÇEKÜSTÜCÜLÜĞE YÖNELİRKEN 

i l  8.1. DADAİZM

Dadaizm, gerçeküstücülüğün gelişeceği ortamı hazırlama
sı bakımından önem taşıyan bir edebî hareket olarak nitelenir. 
Dengesini yitirmiş bir kuşağın, savaş sonrası kuşağının ümitsizli
ğini ve isyanını ifade eder.^^ Dadaizm toplumun kurallarını inkâr
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eden bir anarşidir. Hiçbir şeyin sürekli olmadığını düşünen ve 
geleceklerine umutsuzlukla bakan güven duygusunu kaybetmiş 
bir neslin ruh durumunu yansıtır.

I.Dünya Savaşı genç şairlerde savaşa karşı nefret ve isyan 
duygusunu körüklemiştir. Kendilerinde önce yazılmış şiirlerde 
kendi problemlerine çözüm bulamayan genç sanatçılar bu du
rumdan rahatsız olmaktadırlar. Geleneksel ve akla dayanan de
ğerlere karşı bir ayaklanma başlar. Geleneksel olanı yok etmeyi; 
akla dayananın yerine akla dayanmayanı; düzenin yerine düzen
sizliği koymak isterler.

Dada Bildirisinde (1918)^® bu görüşler “ ... yerle bir edici 
eylemin, var güçle yumruklarda anlatılışı: dada; incelik ya da uy
sal bir uzlaşmanın utangaç duygusuyla, günümüze değin yadsın
mış tüm yolların tanınması: dada; doğuştan zavallıların dnsı olan 
mantığın yok edilişi: dada” gibi ifadelerle anlatılmaktadır.

Dadaizm, klasik insan kavramını ve köhne dünyanın düze
nini değiştirmeyi teklif eder. “Hayatımı şu gördüğünüz insan 
hayatlarının anlamsız koşullarına uydurmaktan koruyacağım.” 
diyen Andre Breton^^ ise gerçeküstücülere önderlik ederek dada- 
izmin teklifini gerçekleştirmek için gerekli adımları atmaktadır.
I.Dünya Savaşı’ndan yaralı çıkan ve henüz bu yaralarını sara
mayan Alman toplumu bu akım için uygun bir ortam hazırlar.
I.Dünya Savaşı yıllarında aslen Romanyalı bir genç olan Tristan 
Tzara tarafından Zürih’de kurulur (1916).

Tristan Tzara dadaizmin doğuşunu bir radyo konuşmasında 
şöyle özetlemektedir:

“Dada’nın nasıl doğduğunu anlamak için, bir yandan, I.Dün
ya Savaşı sırasında bir çeşit hapishane olan İsviçre’de yaşayan bir 
genç topluluğunun ruh hâlini; öte yandan da, o çağın sanat ve 
edebiyatının düşünsel düzeyini göz önüne getirmek gerekir. Hiç

“Dada Bildirisi “ (1918) (Çev. S.Kantei-T.İnai), Türk D ili Dergisi Yazın Ai^ımian Özel 
Sayısıs.258.
(aktaran) Dupiessis, Yves (Çev.S.Hİİâv) “Dadaizm” , Türk D ili Dergisi Yazın Akımları 
Özel Sayısı,S.257.
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kuşkusuz savaş bitecekti, zaten daha başkalarını da gördük daha 
sonra... Ama 1916-1917 yıllarında savaş sanki demir atmış, hiç 
bitmeyecekmiş gibi geliyordu ve gittikçe tutarsız ve gerçek dışı 
bir boyut kazanıyordu. İğrenme ve isyanımızın kaynağı bu oldu. 
Savaşa kesinlikle karşıydık; ama ütopik barışçılığın tuzaklarına da 
düşmemiştik. Köklerini sökmedikçe, nedenlerini ortadan kaldır
madıkça, savaşın ortadan kaldırılamayacağını da biliyorduk. Ala
bildiğine büyüktü yaşama sabırsızlığımız, o oranda da çağdaş de
nen uygarlığın bütün görünüşlerinden nefret ediyorduk: bütün 
dayanaklarından, mantığından, dilinden. Başkaldırımız, gülünç 
ve saçmanın bütün estetik değerleri altüst ettiği biçimler kazanı
yordu... Unutmamak gerekir ki saldırgan bir duygusallık insana 
ait bütün değerleri maskeliyor, yüksek düzey savında olan bütün 
sanat alanına yerleşiyor ve burjuva sınıfın günü simgeliyordu.

Tristan Tzara şiir yazmadaki bağımsız tutumunu “Dadaist 
Şiir Yazmak İçin” adlı şiirinde şöyle açıklar:

Dadaist Şiir Yazmak İçin

Bir gazete ahn 
Makas alın
Bu gazetede şiirinize vermeyi tasarladığınız 
Uzunluğa sahip olan bir makale seçin 
Makaleyi eşit parçalar hâlinde kesin
Daha sonra bu makaleyi meydana getiren kelimeleri özenle kesin
Ve bir torbaya koyun
Yavaşça karıştırın
Daha sonra her küpürü peş peşe
Torbadan sırayla çekin
Olduğu gibi yazın
Şiir size benzeyecektir

İşte siz “çekici bir duygusaUığı olan -her ne kadar halk tara
fından anlaşılmaz ise de- son derece değişik bir yazarsınızdır.

Tristan Tzara, (Çev. Özdemir İnce) "Dada'nın Doğuşu” (Radyo konuşması, 1950), 
Türk D ili Dergisi Yazın Aiamian Öze! Sayısı, s.257-258.

Emel Kefeli__________________________________________________ 65



Ancak değerleri inkâra vardıran şüpheci tutumuyla dadaizm, ken
di kendini yok etme tehlikesi ile de karşı karşıya kalın Bu yıkıcı tutumu 
kendisinden sonra gelen gerçeküstücülüğü daha ıkmlı ve olumlu, ne 
istediğini bilen yapıcı bir tutum izlemeye yönlendirecektin
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II.8.2. e m p r e s y o n iz m  ve KÜBİZM

Kübizm, 20. yüzyıl başlarında Fransa’da doğan ve önce re
simde başlayan bir akımdın İlk kübistler Picasso, Braque, Derain 
gibi isimlerdin 1910’dan sonna Gleize, Metzingen, Lhote gibi nes- 
samlan kübizmin sahasını genişletinlen Resimde kübizm, belinli 
bin ışık altındaki bin objeyi veya bin peyzajı çizmek isteyen emp- 
nesyonizme tepki olanak doğan Empnesyonizm (impnessionisme, 
izlenimcilik) vanlığın bedensel, nuhsal gençekliğini duyu izlenim- 
lenine indingeyen Machcılığa dayanın Nesnel gençekliği değil, 
nesnelenden gelen izlenimleni işlen Resimde nenk ve ışık izlenim- 
leni işlenin Sanat akımı olanak 19. yüzyılın sonlanında başlan, ede
biyat, müzik ve tiyatno alanlanında gönülün Toplumsal içenikten 
yoksun olan akım, adını Monet’nin izlenim adlı tablosundan alın 
Resimde Sisley, Degas, Renoin, Pissano; heykelde Rodin; müzikte 
Debussy ve Ravel; edebiyatta MaUanme, Rilke, Venlaine, Gonco- 
unt Kandeşlen, Hauptmann, Oscan Wilde, Knut Hamsun başlıca 
temsilcilenidin Empnesyonizm ise belinli anlanın, belli dunumlanın 
tespitini esas alın Empnesyonizm bin anlıktın Kübizm ise “özün 
değişmeyen nesmi” olmayı amaçlan

Kübistlen sadece o an gönüneni değil, gönünmeyen kısmı ve 
boyutlanı da nesmetmeye özen gösteninlen Geleneksel nesim ku- 
nallanından aynılanak yeni bin mekân anlayışını benimsenlen Bin 
nesneyi olduğu gibi değil de gözle gönülebilen veya gönülemeyen 
çeşitli açılandan tasanlayanak canlandınınlan Düşüncenin duygu- 
lana egemen olduğu bu akım ilgi ile kanşılanın Ancak bin nesne
nin tüm cephelenini ve temel unsunlanını aynı anda venme çabası 
nesmi gitgide nealiteden uzaklaştının Soyutlaşan nesim anlaşılmaz 
hâle gelin



1913’te Guillaume ApoUinaire Resimde Kübizmi Savunan 
Kübist Ressamlar adlı eserini yayınlar. Bir anda duyulan çeşitli 
duyguların bir mekân parçasında terkibi olarak tespit edilmesini 
esas alan akımı edebiyata uygular. Şair de bir anda her şeyi bir
den telkin edebilmelidir. Bunu uygularken sanatçı mantığa dayalı 
bir sıralamadan ararlanmaz. Kısa zamanda bir moda hâline gelen 
bu tekniğin 1914’ten itibaren etkisi azahr. Apollinaire’den sonra 
M ax Jacob, Pierre Reverdyjean Cocteau bu akımı devam ettiren 
isimlerdir.
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II.8.3. EKSPRESYONİZM

Öznelci bir sanat anlayışı olarak nitelenen ekspresyonizm 
(expressionisme) Edmund Husserl’in olaybilimini sanata uygu
lamayı hedefler ve sanatçının iç gerçeğinden başka hiçbir gerçek
lik tanımaz. Akımın temsilcilerinden Kokoscha “sadece bizim 
ruhumuz evrenin gerçek yansımasıdır” derken akımın ‘sanatçının 
kendiliğine’ dayandığını vurgulamaktadır. Türkçede dışavurum
culuk , kendilikçilik^^ olarak adlandırılan akım, 19. yüzyıl sonu ve
I.Dünya Savaşı yıllarında Almanya’da ortaya çıkar. Dış dünyanın 
sanatçının duyarhlığına uyduğu biçimde canlandırılmasının esas 
ahndığı akımda anlatımın yoğunluğuna önem verilir.

Goya, Hölderlin ve Rimbaud’ya dayandırılmak istenen akım 
genç kuşağın şiddet, toplumsal çatışmalar ve savaş karşısında dile 
getirmeye çalıştığı bir tür başkaldırıdır. Hızla çöken bir toplumda 
seslerini duyurabilmek için yoğun anlatım, temalarda şemacılık 
ve üslupta şiddetten yararlanırlar. Şiirde Ernst Stadler, Georg 
Heym, Ernst Toller gibi isimler öne çıkar. Yeni romantizm, emp
resyonizm ve “sanat için sanat” anlayışına karşı çıkılır. Tiyatro
da ‘lirik ben’in farklı yüzleri gösterilmeye çalışılır. Georg Kaiser 
insan kaderini görüntülerken, Wedekind, Fritz von Unruh, Kari 
Hauptmann, İvan Goll daha somut ve duygusal başkaldırıları iş
lerler. Romanda mekânlar ve zamanlar birbirine karışırken gele
neksel roman kişileri yok edilmeye çalışılır. Alfred Döblin roman-

Hançerlioğlu, Orhan, Felsefe Ansiklopedisi, cilt 2, s.27.



larında bu eğilimi daha sistemli hale getirir ve fütürizme yakın bir 
biçim kaygısı içinde işler. Sanat dünyasında Van Gogh, Gauguin, 
Toulouse Lautrec gibi ressamlar da bu akımın önemli temsilci
leridir. Ekspresyonizm I.Dünya Savaşı sonrasında sinemada da 
etkili olur. Kişilerin ruh durumlarının biçim simgeciliği ile anla
tıldığı bu yıllarda dekorlarda çarpıcı karşıtlıklar, gerçek dünyanın 
şekillerinin bilerek bozulması ve ışık oyunları öne çıkar.
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II.8.4.FÜTÜRIZM

Fütürizm makineyi, teknolojiyi ve sürati sanat dünyasına ha
kim kılmak isteyen bir anlayış üzerine kuruludur. Gelenekleri, 
eski formülleri, ahlâkı yadsır. Modern hayatın hareketliliğini, 
tehlike tutkusunu, saldırganlık ve şiddeti yüceltir.

Kübizme dahil olarak da ele alınabilir. Akıma bağlanan re- 
samlar kübizmden esinlenerek geometrik biçimle benimserler. 
Mimar Antonio Sant’Elia (1888-1916) Citta Nuovdsmm (Yeni 
Kent 1914) planlarını harekete ve trafik akışına göre planlar. D u
yumlar ile uyandırdıkları düşüncelerin zamandaşlığını dile getir
me isteği edebiyata yansır.(Örneğin koşan bir atın dört değil de 
yirmi bacağı vardır gibi...)

Edebiyatta fiitürizmin kurucusu Marinetti’dir. Ancak Mari- 
netti de dahil olmak üzere bu akım içinde büyük sanatkâra pek 
rastlanmaz. Paolo Buzi (1874-1956), Enrico Cavacchioli (1884- 
1954), Apollinaire, Caligrammes\ Marinetti Parole in Liberta (Öz
gür Sözcükler) adlı çalışmaları akımın temsilcileridirler. Resimdeki 
temsilcisi ise Severini’dir. Severini daha sonra kübizme döner.

1909’da Figaro gazetesinde fiitürizmin bildirisini yayınlayan 
Marinetti; özgürce seçilen sözcükler, kuralsız anlatım, otoma
tik yazı ve düzensiz hayallerin özgürlüğün yolunu açan anahtar 
öğeler olduğunu belirtmektedir. Marinetti’nin sanat camiasında 
ilgiyle karşılanan bu görüşleri yenilik ve özgürlük arayan, plastik 
sanatlarda sanatçıyı alışılmış kalıplardan kurtaran, yaratıcı gücü 
alevlendiren görüşler olarak değerlendirilir. Marinetti geçmiş ve



gelenekten kurtulmanın zorunluluğundan söz ederken 20. yüz
yılın simgesi olan enerji, nüfus artışı, makine ve hızdan doğan 
estetik ve yeni yükselen değerlerin önemini vurgulamaktadır. Bu 
görüşler Avrupa ve Rus edebiyatlarında coşkuyla karşılanır. Sov
yet yazar Mayakovski (1893-1930) de fütüristlerle dostluk kurar, 
Sovyet propagandasına hizmet eden serbest vezinli şiirler yazar, 
devrimi yüceltir. 150 000 000 (1921), Lenin Destanı, Vladimir 
İiyiç Lenin (1923-24) adlı eserleri ile yeni rejimin ekonomik ve 
toplumsal sorunlarına değinir ve eleştirel bir tablo çizer. Fütü- 
rizmin Rus edebiyatı içindeki önemli temsilciler arasında sayı
lan Mayakovski, Nazım Hikmet’in eserlerindeki iz düşümleri ile 
Türk edebiyatı açısından da dikkate değer bir sanatçıdır. 20.yüz- 
yıl başında faşizme bağlanan akım parçalanır.

Dünya edebiyatı tarihinde akım olmaktan ziyade edebî hare
ketler olarak değerlendirilen dadaizm, fütürizm ve kübizm gerçe- 
küstücü akıma geçişi hazırlayan süreci oluşturmaları ve gerçeküs
tücülüğü besleyen önemli kaynaklar olmaları bakımından önem 
taşımaktadırlar.
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II.8.5. L E T R İZ M

Kurucusu İsidore Isou’dur. II. Dünya savaşı sonrası ortaya 
çıkan (1945) ve şiirde en küçük birim olarak sözcüğü değil de 
harfi temel alan, bu teknikle yeni bir şiiri, yeni bir müziği yazmayı 
amaçlayan bir ‘karşı edebî hareket’ niteliği taşır.

Edebî bir eğilim olarak ortaya çıkmadan da letrizmin izlerine 
rastlanmaktadır. En eski örnek Aristophanes’in Kuşlar adlı oyu
nunda ‘hüthüt kuşu’nun çıkardığı sesler (Hüp...hüp...hu)dir. An- 
tonin Artaud’nun yam cadou’ları; Henri Michaux’nun Et go to 
go and go şeklindeki ifadeleri letrizme örnek olarak verilebilir.

Bunlar hiçbir şey anlatmaz, anlamsız şiirlerdir. Sadece harflerin 
sesleriyle kumlur. Beynelminel şiir niteliği taşır. Dadaistlerden de 
aşırıdırlar. Kelimelerin anlamlarını değiştirmek isterler. Akımın ör
neklerinde anlamdan çok âhenk (seslerin kullanımı) dikkati çeker.



II. 9. GERÇEKÜSTÜCÜLÜK

Tanım

Sanat eserinin aklın ve şuurun kontrolü dışında meydana gel
mesini savunan; ahlâk, ilim ve felsefede kabul edilen değerlerin 
köklü bir şekilde yenilenmesini isteyen gerçeküstücülük (sürrea
lizm), 1924’de Andre Breton tarafından yayınlanan ilk manifes
tosunda “ister sözle ister yazıyla ya da başka herhangi bir yoUa, 
düşüncenin gerçek işleyişini belli etmek için başvurulan katıksız 
ruh otomatizmi” olarak tanımlanır. Aklın denetimi ve hiçbir es
tetik ve ahlâkî kaygı olmaksızın düşüncenin kendini ortaya koy
masıdır.^^

Felsefî temellerini, Bergson, Freud ve Hegel’den; şiir gelene
ğini ise Fransız şiirinden alan akım dadaizmin kahntıları üzeri
ne kurulur. Baudelaire, Rimbaud, Alfred Jarry, Apollinaire, Max 
Jacop gibi sanatçılar ve kübizm ve fiiitürizm gerçeküstücülüğü 
besleyen ve hazırlayan kaynaklardır..

Gerçeküstücülüğün öncülüğünü, önce dadacılığı benimseyen 
Tristan Tzara, Andre Breton, Philippe Soupault, Aragon ve Elu- 
ard gibi şairler yaparlar.
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Gerçeküstücü örnekler ve özellikleri

1924 de Breton’un Litterature adlı dergide yayınladığı ma
nifestoda siyasî bir yapıya sahip olmayan akım, 1925’te bazı ger- 
çeküstücülerin komünist dergiler ile işbirliği yapmaları, 1929’da 
Troçki’nin Rusya’dan çıkarılması, kongrenin toplanması ve bazı 
tasfiye hareketlerinin başlaması üzerine yeni bir siyasî kimlik 
kazanır. 1927’de Breton, Aragon, Eluard gibi yazarların Fransız 
Komünist Partiye katılmaları ile bu yön değişikliğini belirgin- 
leştirmiştir.

Bu değişim üzerine Breton, ikinci bir manifesto hazırlar. 
Akımın yeni organı Devrim Hizmetinde Gerçeküstücük {Surrea-

Edebiyatta Akımlar, s.87.



lisme au service de la revolution) isimli dergi olur. Sanat ve felsefe 
konularında Komünist Parti ile anlaşamayan Aragon’un 1930’da 
gruptan ayrılması ile çözülme başlar.

1938 e kadar gerçeküstücüler birçok gösteri hazırlarlar. Ko
penhag, Londra ve Paris’te sergiler açarlar. Akım kısa süre içinde 
Japonya’ya kadar yayılır. II. Dünya Savaşı’nın başlaması ile bir 
grup gerçeküstücü Fransa’dan ayrılır. Savaştan sonra akımın ge
lişme merkezi Amerika’ya kayar.

1960’lı yıllarda akım savaşı, teknokrasiyi, günümüzün mede
niyetinin insanı yozlaştıran yanlarını eleştirir. Gerçeküstücülerin 
malzemesi aklî değildir. Onun malzemesi aklın ve iradenin dışın
da kendiliğinden, otomatik olarak meydana çıkan ruhsal olaylar, 
rüyalar ve bilinçaltından gelen çağrışımlardır. Gerçeküstücü akım 
bu ruhsal olayları oldukları gibi, hiçbir müdahalede bulunmadan 
aktarmaktadır. Bu görüşler ışığında gerçeküstücüler realizme ve 
onun estetik görüşüne karşı çıkarlar. Andre Breton realist roma
nı tasvirleri ve ele aldığı insan tipleri bakımından eleştirir. Rea
lizmde roman türünün gelişmiş olmasını okuyucunun mantığına 
cevap vermesine bağlı olarak açıklar. Ama mantık artık günümüz 
insanının ihtiyaçlarına cevap verememektedir.*"^ İnsanı anlayabil
mek için bugüne kadar yararlanılan kaynakların yanı sıra şuuraltı, 
rüya, hayal gücü ve cinsiyet gibi kaynaklara da ihtiyaç vardır. Ger- 
çeküstücülerde gerçek anlayışı, Freud’un görüşleriyle paralellik 
gösterir. İnsan gerçek hayatın sefaletlerini dayanılabilir hâle geti
ren bir hayaller ülkesinde yaşamaktadır. Eğer insan bu hayallerin 
neler olduğunu anlayabilirse, yarı uyku hâlinden uyanıp kendine 
gelebilirse kendi gücünün de sınırlarını görecektir. O zaman da 
gerçeği değiştirecek ve artık hayallere ihtiyaç duymayacaktır.

Bu kaynaklar insanı akıl ve mantıktan daha iyi çözümleye
bilirler. Bu görüşlerde Freud’un olduğu kadar sezgi ve içgüdü
nün akıl ve zekâdan üstünlüğünü savunan Bergson’un da görüş
lerinin etkisi görülmektedir. Gerçeküstücüler akıl ve mantıktan 
başka ahlâk, töre, gelenek ve göreneklere de karşı çıkarlar. Aklın
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“Gerçeküstücülük” maddesi, Türk D ili ve Edebiyatı Ansiklopedisi.



egemenliğindeki deneye de karşıdırlar. Faydacılığı esas almayan 
akım çıkar gözetmez. Şiirin kaynaklarını rüyada buhranda ve 
uyku hâlinde ararlar: “Yalnız rüya, insana özgürlüğünü istediği 
gibi kullanmak hakkını verir. Rüya ile ölüm artık karanlık anla
mını kaybediyor ve hayatın anlamı başkalaşıyor.. .Daha şimdiden 
otomatlar çoğalıyor ve rüyaya dalıyorlar..

Otomatik yazı dış dünyaya bağlı olmaksızın zihinden geçiri
len sorulara verilen cevapların oluşturduğu metin; cadavre exqui- 
se birkaç kişinin kendi aralarında bir kâğıda elden ele dolaştırarak 
yazdıkları, kelime veya çizgiler sonucu elde edilen metin veya de
sen gibi teknikler denerler.

Dünyaya eşyanın, kelimelerin, görüntülerin makul düzenini 
bozan mizah açısından bakarlar. Mantıkla alay eder, olağanüs
tünün peşinden koşarlar. Rüyaların asıl benliğimizi belirleyen, 
bastırılmış istek ve arzuları ortaya çıkaran yapısını ilk planda ele 
alırlar. Dış gerçeklerden koptukları için “kendi gerçekleri ile ya
şayan” akıl hastaları ile ilgilenirler.*"^ Dili açık-seçik kullanmak
tan kaçınır, imajları tercih ederler. Serbest çağrışım metodundan 
yararlanırlar.

Gerçeküstücülere göre bilinçaltının verilerini ifade etmek için alı
şılmış dil yetersizdir. Dile değişik, nüanslı bir anlatım şekli vermek ge
rekir. Noktalama işaretlerinin yararına inanmakla birlikte, iç dünyanın 
akıcı bir biçimde verilmesini engelledikleri endişesi Üe kullanmazlar.

Andre Breton manifestosunda gerçeküstücülere şu şiir yazma 
yöntemini önermektedir:

“Zihninizin en yoğun bir biçimde düşünce oluşturacağı bir 
ortam seçerek oturun. Kâğıt, kalem isteyin. Kendinizi elinizden 
gelen en edilgin ya da en ahcı (receptif) duruma koyun. Dehanı
zı, yeteneklerinizi ve başkalarının yeteneklerini bir tarafa bırakın, 
içinizden edebiyatın insanı her şeye götürebilen kasvetli yollardan

Edebiyatta Akımlar, s.88
Andre Breton ve Aragon'un akıl hastalıkları uzmanı olmaları (aktaran S.K. Yetkin, 
Edebiyata Akımlar, s.88) sanatçının yaratma sürecinde mesleği ile kurduğu ilişki ve 
mesleğinden sanatına yansıyan, unsurlar açısından önemli bir ayrıntıdır.
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biri olduğunu iyice tekrarlayuı. Önceden tasarlanmış hiçbir konu 
olmadan çabuk yazın, aklınızda tutmayacak ve yazdığınızı tekrar 
okumak isteğine kapılmayacak kadar çabuk yazın. İlk cümle ken
diliğinden gelecektir. Her saniyede şuurlu düşüncemize yabancı 
olan, kendini açığa vurmaktan başka bir şey istemeyen bir cümle 
her zaman bulunacaktır.”

Şairler gerçeküstü âlemi yansıtabilmek için hipnotizmaya, uyuş
turucu maddelere başvururlar. Otomatik yazı ve cadavre exquise gibi 
bazı yeni teknikler geliştirirler. Gerçeküstücülerin kııUandıkları bu 
teknikler ve yaratıcı yaklaşımların birçoğunun dadaizm, fîitürizm gibi 
onu hazırlayan akımlar çerçevesinde ortaya konmuştur.^^

1924-1928 akımın en parlak dönemidir. 1930 dan sonra akım 
gittikçe zayıflar ve siyasal akımlara karışır. Sosyalizm, marksizm 
ve komünizmle birleşir. Akımın belli başh temsilcileri arasında 
Andre Breton, Paul Eluard, Louis Aragon, Antoine Artaud, Phi- 
lippe Soupault, Jacques Prevert, Raymond Queneau, Rene Char 
gibi şair ve yazarlar; Max Ernst, Picasso, Salvador Dali, Joan 
Miro, Alberto Giacometti gibi ressamlar; Man Ray gibi fotoğ
rafçılar ve Louis Bunuel gibi sinemacılar sayılabilir.

11.10. VAROLUŞÇULUK 

Tanım

Varoluşçuluk (egzistansiya
lizm), Fransızca exister (var ol
mak) sözcüğünden gelir. 19.yüz
yılın ikinci yarısında başlayan 
1930‘lu yıllardan sonra yaygın
laşan akım, temellerini felsefe
den almaktadır. Kökleri Sokra-

Schvvitters’in sesli şiirleri,hurda montajları fütürist Marineti'nin “özgür sözcükleri” , 
Rusolo’nun gürültü resitalleri, Marcel Duchamp'ın “hazır-yapıf’ları, Picabia’nın ya
zılarla birleştirilmiş çizimleri, mürekkep lekeleri, Ernest'in kolajları v.d yaratıcı örnek
ler gerçeküstücülerin kullanacağı yeni tekniklerin hazırlayıcılarıdır.Bkz. Sürrealizm 
Sanat /\ns//(/oped/s/,İstanbul:Remzi Kitabevi,



tese uzanan varoluşçuluk, 19.yüzyıldan itibaren gelişmeye başlar 
Schelling ve Kierkegaard varoluş (existence) sorunu üzerinde 
dururlar. Pierre de Boisdeffree göre bu akım Sokrates ile başla
yıp Pascal, Kierkegard, Max Weber, Heidegger, Jaspers, Husserl 
gibi Alman varoluşçularına; Lukacs, Gramsci gibi marksistlere 
ve Gabriel Marcel gibi Hristiyan filozoflarla beslenir. Jean Paul 
Sartre, varoluşçuluğu tanımlar ve iki ayrı koldan geliştiği tezini 
öne sürer^ :̂

1- Dinci (Hristiyan) Varoluşçular; Kierkegaard , Kari Jaspers, 
Unamuno, Maurice Blondel, Henri Bergson^^ v.d. Allah’ı inkâr 
etmeyen, dine bağlı bir varoluşçu felsefe geliştirirler. İnsanın ken
dini tanıması ve hür iradesi ile yapacağı seçimlerin sağlıklı olması 
Allah’ın varlığına inanması ile mümkündür. Hiçlik duygusunu 
yaşamaması ve yalnızlık duymaması için Allah’ın varlığını hisset
mesi gerektiğine inanırlar.,

2- Dinci Olmayan, Ateist Varoluşçular: Tanrı’ya inanmayan 
varoluşçular Nietzsche, Heidegger, Jean Paul Sartre, Simone de 
Beauvoir, Albert Camus v.d. gibi filozof ve yazarlardır. Tanrı’- 
ya inanmadıkları gibi tarihe, geçmişe ve geleceğe de inanmazlar. 
Allah’ın varlığına inanmanın insana sorumluluklarını unuttura
cağını düşünürler.

Varoluşçuluğun bu farklı eğilimlerini taşıyan yazarların ortak 
noktaları ‘insanın varoluşunun anlamını’ ele almalarıdır. Varlığın 
öze önce gelmesi ve topluma karşı ferde değer verme gibi husus
larda birleşirler.

İki koldaki varoluşçuların felsefedeki varoluşçuluk 2. Dünya 
Savaşı’nın öncesinde Fransa’da edebiyata da yansımaya başlamış
tır. Modern toplumlarda insanın hiç yabancı olmadığı saçma, bu
naltı, umutsuzluk, başkaldırma, sorumluluk, dayanışma, seçme ve 
özgürlük gibi kavramlar edebî metinlerin temel kavramları hâline 
gelmeye başlar. Böylece düşünce eyleme geçer. Bir başka deyişle

(aktaran) Aksoy, Nedim, "Yazın ile Felsefenin Eylemde Buluşması” , Türk D il Dergisi 
Yazın Akımları Özel Sayısı, s.314-315.
Gaetan Picon, Blondel ileBergson'uvaroluşculuğundışındatutmaktadır.bkza.g.m., 
S.315.
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varoluşçuluk, düşünce ile eylemin buluştuğu noktadan gelişmek
tedir. Bu kavramları eserlerinde geliştiren ve işleyen yazarlar ara
sında varoluşçu yazarlar olarak tanınan Sartre ve Camus vardır. 
1945’ten sonra bir moda hâline gelen akım 1955‘ten sonra gelişen 
yeni akımlar karşısında gücünü yitirir.

Felsefede ve edebiyatta hangi düşünür ya da yazarın varoluş
çu olduğu hakkında eleştirmenler kesin bir yargıya varamamak
tadırlar. Alberese göre Charles Peguy, Andre Gide, Georges Ber- 
nanos, Andre Malraux ve Albert Camus varoluşçu ya da varoloş- 
culuğa yakın yazarlardır. Jean Genet, Boris Vian ve ilk eserleri ile 
Marguerite Duras da bu akımın özeliklerini taşıyanlar arasında 
sayılmaktadırlar. Kimin varoluşçu olduğu kimin olmadığı husu
sunda ortak bir sonuca varılamasa da kuşkusuz Sartre ve Simone 
de Beauvoir’ın akımın en önemli temsilcileridir.
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Varoluşçu eserler ve özellikleri

Akımı anlamak için Sartre’m eser ve düşüncelerinden yola 
çıkmak yerinde olur. Akımın Türk edebiyatına girişi de yine Sart
re aracılığıyla olmuş ve bizde akım ateist koluyla gelişmiştir. İlk 
eserleriyle varoluşçu akımın özelliklerini gösteren Albert Camus 
de varoluşçuluk bağlamında önemli bir başvuru kaynağıdır.

Bir felsefî akım olarak varoluşçuluğu Sartre “köklerinden 
kopmuş, temellerini yitirmiş, geçmişe ve tarihe olan güvenini 
kaybetmiş, topluma yabancılaşmış, mutsuz, huzursuz insanın 
varlığını dile getiren düşünce biçimi” olarak tanımlar.^^ Varoluş
çuluğun merkezinde insan ve insanın varoluş problemi vardır. Bu 
felsefede “ var olma (existance) öz’den (esence) önce gelir. İnsan 
önce dünyaya gelir yani ‘var olur’; ondan sonra özü ortaya çıkar. 
İnsan ‘hiçbir şey’dir. önceden ne olduğu belirlenemez. Ancak var 
olduktan sonra kendini tanımlayacak, şekillendirecektir.

Sartre, Jean Paul, (Çev.Asım Bezirci), Varoluşçuluk, İstanbul:Say yayınları, 1997, 
S.10.



Sartre bu düşünceyi “insanoğlu ilkin vardır, sonra şu ya da 
budur. Kısacası insanoğlu, kendi özünü eliyle yaratmak zorunda
dır; kişiliğini, dünya sahnesine atılarak, acı çekerek, kavga ederek 
yavaş yavaş belirler ve tanımlama sonuna dek açıktır; insanoğlu 
ölmeden, insanlık yok olmadan ne oldukları söylenmez” şeklinde 
açıklar^o

Sartre, Giz/i Celse (Gizli Oturum) adlı oyununda insanın 
başkası ile ilişkilerini ele alırken Sineklerde, Tanrı-özgürlük iliş
kisi üzerinde durmaktadır. Bulantı ise metafizik sorunlar eğilir. 
Günlük biçimindeki bu romanda kahramanın bir çakıl taşı ya da 
ağacın kökü bakında düşündükleri âdeta bir felsefecinin düşün
celeridir. Bir başka deyişle felsefe ile edebiyat kahramanın dü
şüncelerinde buluşmaktadır. Albert Camus’nün Sisyphe Efsanesi 
felsefî bir denemedir. İnsanın hayat karşısındaki mücadelesine 
felsefî bir göndermedir. Yabancı ise modern toplum içinde insa
nın durumunu anlatır. Gerek Bunaltı ve Yabancıda modern ha
yatın içinde yaşamın anlamını yitiren, makineleşen, bu dünyada 
fazladan bir birey olduğu bilincine varan insanın durumu işle
nir. İnsanın hayattaki bu konumu ‘saçma kavramı’ içinde verilir.^^ 
Bu romanlarda kahramanlar yalnızlık içindedirler ve yaşadıkları 
ortama yabancılaşırlar. Onların duyduğu yalnızlık romantiklerin 
duyduğu yalnızlık ve hüzünden çok farklıdır kuşkusuz.

Savaş yıllarının yarattığı ortamdan beslenen varoluşçu ya
zarlar, yabancılaşma, umutsuzluk, saçma kavramlarından sonra 
dayanışma kavramını ele alırlar. Bu noktada yazarlar düşünceyi 
eyleme dönüştürme çabasındadırlar ve edebiyat ile politikanın 
yakın bir ilişkiye girer.

Öte yandan saçma kavramı özgürlük ve sorumluluk kavram
larını da beraberinde getirmektedir. Varoluş özden önce geldiğine 
göre özgür insan kendi varlığına yön verecektir. Özgürce seçen 
insan bu seçimin sorumluluğunu da yüklenmektedir. Varoluşçu
lukta ‘seçme’ önemlidir. İnsan kendini seçimlerine bağlı olarak
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şekillendirir. Yani kendisinden sorumludur. İyi kötü, ahlâklı-ah- 
lâksız, cahil-eğitimli v.d. karşıtlıklar arasında kalan insan seçime 
zorlanır. Bu seçimin sınırları, insanın kendi kimliğinden çevre
sindeki olaylara, yaşadığı ülkeye ve dünyada yaşanan olaylara ka
dar genişletilmektedir. İnsan hayatı boyunca seçerek ve yaptığı 
seçimlerden sorumluluk duyar yaşayacaktır. İnsan bu hür eyle
minde pişmanlık duyamaz, yaşadığı olumuzluklar için hiç kimse
yi, hiçbir şeyi suçlayamaz. Özgür insan kendinden olduğu kadar, 
yakın ve uzak çevresinden, çağından da sorumludur. Böylece so
rumluluk kavramı da ön plana çıkar.

Çağından sorumlu olmak isteyen yazarlar politikaya yönelir
ler. Fikirlerin yayılması ve kamuoyuna ulaşmasında en etkin araç 
olan gazeteyi seçerek edebî metinlerin yanı sıra gazete yazıları ile 
de adlarını duyururlar. Albert Camus Combat gazetesinde yazar
ken; Sartre, Les Temps Modernes adlı dergiyi kurmuştur. Simone 
de Beauvoir da bu derginin yayın kurulunda çalışmış, kadın so
runları üzerindeki eser ve fikirleri ile dikkatleri üzerinde topla
mıştır.

1945-1950 yılları arasında ateist varoluşçuluk hem sağ hem 
de sol eğilimli kesimlerce, özellikle de marksistler tarafından şid
detle eleştirilmiştir. 1955’ten sonra varoluşçuluk gücünü yitirir. 
Günümüzdeki düşünce akımları tarafından pek ilgi görmeyen 
varoluşçu akım, felsefe ve edebiyat tarihindeki yerini almış dik
kate değer bir süreçtir. Gelecek yıllardaki gelişmeler bu akımın 
önemini daha da belirginleştirecektir. Akım, edebiyatla felsefeyi 
yakınlaştırması bakımından da diğer akımlardan farklı bir özelik 
taşımaktadır.^^
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Dünya edebiyatında varoluşuluktan önce felsefe ile edebiyatın birleştiği bir diğer 
tarih de 18.yüzyıldır. Aydınlanma Dönemi ve filozoflar çağı olarak adlandırılan bu 
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Varoluşçuların topluma bakışlarını da bu seçme ve hür ey
lem fikri belirler. İnsan kendinden olduğu kadar toplumdan da 
sorumludur. Her insana yüklenen bu sorumluluktan sanatçılar 
da paylarını alırlar. Yazar toplumun dışında kalamaz, toplumu 
yönlendirmek görevini üstlenir. Ancak felsefî yönü güçlü olan bu 
akım halktan ziyade aydın zümreye hitap eder. Popülist yaklaşım 
sergilemeyen yazarların eserleri semboller üzerine kurulu, anla
şılması zor metinlerdir. Yazar, varoluş sürecindeki insanın “bunal
tı ”sını, kararsız, tedirgin halini anlatır. Vaka ve entrikanın en aza 
indirgendiği metinlerde seçme durumundaki insan işlenmektedir. 
Saçma ve iğrenç bir dünyada sahipsiz, inançsız, dostsuz yaşayan 
insanın boşluk, hiçlik, bunalım ve abesle çevrili hayatı anlatılır.

Eserlerinde bu özellikleri görebildiğimiz Paul Claudel, Andre 
Gide, Paul Valery, W.Faulkner, Andre Malraux, J.Paul Sartre, Al- 
bert Camus ve Simone de Beauvoir gibi yazarlar varoluşcuşluğun 
temel eserlerini veren yazarlardır.
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11.11. M O DERN IZM  ve PO STM O D ERN IZM  

Modernizm: Tanım ve temel özellikleri

Modernizm, 19. yy sanat ve geleneklerine özellikle de rea
lizme (gerçekçilik) tepki olarak gelişen bir akımdır. Gerçekçilik, 
“görünen dış gerçeği yansıtmanın gerekli olduğuna ve sanatın aslî 
görevinin dış gerçeği göründüğü gibi ve açık bir biçimde ifade 
etmek” olduğuna inanır. Oysa 20.yüzyılın başında bilimin ortaya 
attığı görüşlerden de etkilenen modernizm, insanın dış gerçeği 
olduğu gibi kavrayabileceğini kabul etmez.

Kısa ömürlü bir akım olduğu düşünülen modernizmi 1930- 
40’lı yıllarda güçlü bir gerçekçilik akımı izler, 1950’li yıUarda ise 
öncü tekniklere (avant-garde) dönüldüğü görülür. İlk postmo- 
dern örnekler ise 1930’lu yıUarda Beckett’in roman ve oyunları 
ile görülmeye başlar. 1950’li yıllarda artar.

Modernizmi etkileyen şahsiyetler arasında Darvvin, Freud, 
Jung, H.Bergson, Hegel ve Marx sayılmaktadır.



Modern sanatçı kendini tümüyle kavrayamadığı bir evrende 
bulur ve ‘kaos’ fikri ile karşı karşıya kalır. Yeniden dünyayı anla
mak ve yorumlamak ihtiyacını hisseder. Sorular sorar ve bu soru
lara cevap arar. Modern insan bu sorulara ancak kendi bilinci ve 
aklı çerçevesinde cevap bulabilmektedir. O hâlde gerçek kişinin 
zihninden görüldüğü biçimdedir. Bu durumda gerçek, herkes için 
ortak ve tartışılmaz değildir. Her birey kendi bilincinin süzgecin
den geçirdiği gerçeğe ulaştığına göre ortaya değişik perspektifler
den alınmış gerçek görüntüleri ortaya çıkar.

Modernizmin getirdiği bu gerçek anlayışıyla eserde, teknik ve 
estetik bakımdan da bazı değişimlere ihtiyaç duyulması kaçınıl
mazdır. Yeni yaşam deneyimini anlatacak yeni bir estetik biçim, 
yeni bir ifade biçimi arayışı başlar. Avant-garde (öncü) ve deneyci 
sanatçılar ortaya çıkar. Gerçeküstücülük, empresyonizm, ekspres
yonizm gibi bireysel gerçeği kullanan akımlar oluşmaya başlar. 
Sanatın kurmaca yapısına dikkati çeken ilk akım modernizm 
olur. Modern sanatçı okuduğu metnin gerçek değil, gerçeğin zih
ninde oluşan biçimi olduğunu ileri sürmektedir.

Kendine özgü gerçeği kişiye has bir ifade ve estetik biçim ile or
taya koyduğu için toplumun değişik kidelerinden farklı tepkiler alır. 
Modern sanatçı gerçek anlamda seçkin bir sanat, bir üst kültür yara
tır. Ancak kendisi gibi seçkin bir kitleye hitap eder. Halka ulaşamaz.

Postmodernizm: Tanım ve temel özellikleri

Terim olarak postmodernizm, “post”, “modern” ve “-izm” gibi 
ön ek, kök ve son eklerden meydana gelmektedir. Modern, “bu 
çağa ait, yeni ” anlamında kullanılır. T ost’ ön eki, “den sonra, den 
kaynaklanan, den sonra gelen” anlamlarını taşır, “-izm” son eki ise 
sözcüğün bir sistemi ifade ettiğini göstermektedir. Böylece söz
cük “modernizmden sonra gelen akım/sistem” anlamını kazanır.

Postmodernizm, Batı insanının uygarlığa ve insanlığa güven 
duymadığı bir ortamda gelişir. 2. Dünya Savaşı sonrasında yaşa
nan katliamlar, dünyadaki süper güçler arasındaki silah yarışının 
yarattığı nükleer tehdit ve yok olma korkusu; endüstri devrimi ile
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ortaya çıkan gelişmelere duyulan inancın kaybedilmesi postmo- 
dern düşüncenin gelişmesini etkileyen başlıca faktörlerdir.

Quantum fiziğinin getirdiği belirsizlik kuramı, Einstein’ın 
ortaya attığı relativite (görecelik) kuramına göre “doğru”nun an
cak belli koşullarda ve göreceli olarak “doğru” olduğu görüşü; ev
renin bir sistemler karmaşasından oluştuğu ve tüm evrenin dur
maksızın genişleyerek yok olmaya doğru gittiğinin belirlenmesi 
“gerçek” tanımını da değiştirmekte ve evrensel değişmezliğe olan 
inancı yıkmaktadır.

Postmodernizm kavram olarak Batı edebiyat ve eleştirisinde 
ilk kez 1950’li yıUarda kullanılır. 1950 ve 1960’lı yıllarda 2. Dünya 
Savaşı sonrası edebiyat ve sanatını tanımlamak için kullanılan bu 
kavram 1970’li ve 1980’li yıllarda alanını iyice genişletir. Bugün 
mimarî alanında da postmodern yaklaşımlardan ve postmodern 
stilden söz edilmektedir. Tüm sanat şubelerinde kullanılan terim 
günümüzde daha çok bir sanat ve edebiyat terimi olarak kullanıl
maktadır. Batı toplumlarının çağdaş sosyo-kültürel ve ekonomik 
konumlarını da açıklayıcı mahiyettedir.

“ ...Postmodenizmin köklerini yine modern bir düşünce bili
mi olan pozitivizme, determinizme duyulan tepkide ve bu tepkiyle 
başlayan, ana batlarıyla verdiğimiz süreçte aramak yanlış olmaya
caktır. Bu süreci ekseni üzerinde ise bireyin bağımsızlığı, kendine 
özgü oluşu ve değişken yapısı yer alır. Bu değişkenlik yaşamın be
lirsizliği ve gerçeğin değişkenliği anlayışı ile çakışmaktadır.”^̂

Postmodern bir bakıma “fikir ve imajların ironik, tabuları yı
kan serbest kolaj ı”dır. Evrenseldir, en alt, en üst, en ciddî, en ko
mik, en iyi ya da en kötüyü aynı heyecanla kucaklar. Bu yönüyle 
de modernizmden farklılaşır. Modernizmde çevreden farklılaşan 
bir estetik ile karşılaşırken postmodenizmin çevresi ile aynı dili 
konuşan, aynı dokuyu paylaşan bir estetiği vardır. Modernizmin 
aksine tekno-bilim kültürüne karamsar bir gözle değil, yarı alaycı, 
yarı olumlu yaklaşır ve çağdaş kültürle barışık görünür. Alt kültür 
ürünlerine küçümseyerek bakmaz.
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Postmodernizm^^, modernizmin sorgulanmasını, modernliğe 
duyulan inancın yitirilmiş olduğunu, çoğulcu bir ruhun varlığını, 
geleneksel bağnazlıklara karşı kuşkuculuğun artmasını öngörür. 
Dünyayı evrensel bir bütünlük (totalite) olarak algılayan ve kesin 
çözümler, sorularına tam yanıtlar bekleyen bakış açısını reddeder
2. Dünya Savaşı sonrası yüksek endüstri, tekno-bilim veya po
püler terimi ile ‘high-tech’ toplumlarında ortaya çıkan bir dünya 
görüşüdür. Bir gerçek anlayışı ve bu görüşler çerçevesinde gelişen 
yeni bir kültür tanımıdır.

Mimarî, felsefî, edebî ve sosyolojik boyutları ile insan hayatı
nın her ânına sızan ve hakim olan bu akımın temel özelliklerini 
şöyle maddeleştirilebilir:

• Postmodern düşüncede anlam berraklığından çok anlam 
zenginliği aranır. Karşıdıklar üzerinde durmak yerine ‘bi
rini ve ötekini aynı anda kabul etmek’ esas ahnır.

• “Postmodernizm” kavramının ilk hatırlattığı sıfatlardan biri 
“belirsizlik”tir. Postmodernizmde, evrenin bir kaos olduğu; 
bu kaosa bir anlam verilemeyeceği ve hiçbir formülle açık- 
lanamayacağı vurgulanır. İnsanın kendi dışında hiçbir şeyi 
bilemeyeceği hatta kendisini dahi bilemeyeceği savunulur. 
Buna solipsizm denir ve Beckett'in eserlerinde rastlanır. 
Bu noktada postmodernizm varoluşçuluk ile birleşir. İnsan 
hiçten gelip hiçe gider, hiçbir güvenilir doğrusu, anlamı ve 
değer yargısı olmayan, kendisine yabancı bir evrende ‘saç
ma’ve acı veren bir hayat sürmektedir. (Bu hususta Becket- 
t’in eserleri en belirgin örneklerdir.)

• Önce mimarlıkta başlayıp sonraları sanatın tüm dallarına 
yayılan postmodernizmin çıkış noktası, hakim olan sanatı, 
hakim değerleri sorgulamaktır. İnsanın kendini keşfetmesi 
için de sorgulama gereklidir. Bu sorgulama çağımız eserle
rinin en önemli meselelerinden biri olan “kimHk” mesele
sinin ortaya çıkmasına neden olur.
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• Posmodernizm toplumsal düzeyde ele alındığında bir sis
temler karmaşasıdır. Tüm kurumlar ve onların getirdiği 
sistem, kavram ve doğrular ‘insan yapısı’ yani ‘kurmaca’dır. 
Dünyayı farklı kültürlerin söyleminden, yani bir dizi ge
lenek, sosyal olarak kabul edilmiş anlamlar sistemininin 
perspektifinden izleyerek yansıtan akım, gerçekleri ‘kur
maca yapılan’ ile anlatır. Medya gerçeği en doğru biçimi ile 
yansıttığını ifade ederken, aslında belli bir görüşün, grup 
veya kişinin bakış açısından olayı aktarmaktadır^^.

• Postmodern sanat üst ve alt kültür farklılığı üzerinde du
ran sanat anlayışına karşı çıkar. Kültür bir bütündür. Edebî 
romanlarla, ucuz cinayet romanları, bilim kurgular, T V  di
zileri ile sanat filmleri; ‘pop art’ ile Picasso aynı düzeydedir. 
Klasik sanat anlayışı bazı kültür ürünlerini üstün göstererek 
ayırım yapar ve sanat eserini sistemleştirir. Oysa sanat kur- 
macadır ve önemli olan sadece sanatın bu kurmaca yapısı
nın sergilenmesidir. Çünkü sanatçının elinde olan her şey
den evvel malzemedir. Postmodern sanatçı, sanat ile gerçek 
hayat arasındaki hayat bağlarını koparma çabası içindedir. 
Roland Barthes sanat eserinin gerçek evreni yansıtmadı
ğını; kurmaca bir evren yarattığını belirtir. Barthes'a göre 
bu kurmaca evrende kimlik de kurmacadır. Kendini anlat
mak, kendini dil ile yeniden yaratmaktır. Dili kullanmak 
gerçekle uğraşmaktan çok dilin sistemlerini kullanmaktır.

• Gerçekler, görece ve tartışmaya açıktır. Kavramlar do
layısıyla da anlamlar insana ve doğaya yabancı olan “dil” 
tarafından yaratılmıştır. Dilden önce kavram yoktur, dilin 
yarattığı anlamlar kurmaca olduğundan, yani sözcük ile 
anlamlar arasındaki ilişki gelişigüzel ve değişken olduğun
dan, dil açıklık değil ancak görecelik getirir.^^
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Postmodernizmin dinamiği medyadır. Güç ve egemenliğin sağlanmasında medya 
merkezî bir rol oynar. Evrensel kültürün egemen uygarlığını yansıtan bir araç olarak 
görülen sinema da bu noktada önemli bir rol oynamaktadır.
Bu konuda ayrıntılı bilgi için şu eserleri inceleyiniz: Ferdinand de Saussure, Genel 
Dilbilim  Dersleri, Multilingual Yabancı Dil Yayınları, 1998; Roland Barthes (Çev. 
Tahsin Yücel) Çağdaş Söylenler {Mythologies) Hürriyet Vakfı Yayınları, 1990.



• Postmodernizm etnik köklere dönüş ve köktendincilik 
(fundamentalizm) ile de bağlantılıdır, içinde yaşadığımız 
zamanla bir hesaplaşma, bir yanıt olarak da algılanan post
modernizm etnik-dinî köktenciliğin nedeni ve sonucu ola
rak da gösterilmektedir. Postmodern düşünce, dogmatik 
olarak algılanan dinin değişik şekillerde yorumlanmasına 
da olanak verir.

• İfade özgürlüğü medyada sık sık vurgulanırken bireyde 
kimliğini bulma, kişiliğini kanıtlama arzusunu körüklen
mektedir. Ayrıca yakın geçmişte yaşanan parçalanma, bö
lünmenin sonucunda köktenci dürtülerin üzerinde durul
ması, kişisel olanın mikro düzeyin ön plana çıkarılması, 
mazide güvence arama ihtiyacı (ki edebiyattaki yansıması 
nostalji teması olarak görülebilir) fundamentalist görüşle
ri desteklemektedir. Ancak tüm bu fikirler toplumda çal
kantılara sebep olurken modern devleti de sarsmaktadır^^. 
Fundamentalist kavramını sadece din ile ilgili olarak ele 
almamak gerekir. Bu kavram siyasî akımlar başta olmak 
üzere hayatın birçok safhasını etkilemektedir.

• Postmodernizm, bireyin ve bireyciliğin yok olduğuna dik
kati çeker. Kapitalizm, komünizm veya diğer merkeziyetçi 
rejimler bir yandan birey için varolduklarını söylerken öte 
yandan ekonomik sistemleri ve demokrasi adını verdikleri 
yönetim sistemleri ile bireyciliği, bireyleri sistemleştirerek, 
kitleleştirerek yok etmektedirler. Özellikle burjuva birey
ciliği ölmüştür. Günümüzde her birey hümanizmanın öğ
rettiği gibi tek ve eşşiz değildir. Bir gruba ait olduğu sürece 
vardır ve kimliği ait olduğu grup içinde belirlenir. (Siyah
tır, beyazdır, etniktir, erkektir, sağcıdır, solcudur, dincidir, 
işçidir, patrondur, gençtir, ihtiyardır v.d.)
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Fundamentalizm Batı'da “çirkin, hoşgörüsüz, şiddet yanlısı dinî fanatik” ile eş an
lamlı ve genellikle de Müslümanları ifade etmek için kullanılmaktadır. Ancak Hristi- 
yanlar arasında da dinî inanç patlamaları dikkati çekecek ölçüdedir. Amerika'daki 
Hristiyanlar, Hindistan'daki Hindûlar, Tayland'daki Budistler de fundamentalizmin 
görüntüleri olarak algılanmalıdır. (Bkz. Akbar S. Ahmed,”Postmodernism and İs
lam” , \/ari//c sayı:1022. Kasım 1992.



• Postmodernizm aynı zamana kimlikleri de sorgulamakta
dır. Kimliğin de kurmaca olduğu fikrini geliştirir. Birey
lerin yeni kimlik tanımlamaları yapmalarının gerekliliğini 
vurgular. Kimliğe güvensizlik meselesi ile karşılaşılır. Ha
kim kültür sorgulanır ve içindeki bazı çelişkilerin varlığının 
fark edilmesi sağlanır. Bize verilen doğruların ve kabul edi
len bazı kavramların sorgulanması ve onların kurmaca ya
pıları üzerinde düşünmemiz sağlanır. Bu tür sorgulamalar 
ister istemez toplamların bölünmesine sebep olmaktadır. 
Etnik hareketler, feminizm, kadın hareketleri, homosek
süel haklarının tartışılması v.d. hareketler hep bu kavram 
ve değerlerin sorgulanmasına bağlı olarak açıklanabilir. Bu 
görüş tarih, felsefe, edebiyat, tenkit gibi pek çok sahanın 
doğrularını da sarsmakta ve her şeyin sınırları birbirine ka
rışmaktadır. Bu gelişmelere paralel olarak da insanlar arası 
iletişim ve uyum azalmaktadır.

• Geçmişle bağların kopmaması ‘geleneğin devam ettiril
mesi’ (Flaubert'de Roland Barthes’ı, Hegel’de Derida’yı, 
Nietzsche’de Foucault’u bulmak gibi.) akımın, özellikle de 
edebî metinlerde görülen, belirgin bir özelliğidir. Geçmişin 
devamhiığı edebî eserlerde ironi ve parodilerle sürdürülür.

• Postmodern sanatçının diğer metinlerden de yararlandığı 
sık görülen bir durumdur. Bir metnin kurgusunda diğer bir 
metnin izleri vardır ve bu yeni sanat anlayışı bir metnin me- 
tinlerarası ilişkiler (inter-textuality) açısından okunmasının 
gerekliliğine işaret eder. Bir metnin referans vermeden baş
ka bir metinden yararlanması; başka metinlerden alıntılar 
yapılması (collage ve montage); diğer metinlerden alınan 
parçaların birbirlerine eklenerek, hiçbir yorum yapmadan 
yeni bir kurgu içinde sunulması (pastiş); kişiye uygun gelen 
şekilde seçme (eklektisizm) ve derleme, farklı imajları karış
tırma bu sanat anlayışının yararlandığı tekniklerdir.

• Sosyolojik olarak bakıldığında ise müze kültürünün geliş
mesi, tarih ve kültür öğelerinin ticarileşmesi, metropollerin 
oluşması, kent yaşamının gelişmesi, nüfusun kentleşme-
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si de postmodernizm ile yakından ilgilidir. Bir orta sınıf 
olgusu olarak nitelenen akımda demokrasi ve sınıf öğesi 
dikkati çeker. İktidar ayrıcalık, şöhret kimsenin tekelinde 
değildir. En sıradan bir kişi bile bir anda şöhret olabilir.

• Zevk eklektik, bakış açısı özgürdür. Değişik çağ ve deği
şik tarzlar karıştırılır. İmajların karıştırılması, kültürlerin iç 
içe girift bir hâlde sunulması, farklı toplumlann yan yana 
getirilmesi akımın temel özellikleri arasındadır. Gelişen 
teknoloji sayesinde gitgide küçülen dünya, küreselleşme 
ve diğer nedenlerle sınırlan aşarak birbirleriyle kaynaşan 
insanlar, fikirlerin, kültürlerin ve değerlerin birbirleriyle 
kaynaşmasına neden olur. Farklı topluluklar ve kültürler 
şimdiye kadar olmadığı ölçüde birbirlerine yaklaşırlar. Ro
mantiklerin hayal ettği dünya vatandaşı olma ve sınırların 
kaldırılması ancak 20. yüzyılda -farklı bir biçimde de olsa- 
gerçekleşir.

Eserde bütünlüğün olmaması, bölümler arası bağlantılarda 
görülen kopukluklar, olayların mantık silsilesi içinde gelişmeme
si, birbirleriyle ilişkili olmayan kahramanlar, kahramanı olmayan 
romanlar/öyküler postmodern bir eserde karşılaştığımız en belir
gin özelliklerdir. Anlatılanların gerçekten düşe, düşten saçmaya 
doğru gelişmesi okurun kendisini gerçek ile düş arasında bir yer- 
de- eşikte- hissetmesine neden olurken eserdeki anlam bütünlü
ğü de bozulmaktadır.

Bu akımın eserlerinde okur farklı bir okuma tekniğine ihtiyaç 
duyar. Okuduklarına bir biçim bulma, anlam verme, yorumlama 
çabası içinde yorulur. Eserde yaşanılan devre telmihler, geçmiş 
ile ilgili hususlar ve herkesin kendince yorumlayabileceği küçük 
ayrıntılar önem kazanır. Romanda dil ve üslûp açısından da bir 
bütünlük görülmemektedir. Her bölümde farklı farklı edebî tür
ler ve üslûpların âdeta parodileri -alaylı taklitleri- yapılmaktadır. 
Bu durum çeşitli değerlerin eleştirilmesine, yoruma açılmasına 
neden olur. Romanın hiç beklenmedik bir biçimde, hayattaki 
tesadüflerin önemini vurgularcasına, sona erdirilmesi de akımın 
önemli bir özelliğidir. Postmodern roman, alışılmış edebiyat ge
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leneklerini bilinçli olarak yıkan ve kişiyi bu gelenekleri sorgula
maya yönelten bir tür romandır .

Genel olarak ele aldığımızda postmodernizmin gerçek dışı bir 
anlayışa sahip olduğu görülür. Yeni bir dünya yaratır ve mantığın 
sınırlarını zorlar. Postmodern bir eserde okur sürekli olarak eserin 
içine çekilmeye ve dolayısıyla da kendi yorumunu ve sonucunu kur
maya zorlanır. Bunun için de postmodern bir eser okuru zorlayan, 
rahatsız eden alışılagelmişin dışında bir eserdir. Sanat artık organik 
bir bütün değildir. Bütünlüğü bozan her sistem özgürce kullanılır. 
Paragrafların, satır aralarının farklı düzenlenmesi, süreksizlik, olay
lar ve kişiler arası mantıksal ilişkinin yokluğu, birkaç sonucun bir
den verilmesi, geleneksel kurgu ve karakter anlayışlarının yıkılması 
gibi özellikler dikkati çeker. Evreni anlamak nasıl mümkün değilse 
sanat eserinde de bir anlam aramak boşunadır.



3
T ü r k  E d e b i y a t ı n d a  A k ı m l a r

Edebiyat akımlarının her toplumun yaşadığı sosyal, siyasî ve 
ekonomik koşullar çerçevesinde farklılıklar gösterdiğinden söz 
edilmişti. Türk edebiyatında akımları incelerken de bu koşulların 
göz önünde bulundurulması ve bu verilerin Türk edebiyatının al
dığı tesirlerle birleştirilerek incelenmesi yerinde olacaktır.

Tanpmar’m “Türk Edebiyatında Cereyanlar”^̂  adlı makalesinde 
belirttiği üzere bugünkü Türk edebiyatının oluşmasında medeniyet 
değişmesinin önemli bir rolü vardır. 1839 Tanzimat Fermanı ile Ba
tılılaşmanın bir devlet programı hâline gelmesi, LMeşrutiyet (1876),
II. Meşrutiyet (1908) ve Cumhuriyet’in ilânı (1923), Atatürk’ün inkı
lâpları ile toplumun yaşadığı değişimler toplumun hayatını değiştirdiği 
ölçüde edebiyata da yansımış ve Batı edebiyatlanndan gelen tesirlerle 
belirlenen temel ilkeler toplumun özellikleri ile birleşince Avrupa ede
biyatlarında görülen akımlara paralel çeşitli edebî hareketler oluşmuş
tur. Bu arada toplumun kendi sosyal realitelerinden doğan hareket/ 
akım/ideolojileri de unutmamak gerekir. Ziya Gökalp’in belirttiği me
deniyetçilik, İslâmcılıkveT[irkçülük kendi toplumumuzun özellikleri
ni ve koşullarını yansıtan akımlar/ideolojilerdir. Batı edebiyatlarındaki 
akımların edebiyatımızdaki şekillerini incelerken Tanpmar’m “bu ce
reyanlarla ilgili olarak” her biri cemiyetin ayn bir realitesini karşılayan 
bu ideolojileri etrafindaki mücadele, belki de modem Tark edebiyatı
nın asıl tarihini yapar” şeklindeki ifadesi dikkate alınmalıdır.^^

Tanpınar, Ahmet Hamdi, (haz.Zeynep Kerman) "Türk Edebiyatında Cereyanlar”, 
Edebiyat Üzerine Makaleler, İstanbul: Dergâh Yayınları, 1977, s.101-127. 
a.g.m. s.101.
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1911-1913 Balkan Savaşı, 1914-1918 I.Dünya Savaşı, Millî 
Mücadele yılları toplumdaki hayatı, düşünceleri dil kuUanımı başta 
olmak üzere birçok hususu değiştirirken bu değişimler de edebiyata 
Türkçülük, milliyetçilik gibi görüşler olarak yansımıştır. Yaşanan bu 
değişimlerin Türk edebiyatının coğrafyasını da değiştirdiği ve eserin 
İstanbul’un dışına taşarak bütün memleket coğrafyasını kapladığı 
görür. Bu coğrafyada yaşananlar yansıtılırken realizmin izleri de 
kendisini gösterecektir. Daha sonra etki-tepki formülü ve sosyal ge
reksinimler doğrultusunda Avrupa edebiyatlarında yaşanan akımlar 
toplumumuza özgü bir biçimde Türk edebiyatına yansır. Batı ede
biyatına tercümeler yoluyla açılan Türk edebiyatı bu medeniyetin 
yüzyıUar öncesine dayanan mirasını tanımaya çalışmakta ve geliş
meleri takip etmektedir. Batı medeniyetinde arkasındaki yüzyılların 
tecrübesi ile oluşan fikir ve edebiyat akımlarını Türk edebiyatı bazen 
taklit bazen de ihtiyaçlarına bağlı olarak, kendine özgü bir biçimde 
şekillendirerek benimsemektedir. Ancak bu benimseme doğal ola
rak batıda olduğu gibi klasik, romantik, realist v.d. yazarların okun
ması ile değil de tümünü birden kavramaya çalışma şeklinde ken
dini gösterecektir. Bu nedenle de edebiyatımızda akımlar meselesi 
müstakil ve kapsamlı bir çalışma konusudur.

1839 Tanzimat Fermanı ile başlayan değişiklikler, yeni okul
ların açılması, öğrenim dilinin Türkçe olması, gazetecilik v.d. hu
suslar Batı dillerinden eserlerin tercüme edilmesi hayat görüşünü 
değiştirirken millî şuuru da uyandırmış ve dil konusunda hassa
siyet oluşmuştur.

Şinasi’nin (1826-1871) dil ile ilgili görüşleri, yeni edebiyat 
anlayışı ve halkın kullandığı dil mevzuu bunların ilk işaretleridir. 
Bu nedenle de Şinasi’nin dilin sadeleşmesi hususunda yaptıkları®® 
klasisizmin hazırlayıcıları arasında sayılan Malherbe ile karşılaş
tırılmaktadır.

“Türk edebiyatında klasisizm ya da klasik dönemi” belirlerken 
Tanpmar’m “ ... bizim eskilerin ne dereceye kadar klasik telâkki edi
lebilecekleri münakaşa edilmeğe değer. Islâm edebiyatlarının, Gre-

Bkz. Kaplan, Mehmet, “Şinasi'nin Türk Şiirinde Yaptığı Yenilik” , Türk Edebiyatı Üze
rinde Araştırmalar 1, İstanbul:Dergâh Yayınları, 1992 (2.baskı), s.253-274.



ko-Latin medeniyetierinin edebiyatlarıyla, halk hikâyelerindeki bazı 
transpozisyonlar, alışlar dışında, doğrudan doğruya hiçbir münase
beti olmadığını iyiden iyiye biliyoruz. Bizim edebî örneklerimiz Fars 
ve Arap edebiyatlarından gelir. Bu edebiyatların da başlangıç nok
tası, şiirde Arap cahiliye devrinin kasidesi, nesirde ise Kuran ve ona 
takaddüm eden pek azı zabtedilmiş Arap mev’izalarıdır. Vakıa bu 
edebiyatın poetikası demek olan “bedi’ve beyan”Aristo’dan gelme bir 
eserdir. Fakat bu mevcut bir geleneği sonradan tatbikten ileriye geç
mez. Arap şairleri ile Aristo belâgati bilhassa bir noktada, aklî oluşta 
birleşirler. Sebk-i hindî mektebinde o kadar kapalı bir şekle bürüne
rek karşımıza çıkan teşbihler dahi çok ayrı bir dinî, tasavvufî, siyasî ve 
İçtimaî sisteme dayanmasına rağmen daima Aristocudur. Eskilerin 
en hayalî ve karışık mazmunları dahi, eşya arasında kurduğu mü
nasebette, iki taraflı cüz’î veya küUî bir hakikate dayanırdı. Fakat bu 
Aristo belâgatinin tıpkı hendesede olduğu gibi zihnî tarafidır. Bunun 
dışında ne Pindar, ne Euripides, ne de Virgile,Türk şiirine veya uzun 
zaman ona örnek olan iki büyük ananeye tesir etmiş değildin

Fakat bütün bunlar Müslüman edebiyatlarının kendi içlerin
de, kendi kültürünün çiçeği olan bir klasik telâkisi bulunmasını 
elbette men’edemez. Cahiliye şiiri, 10.asır Arap şiiri. Iran şiirinde 
Nizâmî, Hâfız, biraz sonra Hayyam elbette ki bu geleneklerin 
klasikleridirler. Bu kültürün sonuncu büyük mahsulü olan Türk 
şiiri de elbette böyle olacaktı. Bu şiirin bir âhenk ve müzikalite 
endişesi, güzellik telâkki, bütünlük fikri, ilhamını kontrol altın
da tutan sıkı kaideleri, iç insanı verirken hamlelerini idare eden 
bir transcendantali vardı. Bütün bunların bizde bu kültürün asıl 
zeminini yapan Arapça öğrenimin üzerine düşen Iran tesiriy
le olması nihayet bir dereceye kadar manalıdır. Asıl mesele bu 
örneklerden gelme şeylerin estetiğini vücuda getiren kaidelerin 
kendisinde, tabiatle, cemiyetle, eşya ile dilin içinde onlarla kurdu
ğu münasebette insanı bütünüyle veriş tarzındadır. Böyle bakılır 
ve bilhassa Tanzimat’tan sonra gelişen edebiyatla mukayese edi
lirse eski şiire klasik demekle fazla hata işlenemez.”®̂ şeklindeki 
görüşleri yol göstericidir.
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Tanzimat’ın birinci nesli olarak anılan Şinasi, Ziya Paşa, ve Na
mık Kemal Fransız klasiklerini, 18. yüzyıl filozoflarını ve Fransız 
romantiklerini okumaktadırlar. Bu durum ikinci nesilde de devam 
eder. Abdülhak Hâmid’in Fransız klasiklerinden mülhem eserler 
yazar® .̂ Hâmid, aynı zamanda Türk edebiyatında romantizmin gür 
sesi ve önemli bir temsilcisidir. Namık Kemal’in Celaleddin Harezm- 
şah adlı oyunu ve bu oyuna yazdığı mukaddime ile Victor Hugo’nun 
Cromwel adlı piyesi ve romantik akım özellikle de tarihî dram için 
önem taşıyan önsözü arasındaki paralellik dikkat çekicidir. Her ikisi 
de oynanmak için yazılmayan, önsözlerinde romantik tiyatro ile ilgili 
görüşlerin yer aldığı bu iki oyun ve önsözleri arasındaki etkileşim 
Namık Kemal üzerindeki Hugo tesirinin somut bir ömeğidir. Na
mık Kemal ve Hâmid üzerinde Hugo tesiri görülürken, Recaiza- 
dee Ekrem’de Lamartine ve Alfred de Musset’nin santimantalizme 
yaklaşan duygu yoğunluğu görülmektedir. Burada bir iki cümleye 
sığdırılan bu tesir meselesi ayrıca incelenmesi gereken kapsamlı bir 
karşılaştırmalı edebiyat konusudur.

Şiirde Recaizade Ekrem ve Abdülhak Hâmid'de romantizmi 
izleriz. Recaizade Ekrem, yer yer santimantalizmin sınırlarını zor
larken tabiat, ölüm, aşk gibi romantizmin temel izlekleri üzerinde 
çalışmaktadır. Hâmid’in Sahra^^ ile edebiyatımıza Rousseau’nun 
tabiat anlayışını getirmesi ve Rousseau’nun “ medeniyetin insanı

90 Metinlerle Batı Edebiyatı Akımları

Abdülhak Hâmid’de Batı edebiyatından tesirler konusunda ayrıntılar için bkz.Engi- 
nün İnci “Abdülhak Hâmid’in Eserlerinde Grek ve Latin Mitolojisiyle İlgili Unsurlar” 
, Mukayeseli Edebiyat, İstanbul:Dergâh yayınları, 1992, s.275-295; Kefeli, Emel “ 
Hâmid’in Batılı Kaynakları: V.Hugo” , Vefatının 60. Yılında Abdülhak Hâmid Tarhan 
Sempozyum B ild irileri 12 Nisan 1997, İstanbul:İSAR Yayınları, 1998, s.53-64.

“  Hâmid, şekil ve muhteva olarak eski Türk şiirinden aynlan şiirlerini Sahra da toplar 
(1879). Türk edebiyatında ilk Batılı nazım şekli denemesi olan Edhem Pertev Paşa- 
'nın "Tıfl-ı Nâim "ini Sahra izler. Sahra'öa Batı edebiyatından gelen tesirlerin varlığını 
şair şu mısraları ile ifade etmektedir:

Eyleyip ye's ile bir gün cüret 
Tarz-ı garbî dedim olsun âdet 
O zaman yazmış idim "Sahra'yı 
Keşfedercesine yeni dünyayı.

Sahra 'nın müsveddesinin başındaki yazısı da onun beslenme kaynaklan arasında 
romantizmin ünlü ismi Byron'un bulunduğunu göstermektedir: “Bu manzume be- 
dia-nüvislikte ferîd olan Byron şair-i meşhûrunun meslek-i nazımda ihtiyar eylediği 
tarz-ı mergube nazire olarak yazıldı."Bkz. Enginün , İnci, Abdülhak Hâmid Tarhan, 
Bütün Şiirleri-1, İstanbul:Dergâh yayınları, 1991 (2.baskı), s. 13-17.



mutsuz ettiği” görüşünü benimsemesi, tabiat tasvirleri, metafizik 
düzeye kadar uzanan ölüm teması Hâmid’i edebiyatımızda ro
mantizmin en önemli temsilcilerinden biri hâline getirmektedir. 
Kendisinden sonra gelen nesil üzerinde ufiık açıcı bir rol oyna
yan Hâmid’in Makber ım Cenap Şebabettin şu sözlerle değer
lendirir: “Makber kendinden evvelki ve sonraki âsâr-ı Hâmid’in 
hiçbirine benzemez. Mukaddimesi edebiyat-ı mensuremizde ve 
metni edebiyat-ı manzumemizde bir karn-ı cedidin mübdiidir.”; 
“Makber'ç. değin hiçbir Osmanlı şairi böyle derin, böyle kalbî ve 
böyle müessir şehkalarla ağlamamıştır. Mersiyenin samimiyeti, 
okurken ruhumuzu burkar, nâzımının kalbindeki acıyı kalbinizde 
saplanmış duyardınız..."gibi sözlerle ifade eder.®"̂

Bu dönemde şiir ve tiyatroda romantizm ağırlığını hissetti
rirken hikâye ve roman romantizm ile realizm arasındadır. Sami 
Paşazade Sezai, Mizancı Murad, Nabizade Nazım ilk gerçekçi 
yazarlarımızdır. Sami Paşazade Sezai’nin pitoresk duygusu güç- 
lüdür. Işık, renk ve gölge oyunlarına dikkati, mahallî rengi ak
settirmede başarısı ile Balzac ve Goncourt kardeşleri hatırlatır. 
Mehmet Kaplan, bu özelliklerin Namık Kemal ve Ahmet Mid- 
hat Efendi’de bulunmadığı ve bu tür tasvirleri ancak resim ter
biyesi almış bir yazarın yapabileceğini belirtir.®  ̂ Resme duyulan 
ilgi ve resim-tasvir ilişkisi Batı edebiyatında realizmin en güçlü 
ilişkilerinden biridir. Halit Ziya Uşaklıgil, Hüseyin Cahit Yalçın, 
Hüseyin Rahmi Gürpınar, Yakup Kadri Karaosmanoğlu, Reşat 
Nuri Güntekin, Osman Cemal Kaygıh , Mahmut Yesari gibi ya
zarlar kendilerine özgü çizgilerde realizmi sürdürürler. Refik Ha- 
lit’in eserlerinde gerçekçi yaklaşımlar ve gerçekçilik için özel bir 
önem taşıyan ayrıntılı ve sağlam tasvirler dikkat çekicidir. Ger
çekçiliğin kendi içinde gösterdiği çeşitlilik bu yazarlar üzerinde 
yapılan ‘edebiyat akımları merkezli’ çalışmalarda ortaya çıkmak
tadır. Yazarın mizacı, coğrafî deneyimleri, sosyal konumu ve siyasî 
görüşlerinin belirlediği bakış açısı ile meselelere farklı yaklaşa-

(aktaran) Enginün, İnci. Abdülhak Hâmid Tahran Bütün Şiirleri 2, İstanbul:Dergâh
yayınları, 1997 (2.baskı), s. 12.
Kaplan Mehmet, "Sergüzeşt Romanı” , Jürk Edebiyatı Üzerinde Araştırmalar 1,
S.372
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rak gözlemlerini okurlarına sunmaktadırlar. Dünya edebiyatında 
Balzac gerçekçiliği ile Çehov’un gerçeklere bakış tarzı arasındaki 
fark, Yakup Kadri ile Refik Halit ve diğer yazarlarımız arasında 
da görülmektedir. Bu bağlamda toplumcu gerçekçiliğin örnekle
rini edebiyatımızda Sabahattin Ali, Sadri Ertem gibi yazarlarda 
görebiliriz. Nazım Hikmet de bu çerçevede değerlendirilebilecek 
yazarlarımızdandır. Eserlerinde anakara olarak Çukurova’yı be
lirleyen, bölgenin gerçeklerini destansı bir üslûpla dile getiren Ya
şar Kemal de gerçekçiliğin geniş yelpazesinde yerini alır. Bugün 
yapılacak edebiyat-coğrafya merkezli, etnik merkezli okumalarla 
Yaşar Kemal’in farklı yönleri ortaya çıkarılabilecektir.

1860 nesli natüralizme ilgi duymaya başlar. Tanpmar’a göre 
Beşir Fuad, Voltaire ve Victor Hugo üzerindeki çalışmaları ile 
Türk romanını natüralist örnekler açmıştır. İntihar eden ve ce
sedini Tıbbiye Mektebi’ne hediye eden Beşir Fuad’ı®*" Tanpmar 
‘bir bilgi mistiği’ olarak niteler. Ahmet Midhat Efendi’ye yazdı
ğı bir mektupta son dakikasına kadar kendi ölümünü müşaha- 
de eden Beşir Fuad’ın bu intiharını 19.yüzyılda Türk aydınının 
buhranının bir görünüşü olarak değerlendirir.®^ Batı edebiyatı ile 
beslenen Servet-i Fünun döneminin şiir, hikâye ve romanlarında 
romantizmden realizme, parnas akımına ve sembolizme kadar 
birçok akımın izleri görülmektedir. Hüseyin Cahit, Hippolyte 
Taine’in pozitivist ve determinist görüşlerini yansıtan makaleleri 
ile romancılarımızın realizme (hayat-ı hakikiye) yönelmelerine 
neden olmuştur.®®

1908 sonrasında yazarlar, edebiyatta bedbinlikten çıkıp top
lumun meselelerine köklü çözümler aramaya başlarlar. Tevfik 
Fikret medeniyet ve terakki fikirlerini işlerken, zaman zaman, 
‘Tarih-i Kadim’ manzumesinde olduğu gibi ateizmin sınırlarını 
zorlar® .̂ Mehmed A kif kendi değerlerini koruyarak Batı me-
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Beşir Fuad ile ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Okay, Orhan, İlk  Türk Pozitivist ve Natûralisti 
Beşir Fuad.
Tanpmar, “Türk Edebiyatında Cereyanlar” s. 105.
Edebiyatta Akımlar, s.8-9.
Tanpmar, Halûk'un Defteri'ni “ ideolojik sahada medeniyet ve terakki fikriyle, türlü 
tefsire müsait bir atheisme'in sarîh bir beyannamesi” olarak niteler.Bkz. a.g.m. s. 
105.



deniyetine açılma fikrini savunur. Mehmed A kif’in eserlerin
de gerçekçi yaklaşımın yanı sıra yer yer Zola tarzında natüralist 
gözlemler de dikkati çekmektedir. Zola, Daudet ve Maupassant 
Türk edebiyatında gelişen natüralizmin en önemli kaynaklarıdır. 
Nabizade Nazım’ın Karabibik'^^ adlı romanı da akımın edebiyatı
mızdaki ilk ve önemli örneklerindendir. Hüseyin Rahmi Gürpı
nar’ın eserlerinde^^ , Yakup Kadri’de eserin tamamı natüralizmin 
teorilerine uygun yazılmasa da çarpıcı natüralist gözlemler -Yaban 
romanında olduğu gibi- dikkatleri çekmektedir.

Parnas akımının en belirgin çizgileri edebiyatımızda Tevfik 
Fikret’le görülmektedir. François Coppee’yi model alan Fikret, Batı 
edebiyatı için zayıf bir örneği seçmiştir. Coppee’nin şiirleini tercü
me eden Fikret, Coppee’nin şiirlerinden tema ve tarz olarak esin
lenmiştir^^.Türk edebiyatında duyuş tarzı ile romantik olan, par
nas akımının temel özelliklerinden en iyi yararlanan şair ise Yahya 
Kemal olur Batı edebiyatındaki modeli Jose Maria de Heredia’dır. 
Ancak Yahya Kemal’in MaUarme’ye , Valery’ye olan yakınlığı; Mo- 
reas’la ilişkisi, Fransa’da kaldığı yıllardaki geniş çevresi ve beslendiği 
kaynaklar onu tek bir akıma dahil etmemizi engellemektedir Yah
ya Kemal’i Eski Şiirin Rüzgârıyla adlı şiir kitabı ile edebiyatımızda 
neo-klasisizmin temsilcisi olarak görürüz. Sembolizmin edebiya
tımızdaki temsilcileri ise Cenap Şebabettin ve Ahmet Haşim’dir. 
Cenap Şebabettin resim ile şiiri birleştirdiği ‘Temâşâ-yı Hazan’, 
‘Temâşâ-yı Leyal’ şiirleri ile parnas örnekler de vermiştir

Haşim’in beslenme kaynakları arasında Fransız tenkitçilerin
den Remy de Gourmont ve Abbe Bremond, Verlaine v.d. Fransız 
sembolistler vardır Piyâle önsözü edebiyatımızda sembolizmin

Karabibik romanı hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Kaplan, Mehmet, “Karabibik” , Türk 
Edebiyatı Üzerinde Araştırmalar 1, s.384-391.
“Natüralizm” maddesi, Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi.
Tesirler açısından incelendiğinde, 'tesirler bakımından derinliği olan bir yazar değil
dir' şeklinde değerlendirilmesine rağmen Tevfik Fikret üzerinde bazı Fransız yazar 
ve şairlerin izleri görülmektedir. Bkz. Kefeli, Emel,"Tevfik Fikret'te Tesirler” Karşılaş
tırmalı Edebiyat, İstanbul:Kitabevi Yayınları, 2000.
Sembolizm ve parnas akımın özelliklerinin Cenap Şehabettin'in eserlerindeki yan
sıması için bkz . Kaplan, Mehmet, “Cenap Şehabettin'in Şiirlerinde Pitoresk” Türk 
Edebiyatı Üzerinde Araştırmalar 1, s.392-407; “Cenap Şehabettin'in Şiirlerinde Ses 
ve Musikî” , a.g.e., s.408-424.
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estetiğini ortaya koyan bir beyanname niteliği taşır. Ahmet Haşim 
şiirde Verlaine gibi müphemiyet ve âhenge (musicalite) önem verir 
1915 sonrasında savaş sonrası yaşanan umutsuzluklar sanatçılarımızı 
sembolizme yönlendirir Halit Fahri Ozansoy’un Baykuş adlı piyesi 
(1916), Verlaine tesiri ile Cahit Sıtkı ile Orhan Velinin yazdıkla
rı şiirler edebiyatımızdaki sembolist şiir ömekleridir. Sembolizmin 
izleri daha birçok metinde görülmektedir. Türk edebiyatında savaş 
sonrasında, Avrupa’ya paralel olarak dadaizmin görülmemesi dikkati 
çeken bir durumdur. Anarşist bir akım, düzene karşı koyma şeklinde 
tanımlanan dadaizm 1914 sonrasında ülkemizde gelişmeye müsait 
bir ortam bulamamıştır. Millî birlik için verilen mücadele ve değer
lerini yok etmek yerine onlara sahip çıkmayı yeğleyen Türk toplumu 
ve sanatçıları kendilerini bu akıma yabancı hissederler.

Gerçeküstücülük ancak 1940“lı yıllarda edebiyatımızda ilk örnek
lerini verir Türk edebiyatında gerçeküstücülük çerçevesinde serbest 
çağrışım metotları sıklıkla kullanılır. Fazıl Hüsnü Dağlarca, Melih 
Cevdet Anday, Oktay Rıfat, İlhan Berk, Cemal Süreya, Edip Can- 
sever,Turgut Uyar, Sezai Karakoç, Ece Ayhan, Ferid Edgü v.d şair
lerde gerçeküstücülün belirgin ve başardı çizgileri görülmektedir

Behçet Necatigil’in tiyatroları, Sait Faik’in hikâyeleri Tanpı- 
nar m Abdullah Efendinin Rüyaları adh hikâye kitabında gerçe- 
küstücü unsurlar açısından yapılan okumalar zengin bir veri ta
banı vermektedirler.

1950’li yıllar edebiyat tarihimiz için bir dönüm noktası ol
muştur. 2.Dünya Savaşı, çok partili döneme geçiş, ekonomik 
alanda yaşanan gelişmeler edebiyata da yansır. Garip akımından 
sonra ortaya çıkan İkinci Yeni ‘de gerçeküstücülüğün izleri vardır. 
Aynı tesir Garip‘te de görülmüştür ancak İkinci Yeni, abm ı daha 
bilinçli benimser ve çağrışımlardan yaralanan, düş ve fantezi öğe
lerini kullanan ve bilinç dışına yönelen örnekler verir

Modernizm^^, postmodernizm ve varoluşçuluk gibi akımla
rın da Türk edebiyatında örnekleri vardır. Farklı kanallarla farklı

Modernizm için bkz: Kantarcıoğlu, Sevim, lü rk  \/e Dünya Romanlarında Modernizm, 
Ankara:Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 1988.
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edebiyatlardan tesirler alan, miUî değerleri ile bunları birleştiren 
ya da çevreye yabancılaşarak içinde yaşadığımız toplumun sorun
larını yansıtan yazar ve şairlerimiz dünya edebiyatında kullanılan 
tekniklerden yararlanarak özgün eserler vermektedirler. 1950- 
1960 kuşağında yazmaya başlayan Nezihe Meriç, Yusuf Atılgan, 
Vüs’at O. Bener, Ferid Edgü, Demir Özlü, Erdal Öz gibi santçı- 
ların gerçeküstücü, varoluşçu ve modernizmin çizgilerini taşıyan 
eserlerinde Fransa’da gelişen ‘Yeni Roman anlayışının da önemli 
etkiler olduğu unutulmamalıdır. Klasikleşmiş gerçekçilik anlayışı
na tepki olarak doğan bu akım gerçekçiliğe yeni bir yorum getir
meyi hedeflemektedir. Orhan Pamuk’un eserleri de modernizm 
ve postmodernizm çerçevesinde değerlendirilecek özgün, teknik 
açıdan güçlü eserlerdir.

Yaşanan coğrafyanın ve toplumun siyasî, ekonomik hatta 
etnik koşullarına göre şekillenen edebiyatımız kendine özgü bir 
yol haritasında ilerlemektedir. Türk edebiyatında her abm  için 
yapılacak müstakil çalışmalar. Batı edebiyatlarında gelişmiş olan 
akımların edebiyatımızdaki izlerini belirlememizi sağlayacak; bu 
akımların ‘hangi koşullar altında nasıl geliştiğini’ daha net göste
recektir. Bu kısa bölümde amaç ayrıntılarla akımları işlemek değil 
genel bir çerçeve çizmektir.

Bu çerçeve, her akımın tek tek ele alındığı ve Batı edebiyatları ile 
karşılaştırmah olarak incelendiği kapsamh bir ekip çahşması ile 
tamamlanabilecektir.^^
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4
Ö r n e k  M e t i n l e r

Kral Oidipus'diZ.n.

Teiresias

Yazık, çok yazık! Bilgi, bilene zarar getirirse, ne müthiş şey
dir! Bu hakikati biliyordum, fakat aklımdan çıkmış; çıkmasaydı 
gelmezdim buraya.

Oidipus

Geldiğine pişman olmuş gibisin.

Teiresias

Bırak da gideyim; inan ki ikimiz için de hayırh olur.

Oidipus

Doğru mu bu? Seni besleyip büyüten bir şehre böyle mi yardım 
edilir?

Teiresias

Kendin için çok tehlikeli olabilecek sözler söyledin. Ben, senin 
gibi, ihtiyatsızca hareket etmemek için...

Oidipus

Tanrılar hürmetine, bizden yüz çevirme; ne biliyorsan söyle. 
Hepimiz de yalvarıyoruz sana.

Teiresias



Siz, hepiniz de aklınızı kaybetmişsiniz. Bildiklerimi söyleme
yeceğim, çünkü kendi felâketimi, senin felâketini, açığa vurmak 
istemiyorum.

Oidipus

Demek biliyorsun da söylemek istemiyorsun? Böylece bize 
hıyanet ettiğini, memleketini mahvettiğini anlamıyor musun?

Teiresias

Sana da kendime de acı çektirmek istemiyorum. Boşuna zor
lama beni; ağzımdan lakırdı alamazsın.

Oidipus

Böyle alçaklık olur mu? Karşında kaya olsa isyan eder. Ko
nuşmayacaksın demek ?Ben seni yola getirmesini bilirim.

Teiresias

Konuşmak istemediğim için öfkeleniyorsun, ağır sözler söy
lüyorsun, bana inatçıhk isnad ediyorsun; inatçılık asıl sende ve ne 
yazık ki bunun farkında değilsin.

Oidipus

Bu şehri hiçe sayan sözlerine kim öfkelenmez ?

Teiresias

Sussam da, senden gizlemeye çalışsam da nafile; felâketler 
kendiliğinden gelecek.

Oidipus

Ne diye söylemiyorsun o hâlde?

Teiresias

Öfkeden köpürsen de söylemeyeceğim.

Oidipus

Pekâlâ...Beni öylesine asabileştirdin ki, içimden geçenleri 
gizlemeyeceğim; bu cinayeti sen tasarladın, sen gerçekleştirdin; 
belki kendi elinle öldürmedin; gözlerin görseydi o işi de senin 
yaptığını söylerdim.

Teiresias
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Öyle mi? O hâlde seni, yüksek sesle herkese verdiğin emirleri ye
rine getirmeye davet ediyorum. Yani, bugünden itibaren, hiç kimseyle, 
ne bu insanlarla, ne benimle konuşmayacaksın; çünkü bu memleketin 
yüz karası, bu memleketi kirleten eli kank adam sensin...

Oidipus

Bu kadar alçakça söylenmiş sözler cezasız kalır mı sanıyorsun?

Teiresias

Bir şey yapamazsın bana; hakikatin kudreti bende .

Oidipus

Kim öğretmiş sana hakikati? Kehanet sanatın mı?

Teiresias

Kendin öğrettin, kendin sebep oldun; istemediğim halde beni 
konuşmak zorunda bıraktın.

Oidipus

Konuştun da ne söyledin sanki? Tekrarla iyice anlayayım.

Teiresias

Demek anlamadın? Yoksa, beni kışkırtıp söylemek mi isti
yorsun?

Oidipus

İyice anladım diyemem; bir daha söyle.

Teiresias

Aranan katil sensin.

Sophocles (Çev.Bedrettin Tuncel)
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Araştırma Soruları:

1- Metnin tamamını düşünerek kader kavramının nasıl işlen
diğini inceleyiniz ?

2- Metindeki (metnin tamamını dikkate alarak) trajik boyutu 
inceleyiniz ?



Macbeth'ten

Macbeth 

Şu hâlime bak, korkunç!

Lady Macbeth 

Korkunç demenin sırası mı şim di!

Macbeth

Biri uykuda güldü, öteki.
Adam öldürüyorlar! diye bağırdı.
Birbirini uyandırdılar ne oluyor diye.
Çivilendim olduğum yerde, kulak verdim.
Dua ettiler sadece, sonra daldılar yine uykuya.

Lady Macbeth 

Yan yana yatıyordu ikisi.

Macbeth

Allah’ım bizi koru! dedi biri; öteki Amin' dedi 
Beni görmüşler gibi bu kanlı elimle.
İçime doldu duydukları korku.
Allah’ım bizi koru! dedikleri zaman 
Ben de amin demek istedim, diyemedim.

Lady Macbeth

Durma bunlar üstünde o kadar.

Macbeth

Evet ama, neden amin diyemedim?
Boğazımda düğümlendi kaldı amin sözü 
Allah'a sığınmak isteği yalarken içimi.
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Lady Macbeth

B öylesine düşünmeye gelmez bu işler;
Aklını kaçırır insan.

Macbeth 

Bir ses duyar gibi oldum:
“Kimseler uyumasın artık! Macbeth uykuyu öldürdü!”
Evet mâsum uykuyu,
Yorgunlukları yıkayan suyu,
Her günkü hayatın ölümünü.
Yorgunlukları yıkayan suyu.
Yaralı canların merhemini.
Yüce tabiatın baş yemeği.
Hayat sofrasının cana can katan ziyafeti.

Lady Macbeth 

Ne demek bunlar?

Macbeth

Yeniden yükseldi ses:Uyumayın artık:
Glamis uykuyu ölürdü. Onun için
Cawdor’a uyku yok artık! Macbeth’e uyku yok artık!

Lady Macbeth 
Kimmiş bu bağıran? Ah koca Macbeth 
Soylu gücünü yıpratıyorsun bu bozuk düşüncelerle.
Git, biraz su bul; yıka şu elindeki pis tanığı!
Bu hançerleri ne diye getirdin? Orada bırakacaktın.
Götür geriye: Uşakların üstüne de kan sür!

Macbeth

Bir daha gitmem. Düşünmekten bile korkuyorum 
Yaptığım şeyi. Dayanamam bir daha görmeye.
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Lady Macbeth

Ne gevşek yüreğin varmış! Ver bana hançerleri!
Uyuyanlar ve ölüler birer resimdir sadece!
Umacı resimleri çocukaları korkutur yalnız.
Kanı akıyorsa hâlâ, alır sürerim
Uşakların suraüarına; onların suçlu görülmesi gerek.

{Lady Macbeth çıkar. Dinarda bir kapıya vtındıır.)

Macbeth

Kapılar mı vuruluyor bir yerde ? Ne oldu bana?
En küçük gürültü korkutur oldu beni.
Nedir bu eller? Gözlerimi oyuyor bu eller!
Koca Poseidon’un bütün denizleri 
Yıkayabilir mi bu eUeri? Yıkayamaz!
EUerim kana boyar denizleri,
Kızıla çevirir sonsuz yeşil dalgaları.

{Lady Macbeth girer)

Lady Macbeth

İşte seninkilerin renginde benim ellerim de.
Ama yüreğimi bembeyaz edemem seninki gibi.
Utanırım.
{Kapı vurulur)
Güney kapısı vuruluyor. Odamıza gidelim.
Biraz su siler götürür bu işi.
Ne kolaymış görürsün.
Yüreğin gevşedi biraz, o kadar.

{Kapı vurulur)

Duyuyor musun? Vurdular yine.
Gece hırkanı giy. Ararlarsa 
Yatmadığımız belli olmasın.
Bırakma kendin saçma düşüncelere.
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Macbeth

Kendimi bilmemek daha iyi 
Ne yaptığımı bilmektense !
{Kapı vurulur)
Vur, vur da uyandır Duncan’ı!
Keşke uyandırabilsen, nerede!

Shakespeare (Çev. Sabahattin Eyüboğlu)

Emel Kefeli_________________________________________________ ^

Araştırma Soruları:

1- “Kimseler uyumasın artık! Macbeth uykuyu öldürdü!” mıs
raını açıklayınız.

2- Macbeth’in “gözlerimi oyuyor bu eller”, “ Koca Poseidon’un 
bütün denizleri /  Yıkayabilir mi bu elleri” ifadelerini (met
nin tamamını düşünerek) açıklayınız.

3- Lady Macbeth’in oyun içindeki rolünü açıklayınız .



Pbedre’den

III. Sahne 

Phedre, Oenone

Phedre

Oenone, burada duralım, ileri gitmeyelim.
Pek halsizim. Ayakta durmaya yok mecalim.
Gördüğüm şu güneşten kamaşıyor gözlerim 
Beni taşıyamıyor titreyen şu dizlerim.
Heyhat! (Oturur)

Oenone 

Tanrılar, bari acıyın gözyaşına!

Phedre

Bu boş süsler, şu tüller ne kadar ağır bana!
Hangi saygısız eldir bu düğümü bağlayan.
Saçlarımı örerek tâ alnımda toplayan?
Her şey beni üzüyor, bana zarar veriyor.
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Oenone

Dileklerinde tezat nasıl da beliriyor!
Haksız niyetinizi unutarak kendiniz 
Demin süslenmenize zorlayan da sizdiniz; 
Eski kuvvetinizi hatırlayıp yine siz 
Çıkıp güneşi görmek, görünmek istediniz: 
Tam ona kavuşunca, hazır tekrar uzlete. 
Aradığınız günden başladınız nefrete

Phedre

Güneş! Asil haliki yaslı bir ailenin.
Annem kıvanç duyardı kızın olmakla senin.



Ben seni utandıran bir acıya düşmüşüm.
Son görüşüm bu seni, seni bu son görüşüm!

Oenone

Nasıl? Hâlâ bu zalim temennide misiniz?
Yaşamaktan bıkarak sizi her gün neşesiz 
Bir ölüm hazırlığı yapar mı göreceğim?

Phedre

Tanrılar! Neye şimdi bir ormanda değilim?
Ne zaman asil bir toz bulutu arkasından 
Uçan bir arabayı göreceğim, ne zaman?

Oenone 

Nasıl, Bayan?

Phedre

Akılsız! Nerdeyim? Neler dedim?
İrademi gönlümü nereye sürükledim?
Kaybettim düşüncemi, Tanrılar aldı benden,
Oenone, kızarıyorum, utanıyorum senden:
Sana pek belli etti kederimi sözlerim 
İster istemez yaşla doluyor bak gözlerim.

Oenone

Ya! Utanmak lazımsa, büsbütün derdinizi 
Artıran bir sükûttan koruyun kendinizi.
Her ilgimizden uzak, her söze alâkasız.
Böyle hayatınıza kıymak mı maksadınız?
Hangi çılgınlık onu yarı yolunda tutan?
Hangi büyülü zehir bu kaynağı kurutan?
Gölgeler tam üç defa indi göklerden yere 
O andan beri uyku girmedi bu gözlere 
Ve güneş üç kere dağıttı geceleri

Emel Kefeli_________________________________________________ ^



Siz yiyip içmediniz ta o zamandan beri.
Nasıl kötü bir niyet hükmediyor bu akla?
Kendinize kıymaya cesaret hangi hakla?
Bizleri yaradana en büyük hakaret bu;
Yeminin bağlandığı kocaya ihanet bu;
Bu ihanetinizden bahtsız çocuklara da 
Pay düşer, ezilirler onlar kalıp arada...
Aynı gün, düşünün, hem annelerini alsın 
Hem de bir yabancının oğluna ümit salsın,
Şu size, soyunuza en tabii bir düşman.
Bir Amazon kadının kibirli oğlu olan 
Hippolyte’e...

Phedre

Tanrılar!

Oenone 

Dokundu mu sözlerim?

Phedre

Bahtsız! Ağzından çıkan, duydun mu, hangi isim?

Oenone

Evet! Hem hiddetiniz boş yere parlamadı.
Neye titriyorsunuz işitince bu adı?
Yaşayınız öyleyse... Vazifeyle canlanın!
Yaşayın. Tanrının ve bütün Yunanistan’ın 
En güzel soyuna bir İskit’in oğlu artık.
Hükmetmesin ezerek evladınızı yazık!
Her geçen an zarardır, sakın geç kalmayınız.
Bitkin vücudunun gücünü toplayınız,
Hayatın meşalesi tekrar yanabilirken 
Tutuşturun o alev hazır daha sönmeden!
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Phedre

Onun suçlu ömrünü sürdürdüm fazla bile.

Oenone

Nasıl? Yüklü müsünüz bir vicdan azabıyla?
Hangi suç sebep oldu, nedendir kederiniz?
Hiçbir masum kanına gitmedi elleriniz.

Phedre

Şükür Tanrılara ki suçlu değil ellerim.
Kalbim de onlar gibi masum olsaydı, derim.

Oenone

Ya öyleyse, nasıl bir korkunç niyetiniz var.
Kalbiniz bu fikirden ürkmüş öyle bu kadar?

Phedre

Söylediklerim yeter.Çok söyletme beni hem.
Böyle acı bir şeyi, ölürüm, söyleyemem.

Oenone

Ölün, gidin, insafsız sırrınızı saklayın;
Gözünüzü örtmeye başka bir el arayın!
Ömrünüzün ışığı yetmese de yarına 
Önce ruhum inecek ölüler diyarına.
Vaba bin türlü yol ölüm yurdundan geçer 
Fakat haklı kederim en kısasını seçer.
Zalim sizi şefkatim ne zaman meyus etti?
Düşünün kucağıma doğduğunuz saati.
Sizi için terk ettim ben yuvamı, yurdumu.
Sadakatime karşı mükâfatınız bu mu?
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Phedre
Ne umarsın sözünün bu kadar şiddetinden?
Ben sükûtu bozarsam titrersin dehşetinden!

Oenone
Tanrılar! Hangi söz var, hangi dert, hangi keder.
Düşüp öldüğünüze şahit olmaktan beter?

Phedre
Bilsen de talihime hükmeden hangi cürüm,
Ölmemezlik edemem, üste suçlu ölürüm.

Oenone
Sizin için döktüğüm gözyaşı hakkı için,
Dizlerinize düştüm,söyleyin, neden, niçin?
Bu öldüren şüpheden ruhumu temizleyin.

Phedre 
Madem istiyorsun, kalk.

Oenone 
Dinliyorum, söyleyin.

Phedre
Nereden başlamalı, ne söylemeli. Tanrım?

Oenone
Beyhude korkuları bırakın, yalvarırım.

Phedre
Ey, Venüs’ün kini! Ey, hiddetin meşum demi!
Sevda hangi yollara saptırmıştı annemi!

Oenone
Unutalım bu eski hatıraları, Bayan!
Şimdi sonsuz bir sükût onu örten, saklayan !

108 Metinlerle Batı Edebiyatı Akımları



Phedre
Ariane, ey kardeşim, hangi onulmaz derde 
Kurban oldun da öldün terk edildiğin yerde?

Oenone
Ne diyorsunuz, Bayan, tahrik eden ne sizi 
Bugün kötülemeye bütün sülalenizi?

Phedre
Madem Venüs istiyor, bu bahtsız sülâleden 
En son ben olacağım, en sefil ölüp giden.

Oenone 
Yoksa âşık mısınız?

Phedre 
Hem de çılgıncasına.

Oenone
Kime?

Phedre
Duysan düşersin belki ölüm yasına.
Kime mi âşığım ben?...Titriyorum bu addan 
Âşığım.......

Oenone 
Kime ?

Phedre 
Hani, şu benim uzun zaman 
Zulmettiğim oğlunu Amazon’un bilirsin.

Oenone 
Hippolyte mi Tanrılar!
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Phedre 
Adını sen söyledin!

Oenone
Adil Tanrı! Donuyor kanım damarlarımda.
Ne umut kırıklığı, ne bahtsız soymuş bu da!
Ey talihsiz yolculuk, aşkın bahtsız diyarı.
Yanaşmaya lâyık mı korkulu kıyıları?

Phedre
Acım daha da eski. Henüz Ege’nin oğlu 
Thesee’yle evlenince, gönlüm saadet dolu.
Rahatım, hiçbir kaygı sıkmıyordu canımı.
Atina bana o gün gösterdi düşmanımı.
Onu gördüm, kızardım, sonra benzim sarardı;
Çılgın ruhumda birden bir üzüntükabardı;
Artık ne görüyordum, ne de işitiyordum;
Hem titriyordu, hem de yanıyordu vücudum.
Böyle tattım Venüs’ün verdiği ıstırabı.
Damarlarımda duydum o dinmeyen azabı.
Adaklarla savmaya uğraştım bu acıyı:
Ona bir mabet kurdum, bezedim bu yapıyı.
Kurbanlarla çevrilip hr saat orda kendimi 
Kanh yaralarından bir teselli bekledim.
Fakat var mı ilacı böyle onulmaz derdin!
Boş yere günlük yaktım içinde bu mabedin.
Ağzımla Tanrıçanın adını çağırken 
Taptığım Hippolyte’ti; adaklarımla tüten 
Mihrapları içinde onu gördükçe her an 
Her şeyi ona sundum, adını anamadan!
Ben ondan kaçıyordum, kaderin cilvesi bu!
Gözlerim buluyordu babasında oğlunu.
En son kendime karşı isyana cüret ettim;
Nefsimi zorlayarak ona eziyet ettim.
Hain bir üvey anne tavrı takınarak 
Taptığım düşmanımdan istedim uzaklaşmak;
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Tükenmez çığlıklarım sürdürmek için onu 
Ayırdı babasının kollarından oğlunu.
Nefes almıştım Oenone; o gittiğinden beri 
Daha sakin geçirdim yaşadığım günleri.
Kocama itaatli, gönlümde saklı derdim,
Bu meşum izdivacın yemişini dererdim.
Boş tedbir! Zalim kader karşıma çıktı yine:
Kocam beni alıp da getirince Trezene e 
Yeniden gördüm kendi sürdürdüğüm düşmanı:
Gönlümdeki yaranın birden boşandı kanı.
Artık bir aşk değildi damarlarımda atan,
Bütün Venüs’tü şimdi avına el uzatan.
Cürmüme karşı haklı bir ürküntüyle doldum.
Kin bağladım hayata, aşkıma düşman oldum.
Ölmekle istiyordum şerefimi korumak 
Ve görmek bu karanlık akı kendimden uzak;
Yumuşattı beni bak gözyaşların ve rica.
Her şeyleri söyledim; amma değilim pişman.
Yaklaşan ölümüme bari saygı göster de,
Haksız ithamlarını arttırma perde perde,
Beyhude emeklerin tazelemesin, bırak.
Bu küllenen kıvılcım uçacak, dağılacak.....

Racine (Çev.Münir Aral)
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Araştırma Soruları:

1- Metnin tamamını düşünerek Phedre’in içinde bulunduğu 
durumu inceleyiniz.

2- Phedre’in “Adını sen söyledin” mısrası üzerinde düşününüz. 
Neden bu adı söylemekten çekindiğini açıklayınız.

3- (Metnin tamamını düşünerek) Oenone’un metindeki işlevi
ni açıklayınız.



CİMRT den 

Harpagon

Belâlı şey, evinde büyük para saklamak, belâlı şey. Ne mutlu 
varını yoğunu sağlam bir yere yatıranlara. Evinde cep harçlığın 
olacak yalnız, tam yetecek kadar. Koskoca evde emin bir delik ara 
da bul. Demir kasa, evet, ama benim gözüm tutmaz demir ka
saları; dünyada güvenemem onlara. Hırsızlara gel al demek gibi 
bir şey parasını kasaya koymak, ulu orta. İlkin neye saldırır herif? 
Kasaya tabii. Evet ama ben bakalım iyi mi ettim bahçeye göm
mekle, dün getirdikleri on bin altını, on bin altın bu, lâf değil; sen 
tut hepsini...(İki kardeş birbirleriyle konuşarak girerler.) Aman 
yarabbi! Kendi kendimi ele verdim. Öfke başıma vurmuş olmalı. 
Ağzımdan bir şeyler kaçırdım galiba düşünürken. Ne o, hayrola?

Cleante 
Bir şey yok, baba.

Harpagon 
Çoktan beri mi buradasınız?

Elise
Hayır, şimdi geldik.

Harpagon 
Duydunuz ama şimdi dediğimi...

Elise 
Neyi, baba ?

Cleante 
Duymadık bir şey.

Harpagon 
Duydunuz, duydunuz.

Elise
Aman etmeyin, baba, duymadık.
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Harpagon
Birşeyler duydunuz işte, anlamazmıyım ben ? Kendime di

yordum ki para bulmak ne zor şey, bugünkü günde. Ne mutlu, 
diyordum, evinde on bin altını olana.

Cleante
Rahatsız ederiz diye yaklaşmıyorduk.

Harpagon
Ben söyleyeyim de, içim rahat etsin, olur ki ağzımdan çıkanı 

yanış anlar, on bin altınım var sanmaya kalkarsınız.

Cleante 
Biz sizin işlerinize karışmayız.

Harpagon
Ah, keşke olsa, on bin altınım olsa! Nerede!

Cleante 
Benim bildiğim...

Harpagon 
Neler yapardım on bin altınla.

Elise 
Böyle şeyler bizi....

Harpagon
Paraya öyle ihtiyacım var ki bu günlerde.

Cleante 
Benim bildiğim...

Harpagon 
Öyle işime yarardı k i...

Elise
Ama siz de biraz....

Harpagon
Olsa, hiç böyle yakınır mıydım halimden, zamanlar kötü der 

miydim?
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Cleante
Aman, baba, yakınacak halde de değilsiniz, Allah'a şükür. 

Herkes biliyor bir hayli paranız olduğunu.

Harpagon
Nasıl? Bir hayli param varmış ha? Yalan söylemiş bunu söyle

yen. Bundan büyüğü olamaz yalanın. Namussuz, rezil herifler bu 
lâfı çıkaranlar!

Elise
Aman, öfkelenmeyin, baba.

Harpagon
Olur şey değil; kendi evlâtlarım kuyumu kazıyor, düşmanım 

oluyorlar benim.

Cleante
Paranız olduğunu söylemek, düşmanınız olmak mı demektir?

Harpagon
Elbette! Bir yandan bu lâflar, bir yandan da sizin sokağa attı

ğınız paralar yüzünden günün birinde gelip gırtlağımı kesecekler 
benim, üstüm başım para dolu diye.

Cleante
Benim sokağa attığım paralar da neymiş?

Harpagon
Ne miymiş? Gezmeye çıkarken giydiğin o cafcaflı kılık nedir? 

Rezaletin büyüğü değil mi bu kılık? Dün kızkardeşinin giyimi
ne çatıyordum, ama seninki beterin beteri. Allah’ın gücüne gi
der, insanın başına belâ getirir bu kadar süslenmek. Bu kılığında 
biri seni tepeden tırnağa soysa, dükkân sahibi olur da işletir. Yüz 
kere söyledim sana, oğlum; hiç beğenmiyorum senin gidişatını. 
O marki hâllerin yok mu, korkunç! Aklını kaçıracaksın markilere 
benzeyeyim diye. Neyle düzülür o giyim kuşam? Bir şeylerimi 
aşırıyosun elbet.

Cleante
Sizin neyinizi aşırabilir insan?
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Harpagon
Ne bileyim ben? Nereden alıyorsun o üstüne başına harcadı

ğın paraları?

Cleante
Ben mi? Kumardan. Oynuyorum, kazanıyorum, kazandığımı 

da üstüme harcıyorum.

Harpagon
Çok fena ediyorsun. Madem oyunda şansın var, bundan fay

dalanmasını bil. Kazandığın parayı iyi bir faizle ver bir yere, art
sın artsın gelsin geriye. Anlamıyorum vallahi; bırakalım ötesini 
berisini, şu kurdeleler ne oluyor dört bir yanında? Ne işte beş altı 
tane kancah iğne yetmez mi öteni berini tutturmaya? İnsan kendi 
güzelim saçını bedava saçını bırakır da perukaya para mı verir? 
Yılda, yirmi altını yok mu bu kurdelelerin, perukaların? Bahse 
girerim vardır. Yirmi altını en azından, yüzde beş buçuktan faize 
versen, ne getirir bir yılda? On sekiz lira doksan kuruş.

Cleante
Doğru, haklısınız.

Harpagon
Neyse, bırakalım bunları da bir başka şeyden konuşalım. Ne o? 

Birbirine göz ediyor bunlar. Kesemi aşıracaklar galiba.

Elise
Kardeşimle pazarlık ediyoruz, hangimiz önce konuşsun diye. 

Bir diyeceğimiz var size, ikimizin de.

Harpagon
Benim de bir diyeceğim var ikinize.

Cleante
Bizim sizinle konuşmak istediğimiz mesele ... Evlenme me

selesi.

Harpagon
Benim de sizinle konuşmak istediğim o: evlenme meselesi.

Elise
Eyvah!
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Harpagon
Eyvah da ne oluyor? Evlenme sözü mü ürkütüyor seni kızım, 

yoksa evlenmenin kendisi mi?

Elise
Evlenme ikimizi de ürkütür tabii siz söyleyince. Kim bilir ne

dir sizin düşündüğünüz evlenme? Kararınız bizim duygularımıza 
uymaz korkarım.

Harpagon
Sabırlı olun, biraz! Urkmeyin boşuna. Ben biliyorum nedir 

ikinizin de gönlünüzde geçen. Niyetimi öğrenince hiçbir diyece
ğiniz kalmayacak ikinizin de . Söyleyin bakayım:

Marianne diye birini tanıyor musunuz bu yakınlarda oturan.

Cleante 
Tanıyorum baba.

Harpagon 
Sen, Elise?

Elise
Adını duymuşluğum var.

Harpagon 
Bu kızı nasıl buluyorsun, oğlum?

Cleante 
Hoş bir kız, çok hoş.

Harpagon
Görünüşü?

Cleante
Kibarhk, incelik akıyor üstünden.

Harpagon 
Hâli, tavrı?

Cleante 
Üstüne yok, doğrusu.
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Harpagon
Böyle bir kız üstünde durulmaya değmez mi?

Cleante 
Değer, babacığım.

Harpagon 
Evlenmekte hesap var mı onunla?

Cleante 
Çok hesap var.

Harpagon
İyi bir ev kadını olacağa benzer değil mi?

Cleante 
Hem de nasıl?

Harpagon
Bir şey var yalnız beni düşündüren: varhk durumu nasıl aca

ba? Fazlaca bir dünyalık getiremez korkarım.

Cleante
Aman babacığım, bu kadar değerli bir insanla evlenirken 

dünyalığa bakılır mı?

Harpagon
Bakılmaz olur mu! Ama baktın ki aradığın kadar dünyalığı 

yok, bu eksiği bir başka yönden kapamaya çalışırsın.

Cleante 
Evet, ona bir diyeceğim yok.

Harpagon
Benim gibi düşünmene sevindim;çünkü bu kız kibarlığı, tat

lılığıyla gönlümü çaldı. Kararımı verdim: evleneceğim onunla. 
Tabii biraz olsun dünyalığı varsa.

Cleante 
Ne dediniz? Nasıl?
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Harpagon
Ne var? Ne oluyor?

Cleante
Neye karar verdim dediniz?

Harpagon
Marianne ile evlenmeye.

Cleante
Kim? Siz mi..?

Harpagon
Evet, ben, ben, ben! O ne biçim soru öyle?

Cleante
Birden başım döndü de biraz, buradan gideyim daha iyi.

Harpagon
Geçer, geçer. Git mutfağa, bir bardak soğuk su iç. Şu çıtkı

rıldım gençliğe bakın hele: tavuk kadar canları yok bu zamane 
delikanlılarının. İşte böyle, kızım: kendim için verdiğim karar bu. 
Kardeşin için de birini düşünüyorum: bir dul kadın. Bu sabah 
ailesiyle konuştum. Sana gelince, seni Bay Anselme’ e vereceğim.

Elise
Bay Anselme e mi?

Harpagon
Evet. Olgun, aklı başında bir adam. Ellisine basmamış daha: 

malı mülkü dillerde destan .

Elise
Benim niyetim hiç evlenmemek, baba; özür dilerim.

Harpagon
Benim niyetim de seni evlendirmek, sevgili,biricik kızım; 

özür dilerim.

Elise
AfFınızı rica ederim, baba.

118 M etinlerle Batı Edebiyatı Akımları



Harpagon 
AfFınızı rica ederim, kızım.

Elise
Bay Anselme’in önünde derin saygılarımla eğilrim; ama, mü

saadenizle, evlenmeyeceğim kendileriyle.

Harpagon
Önünüzde derin saygılarımla eğilirim; ama evleneceksiniz 

kendileriyle, hem de bu akşam.

Elise 
Bu akşam mı?

Harpagon 
Bu akşam.

Elise 
Olmaz, baba.

Harpagon 
Olur, kızım.

Elise
Hayır.

Harpagon
Evet.

Elise
Olmaz diyorum size.

Harpagon 
Olur diyorum size.

Elise
Zorla evlendiremezsiniz beni.

Harpagon 
Zorla evlendiririm seni.

Elise
Kendimi öldürürüm de böyle biriyle evlenmem .
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Harpagon
Kendini öldürme yok, evleneceksin. Şu yüzsüzlüğe babn! 

Görülmüş şey mi bir kızın babasıyla böyle konuşması?

Elise
Görülmüş şey mi bir babanın kızını böyle evlendirmesi? 

Harpagon
Bundan iyi koca can sağlığı. Bahse girerim, herkes de iyi kar

şılayacak bu kararımı.

Elise
Ben de bahse girerim ki aklı başında hiç kimse iyi karşılamaz 

böyle bir evlenmeyi.

Harpagon
Hah, bak Valere, işte. İster misin onu hakem yapahm bu işte? 

Razı mısın?

Elise
Razıyım.

Harpagon 
O ne derse peki diyecek misin?

Elise
Evet, o ne derse kabulüm.

120 M etinlerle Batı Edebiyatı Akım ları

Harpagon 
Tamam, oldu bu iş.

Moliere (Çev. Sabahattin Eyüboğlu)

Araştırma Soruları:

1- (Metnin bütünü düşünerek) Cimri’de genç nesil (Harpagon’un 
kızı ve oğlu) ile uşak ve hizmetçilerin özelliklerini belirleyiniz.

2- Oyunda aklının sesini dinleyen kahramanlar hangileridir? 
Harpagon’u nasıl yönlendirirler?

3- Metinde tekrar edilen sözcük ya da cümle yapıları ne amaçla 
kullanılmıştır?



Kırlangıç ve Küçük Kuşlar

Bir kırlangıç dünyayı geze dolaşa 
Çok şeyler öğrenmiş.
Ataları mı ne demiş:
“Bir şeyler kalır çok görenin kafasında.”
Bizim kırlangıç önceden bilirmiş 
Büyük küçük bütün fırtınaları,
Gemiciler ondan alırmış haberi.
Bir gün, bir yerde, kırlangıç bakmış.
Tarlasına, sıram sıram
Kenevir tohumu ekiyor köylünün biri.
Kırlangıç çağırmış küçük kuşları.
Bakın, demiş sizin kuyunuzu kazıyor bu adam.
Bana göre hava hoş, çeker giderim buradan.
Ama korkarım sizin hâliniz duman.
Şu elin savurduğu tohumlar yok mu.
Başınıza örülen birer çoraptır sizin.
Her attığı tohum birinizin öksesi 
Benden size söylemesi.
Günü gelip kenevir sicim oldu mu 
Seyreyleyin size kurulacak dolapları.
Ya ölüm, ya zindan gayrı sizlere:
Kiminize kafes, kiminize tencere.
Onun için, gelin, dinleyin beni.
Yiyin şu tohumları hepsini.
Yaz günü kırlangıcı kim dinler.
Küçük kuşlar diledikleri yemi yemişler.
Kenevir başlamış büyümeye yeşil yeşil.
Kırlangıç bir kez daha uyarmak istemiş 
Dünyadan habersiz küçük kuşları:
Koparın, demiş bir bir koparın 
Bu kötü tohumdan çıkan yapracıkları.
Onlar büyüdü mü kendinizi yok bilin.
Kuşlar kırlangıca kızmış,
-Aman ne şom ağızlısın, demişler 
Hem sonra kaç bin kuş ister
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Bütün o filizleri yolmak için?
Kenevir büyüdükçe büyümüş,
Kırlangıç, kuşları bir kez daha uyarmış:
-Bakın, demiş işler kötü.
Kötü tohum yurdunuzda aldı yürüdü.
Bugüne dek inanmadınız bana, peki.
Ama bir gün baktınız ki insanoğlu.
Buğdayları büyüyedursun tarlada.
Vakit bulmuş kuş avlamaya şurda burda.
Kurmuş ağlarını dağda bayırda.
Siz küçük kuşları avlamak için.
Ya hiç çıkmayın yuvanızdan.
Ya da göç edin başka bir yere:
Ördek, turna ne yapıyorsa 
Siz de onlar gibi yapın.
Ama siz küçüksünüz, doğru.
Geçemezsiniz bizim gibi çölleri, denizleri.
Size göre iş değil yeni dünyalar aramak.
Yapabileceğiniz tek şey bence.
Duvar deliklerine saklanmak olacak.
Kuşcağızlar yorulmuş kırlangıcı dinlemekten.
Başlamışlar cıvıl cıvıl ötüşüp durmaya.
Tıpkı Troyalılar gibi, zavallı Kassandra 
Başlarına geleceği haber verirken.
Onlara olan bizimkilere olmuş.
Nice kafesler kuşlarla dolmuş.
Hep böyle kendi bildiğimizi okuruz yalnız 
Bela başımıza gelmedikçe inanmayız.

La Fontaine (Çev.Sabahatin Eyüboğlu)

122 M etinlerle Batı Edebiyatı Akımları

Araştırma Sorulan:

1- Hangi anahtar sözcükler size bu metnin klasik edebiyat ör
neği olduğunu gösterir.

2- Metinde verilen mesaj (ileti) nedir?
3- Metinde aklın sözcüsü kimdir?



Yalnız Gezenin Düşleri’nden
(Saint Pierre Adası'nda)

Hayatımın bir kısmını içinde geçirdiğim yerlerden hiçbirisi 
beni bu kadar ciddi surette mesut etmedi ve bende Bienne G ölü
nün ortasında bulunan Saint-Pierre Adası'nm bıraktığı tatlı hü
zünleri bırakması Nuefchâtel’de La Motte ismi verilen bu küçük 
ada İsviçre’de bile pek az tanınmıştır. Bildiğim hiçbir seyyah bu 
adadan bahsetmez. Bununla beraber o gayet güzeldir ve kendi 
içine çekilmesini seve bir adamın saadeti için bulunmaz bir mev- 
kidedir.

Bienne gölünün kıyıları Cenevre Gölünün kıyılarından daha 
vahşî ve daha romantiktir, çünkü orada kayalar ve ormanlar suyu 
daha yakından kuşatmaktadır. Her ne kadar orada ekin ve bağ, 
şehir ve ev daha azsa da tabiî yeşillikler, çayırlar, gölgeli yerler, 
korular daha çok, ışık ve gölge tezatları daha sıktır. Bu güzel kıyı
lara arabalara elverişli geniş yollar bulunmadığı için pek az seyyah 
gelir, fakat tabiatın güzellikleriyle istediği gibi sarhoş olmayı ve 
kartalların sesinden, birkaç kuşun fasılah ötüşünden ve dağdan 
dökülen çağlayanların uğultusundan başka bir gürültünün ihlâl 
etmediği bir sessizlik içinde düşünmeyi seven münzeviler için 
çok cazip bir yerdir. (...)  Göl dalgah olduğu zamanlar sandal ge
zintileri yapamadığım için öğle sonlarını sağdan soldan otlar ve 
çiçekler toplayarak, bazen istediğim gibi hülyaya dalmak içi en 
hoş manzaralı ve ısız köşelerde; bazen gölün ve bir tarafı dağlar
la taçlanmış, öte tarafı daha uzaklardaki mavimsi tepelere kadar 
uzanan zengin ve bereketli ovalarla genişlemiş sahillerinin güzel 
manzarasını seyretmek için setler ve toprak yığınları üstünde otu
rarak, adayı baştan başa dolaşmak suretiyle gözlerimin önünden 
geçiriyordum. Akşam yaklaşırken adanın tepelerinden iniyor ve 
memnuniyetle gölün kenarındaki kumsalda gizli bir köşede otur
maya gidiyordum.Orada dalgaların gürültüsü ve suların çalkan
tısı duygularımı cezbederek diğer bütün çalkantıları ruhumdan 
uzaklaştırarak, onu tatlı bir hayale daldırıyor ve bu hâlde ekseriya 
farkında olmadan gece beni bastırıyordu. Bu suyun yükselişi ve 
alçalışı, dinmeyen fakat zaman zaman büyüyen gürültüsü fası-
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lasız, kulağıma ve gözlerime çarpıyor; hülyanın bende söndür
düğü derünî hareketlerin yerini tutuyor ve düşünmek zahmetine 
girmeden varlığımı bana zevkle hissettirmeye kifayet ediyordu, 
zaman zaman bu dünyada her şeyin kararsız olduğuna dair zih
nimde zayıf ve kısa bazı düşünceler doğuyor, suların yüzü bana bu 
kararsızlığın timsali gibi görünüyordu.

J.J.Rousseau

124 M etinlerle Batı Edebiyatı Akımları

Araştırma Sorulan:

1- Bu metinde romantizmin hangi izleklerini buluyorsunuz?
2- Metindeki doğa tasvirinin özelliklerini belirleyiniz?
3- Metinde sıklıkla tekrarlanan sözcükleri belirleyiniz. Bu yi

nelemeleri romantizm ile nasıl ilişkilendiriyorsunuz?



Hüzün

Gücüm, hayatım, nem varsa kaybettim;
Kaybettim, ah, dostlarımı, neşemi;
Kalmadı hatta kibrim, azametim;
Oydu vehmettiren dahiliğimi.

“Hakikat budur” dedikleri zaman.
Karşımda sahiden bir dost zannettim.
Hakikati anlayıp duyduğum an;
Çoktandır galip gelmişti nefretim.

Ama işte hakikat ebedîdir;
Yaşarsa bir kimse ondan bî-haber 
Alemde ömrünce gafil kişidir.

Tanrı soruyor, cevap vermek ister,
İyi ki ağlamışım ara sıra 
Elimde kalan servet bu, dünyada.

Alfred de Musset (Çev. Orhan Veli)
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Araştırma Soruları:

1- Şiirde işlenen tema nedir?
2- Hangi anahtar sözcükler size bu şiirin romantik edebiyatın 

bir örneği olduğunu düşündürüyor?



GÖL

Ebedî gecesinde bu dönüşüz seferin 
Hep başka salıillere doğru sürüklenen biz 
Zaman adlı denizde bir gün, bir lahza için 

Demirleyemez miyiz?

Ey göl, henüz aradan bir sene geçti ancak,
Seyrine doymadığı o canım su yanında 
Bir gün onu üstünde gördüğüm şu taşa bak,

Oturdum tek başıma!

Altında bu kayanın gene böyle inlerdin;
Gene böyle çarpardı dalgaların bu yara.
Ve böyle serpilirdi rüzgârla köpüklerin 

O güzel ayaklara.

Ey göl, hatırında mı? Bir gece sükût derin.
Çıt yoktu su üstünde, gök altında, uzakta.
Suları usul usul yaran kürekçilerin 

Gürültüsünden başka.

Birden şu yeryüzünün bilmediği bir nefes 
Büyülenmiş sahilin yankısıyla inledi.
Sular kulak kesildi, o hayran olduğum ses 

Şu sözleri söyledi:

“Zaman , dur artık geçme, bahtiyar saatler, siz 
Akmaz olunuz artık!

En güzel günümüzün tadalım o süreksiz 
Hazlarını azıcık!

Ne kadar talihsizler size yalvarır her gün.
Hep onlar için akın;

Günleriyle birlikte dertlerini götürün.
Mesutları bırakın.
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Nafile isteyişim geçen saniyeleri;
Akıp idiyor zaman;

Geceye: “Daha yavaş” deyişim boştan yeri 
Ağaracak birazdan.

Sevişmek! hep sevişmek! Akıp giden saatin 
Kadrini bilmeliyiz!
İnsan için liman yok, sahil yok zaman için,

O geçer biz göçeriz!”

Kıskanç zaman, kabil mi sevginin kucak kucak 
Bize zevki sunduğu sarhoş edici anlar,
Kabil mi uzaklara uçup gitsin çabucak 

Matem günleri kadar?

Nasıl olur kalmasın bir iz avucumuzda?
Nasıl yok olur her şey büsbütün silinerek?
Demek vefasız zaman o demleri bir daha 

Geri getirmeyecek?

Loş uçurumlar; mazi, boşluklar, sonrasızhk.
Acaba neylersiniz yuttuğunuz günleri?
Alıp götürdüğünüz derin hazları artık 

Vermez misiniz geri?

Ey göl! Dilsiz kayalar! Mağaralar! Kuytu orman 
Siz ki zaman esirger, tazeler havasını.
Ne olur ey tabiat, o günlerin saklasan 

Bari hatırasını!

Sakin demlerde olsun, deli rüzgârda olsun.
Güzel göl, etrafını süsleyen oyalarda,
O kapkara çamlarda, sularına upuzun 

Dökülen kayalarda!
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İster meltemlerinde, bir ürperişle esen,
Seslerde, ister uzak ister yakında olsun.
Yahut gümüş pullarla sular üstünde yüzen 

Ay ışığında olsun!

Kuduran fırtınalar, sazlar bize dert yanan.
Meltemini dolduran kokular, hep beraber.
Ne varsa işitilen, görülen ve koklanan 

Desin ki: “Seviştiler!”
Lamartine (Çev. Yaşar Nabi)

128 M etinlerle Batı Edebiyatı Akımları

Araştırma Sorulan:

1- Şiirde işlenen tema nedir?
2- Şiirdeki tablo mısraları belirleyerek şairin doğa tasvirlerinin 

özelliklerini söyleyiniz.
3- Şiirde romantizmin hangi izleklerini buluyorsunuz?



Annabel Lee

Senelerce, senelerce evveldi;
Bir deniz ülkesinde
Yaşayan bir kız vardı, bileceksiniz
İsmi Annabel Lee;
Hiçbir şey düşünmezdi sevilmekten 
Sevmekten başka beni.

O çocuk, ben çocuk, memleketimiz 
O deniz ülkesiydi.
Sevdalı değil karasevdalıydık 
Ben ve Annabel Lee;
Göklerde uçan melekler bile 
Kıskanırdı bizi.

Bir gün işte bu yüzden göze geldi,
O deniz ülkesinde.
Üşüdü rüzgârından bir bulutun 
Güzelim Annabel Lee;
Götürdüler el üstünde 
Koyup gittiler beni.

Mezarı oradadır şimdi 
O deniz ülkesinde.

Biz daha bahtiyardık meleklerden 
Onlar kıskandı bizi.

Evet! Bu yüzden, şahidimdi herkes 
Ve o deniz ülkesi 
Bir gece bulutunun rüzgârından 
Üşüdü gitti Annabel Lee.

Sevdadan yana kim olursa olsun.
Yaşça başça ileri.
Geçemezlerdi bizi;
Ne yedi kat göklerdeki melekler.
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Ne deniz dibi cinleri,
Hiçbiri ayıramaz beni senden 
Güzelim Annabel Lee.

Ay gelip ışır, hayalin erir 
Güzelim Annabel Lee.
Bu yıldızlar gözlerin gibi parlar 
Güzelim Annabel Lee 
Orada gecelerim, uzanır beklerim 
Sevgilim, sevgilim, hayatım, gelinim 
O azgın sahildeki 
Yattığın yerde seni.

Edgar Allan Poe (Çev. Melih Cevdet Anday)

130 M etinlerle Batı Edebiyatı Akımları

Araştırma Sorulan:

1- Şiirde işlenen temayı belirleyiniz.
2- “Göl” şiiri ile “Annabel Lee” yi romantizmin temel özellik

lerini düşünerek karşılaştırınız. Benzer ve farklı hususları 
belirleyiniz.



Madame Bovary’den
Charles ile Emma Tostes’a, akşam altı sularında vardılar. 

Komşular, hekimlerinin yeni karısını görmek için pencerelere 
çıkmışlardı.

İhtiyar hizmetçi kadın geldi, selâmladı, akşam yemeği henüz 
hazır olmadığı için özür diledi, hanıma sofra vaktine kadar evi 
bir dolaşıp öğrenmesini söyledi.
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Evin tuğla cephesi sokağın, daha doğrusu yolun tam üstün
deydi. Kapının arkasına kısa yakalı bir palto, bir dizgin, kara me
şin bir kasket asılmıştı; bir köşeye atılmış ve çamuru henüz te
mizlenmemiş bir çift çamurluk da yerde sürünüyordu. Sağ tarafta 
salon, yani hem yemek yenen, hem de oturulan oda vardı. Tavana 
yakın kısmı açık renk çiçeklerle süslü kanarya sarısı duvar kâğıdı, 
bezi iyice gergin olmadığından havalanıp duruyordu; kenarına 
kırmızı zırh dikilmiş beyaz pamuk bezinden perdeler, pencereler 
boyunca birbirine kavuşuyordu; şöminenin dar pervazı üzerinde, 
yumurta biçimi karpuzlar altına konulmuş bir çift şamdanın ara
sında Hipokrates hekim heykelli bir çalar saat âdeta kuruluyordu. 
Sofanın öbür ucunda Charles’ın muayene odası vardı; tahminen 
altı ayak genişliğinde olan bu küçük odaya bir masa, üç iskemle ve 
bir koltuk konulmuştu. Tıp İlimleri SözJügÜVî VL ciltleri, çam tah
tasından kütüphanenin alt rafını da doldurmaya aşağı yukarı kâfi 
gelmişti; bu kitaplar, sayfaları henüz açılmamış olmakla beraber, 
birkaç hekim eline düşüp satıldıkları için hayli yıpranmışlardı. 
Salça kokusu duvardan işler, muayene saatlerinde hastaların ök
sürmesi, dertlerini anlatması mutfaktan işitilirdi. Onun yanında, 
ahırın bulunduğu avluya bakan ocaklı büyük bir oda daha vardı ki 
bu şimdi odunluk, kiler ve ambar vazifesini görüyordu; lüzumsuz 
eşya da buraya konurdu; köhne demir parçaları, boş fıçılar, artık 
işe yaramaz tarım âletleri ve ne oldukları bir türlü anlaşılamaya- 
cak bir yığın tozlu öte beri ile doluydu.



(...)  Emma yatak odaları katına çıktı. İlki döşeli değildi; fakat 
karı kocanın yattığı ikinci odada, bir girinti (alcove) içinde maun 
bir karyola vardı. Deniz kabuklarından yapılmış bir kutu komo
dini süslüyordu; pencerenin yanındaki masanın üzerine de, bir 
sürahi içine, beyaz saten kurdelelerle bağlanmış bir limon çiçeği 
buketi konmuştu. Bu, bir gelin buketi, öteki karsının buketiydi! 
Emma baktı. Charles farkına vardı ve alıp tavan arasında götür
dü. Emma eşyaları açılıp yerleştirilirken bir koltuğa oturmuş, bir 
mukavva kutuya koyduğu kendi gelinlik buketi hatırına gelmiş: 
“Ya ben ölüverirsem, acaba onu ne yaparlar?” diye düşünüyordu.

İlk günlerini evde yapılacak değişiklikleri tasarlamakla ge
çirdi. Şamdanların karpuzlarını çıkardı, duvarlara yeni kâğıt ya
pıştırdı, merdiveni boyattı, bahçeye güneş saatinin etrafına tahta 
kanapeler koydurdu; hatta fıskiyeli, balıklı bir havuz yaptırabil- 
sem diye içi titredi. Kocası onun araba ile gezmeyi sevdiğini bil
diğinden elden düşme, iki tekerlekli, üstü açık bir araba aldı; yeni 
fenerler, parlak meşinden çamurluklar takılınca araba, âdeta bir 
tilburyyç. benzedi.

Charles bahtiyardı, dünyada hiçbir şeyi tasa etmiyordu. Baş 
başa bir yemek, akşam üzeri şehir dışında birlikte bir gezinti, 
kadının saçlarını eliyle kaldırması, onun bir pencere sürmesine 
asılmış hasır şapkasını görmek, hâsıh bir zevk vereceğini şimdiye 
kadar hatırına bile getirmediği birçok şeyler, Charles’ı sürekli bir 
saadet içinde yaşatıyordu.

(...)  Şimdiye kadar hayata iyi denecek ne görmüştü? Ne za
man yüzü bir gülmüştü? Dört yüksek duvar arasında, kendinden 
daha zengin, derslerde daha kuvvetli, onun şivesine gülüp, elbise
leri ile alay eden, annelerinin manşonları içinde getirip konuşma 
salonunda verdiği pastaları yiyen arkadaşları içinde yapayalnız 
geçirdiği okul yıllarında mı? Tıp tahsil ettiği sırada, bir işçi kı
zını dansa götürüp kendine metres etmeye bile parası yetmediği 
günlerde mi? Sonra on dört ay, yatakta ayakları birer buz parçası 
gibi soğuk olan o dul kadınla yatmıştı. Şimdi ise bütün hayatı
nı beraber geçireceği, taparcasına sevdiği güzel bir karısı vardı.
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Charles’ın nazarında evren, Emma’nın ipek etekliğinin etrafın
dan iberetti; onu kâfi derecede sevmiyor diye üzülüyor, onu göre
ceği geliyordu; hemen eve döner, yüreği çarpa çarpa merdivenleri 
çıkardı.
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( ...)  On üçüne gelince babası onu, rahibeler okuluna yazdır
mak üzere şehre kendi eli ile götürmüştü. (...)  İlk zamanlar sı
kılmak şöyle dursun, kendisini eğlensin diye okulun küçük kilise
sine götüren rahibelerin sohbetinden pek hoşlandı.(..) Sınıfların 
ılık havası içinde ve bakır haçlı teşbihler taşıyan o beyaz tenli 
kadınlar arasında yaşaya yaşaya mihrap buhurlarından, Hristos 
suyu çanaklarının serinliğinden, kilise şamdanlarının ışıltısından 
süzülen huşulu rehavete o da kapıldı. Duaları takip edeceği yerde, 
kitabının gök mavi çerçeveler içindeki mukaddes tarih resimleri
ne bakardı; hasta koyun 2. sivri oklarla delinmiş Tanrı Yiir^ği’ne, 
çarmıha gerilmeye giderken düşen Isa’ya gönül vermişti.

( ...)  Okula her ay gelip sekiz gün çamaşırhanede çalışan bir 
ihtiyar kız vardı. (...)  Kızlar ekseriya gidip onunla konuşmak için, 
çalışma salonundan kaçarlardı. Geçen yüzyıhn birçok zendost 
şarkılarını ezbere bilir, dikişini dikerken yavaş sesle onları söylerdi. 
Hikâyeler anlatır, haberler getirir, kızların şehirden ısmarladıkları 
öteberiyi alır, daima önlüğünün cebinde taşıdığı ve iki iş arasında 
uzun uzun birkaç bölümünü birden okuduğu romanları, büyük 
öğrencilere gizlice verirdi. Bu kitaplarda hep aşktan, sevgiden, 
sevdadan, ıssız köşklerde bayılıp kalan işkence görmüş kadınlar
dan, her konak yerinde bir iki tanesi öldürülen sürücülerden, her 
sayfada bir iki tanesi çatlatılan atlardan, karanlık ormanlardan, 
gönül endişelerinden, hıçkırıklardan, göz yaşlarından, öpüşlerden, 
mehtaplı gecelerde yüzen sandallardan, ağaçlıklarda feryada ge
len bülbülden, bir aslan gibi yiğit, birer kuzu gibi yumuşak huylu, 
artık misli görülmeyen derecede erdemli, daima tertemiz giyinip 
kuşanmış ve çağlayanlar gibi ağlayan beyler yalnız bunlardan 
bahsolunurdu. İşte böylece, daha on beşinde, Emma’nın ellerine 
kiralık romanların yağlı tozu sürüldü. Sonradan Walter Scott’u



okudu, tarihî vakalara merak sardı; rüyalarını, hülyalarını artık 
hep burçlar, silâh odaları, şato şato dolaşan saz şairleri doldurdu. 
Yonca biçimi kemerler altında, dirsekleri taşa, çeneleri ellerine 
dayalı, bütün günlerini, kırların tâ ötesinden, yağız atını dört nala 
sürerek gelecek beyaz sorguçlu süvariyi beklemekle geçiren uzun 
elbiseli şato hanımları gibi, eski burçlarda yaşamayı hayal ederdi.

G.Flaubert (Çev. N.Ataç-S.Esat Siyavuşgil)
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Araştırma Sorulan:

1- Bu metinden hareketle “ Madame Bovary pozitivist görüşle 
yazılmış ilk romandır.” görüşünü kanıtlayabilir misiniz?

2- Bovarizm nedir? Romanın tamamını düşünerek Emma nın 
başucu kitaplarını belirleyiniz.

3- Emma’nın okumalarının onun hayatı üzerindeki etkilerini 
inceleyiniz?



Goriot Baba’dzn
Orta tabakaya mahsus pansiyonun tekmil vasıflarına sahip bu

lunan bu ilk katın ön tarafında sokağa bakan iki pencere ile ay
dınlanmış bir oda mevcuttur ve buraya bir kapı-pencereden girilir. 
Buradan bir yemek odasına geçilir ve yemek odasıyla mutfağa, ba
samakları boyanmış ve ovulmuş dört köşe karoları ihtiva eden bir 
merdivenin sahanlığı ayırır. Çizgilerinin biri soluk ve diğeri parlak 
olmak üzere çizgili ve sert ipekli bir kumaştan yapılmış koltuk ve 
iskemlelerle döşeli olan bu ilk odanın manzarası kadar hiçbir şe
yin görünüşü dünyada hazin değildir. Ortada üzeri Sainte Anne 
mermerlerinden yuvarlak bir masa bulunup bu masanın üzerinde 
bugün her tarafta tesadüf olunan yan yarıya silinmiş altın tellerle 
süslü beyaz porselenden bir çanak vardır. Zemini oldukça eğri büğrü 
olan bu odanın duvarları insan beline kadar boyalı tahta kaplıdır. 
Duvarların geri kalan kısmına da vernikle kâğıt yapıştırılmış olup 
Telemaque’ın başlıca sahneleri, klasik şahsiyetler renkli olmak şar
tıyla bu kâğıtta görünmektedir. Demir parmaklıklı pencerelerin 
arasındaki yer, kiracılara Uiysse’in oğluna Calypso trafından veril
miş ziyafet levhasını arz etmektedir. Bu resim sefaletin kendilerini 
yemeğe mahkûm ettiği yemekle eğlenince nefislerini içinde bulun
dukları vaziyetin üstüne çıkarmış olduklarını sanan genç kiracıla
rın kırk yıldan beri istihzalarını tahrik etmiştir, içinin daima temiz 
oluşu ancak pek mühim hallerde ateş yakıldığını gösteren taştan 
ocağın iki tarafında eski ve kuşaklanmış yapma çiçeklerle bezenmiş 
iki vazo ve zevksizliğin timsali olmak üzere konulmuşa benzeyen 
mavi mermerden bir asma saat durur.

Balzac (Çev. Nahid Sırrı Örik)
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......Bn. Vauquer buranın pis, sıcak havasını gönlü hiç bulan
madan içine çeker. Güzün ilk ayazlarını andıran soğuk yüzü, dan
sözlere özgü gülümsemeden, senet kıran sarrafın kaşlarını çatarak 
acı acı bakışna geçe buruşuk gözleri; kısacası, bütün kişiliği pansi
yonun ifadesidir; pansiyon da onun ifadesi olduğı gibi. Hapisha
ne gardiyansız olmaz, birini düşünürken öteki aklınıza gelir. Nasıl



ki lekeli humma bir hastanenin havaya yayılan pis kokularından 
ileri gelirse bu ufak tefek kadının solgun semizliği de bu hayatın 
bir sonucudur. Arkasında yün örgü bir iç eteklik vardır ki eski bir 
entariden bozma asıl etekliğini bir karış aşar, akmış yerlerinden 
de içinin pamukları fırlamıştır. Onun bu kiyafeti salonu, yemek 
odasını, o küçük bahçeyi anlatır, mutfağın hâlini haber verir, pan
siyonda kalanların kimler olabileceğini bize sezdirir.

Kendisi salonda bulunduğu vakit manzara tamamdır. Bn.Va- 
uquer elli yaşlarındadır, felâket görmüş bütün kadınlara benzer. 
Gözleri donuktur. Fazla para sızdırmak içi birden dikleşen mu
habbet tellâlı bir kadının masum hâli vardır, yalnız, Georges’u 
ya da Pichegru’yü yakalayıp resmî makamlara teslim etmek hâlâ 
mümkün olsa, yaşayışını düzeltmek için bunu yapmaktan da geri 
kalmaz. Bununla birlikte Bn.Vauquer’nin de kendileri gibi inle
diğini, öksürdüğünü işittikçe pansiyonda kalanlar onu da kendi
leri gibi parasız sanırlar, “aslında iyi bir kadın” derler.

... Pansiyonda yalnız gündüzleri kalanlar genel olarak ancak 
akşam yemeklerine yazılırlardı; bu da, ayda otuz frank tutardı. Bu 
hikâyenin başladığı tarihte yatılı pansiyonerler yedi kişiydi. Evin 
en iyi iki dairesi birinci katta idi. Bunlardan biri ötekinden biraz 
küçüktü. Orada Bn.Vauquer kendisi oturuyordu. Ötekinde de 
Fransız Cumhuriyeti levazım âmirlerinden birinin dul kalan ka
rısı, Bn Couture kalıyordu. Yanında da Victorine Taillefer adında 
gencecik bir kız vardı. Bn.Couture ona analık ediyordu, ikisinin 
yıUık pansiyon ücreti bin sekiz yüz frangı buluyordu.

ikinci kattaki iki daireden birinde Poiret adında yaşlı bir 
adam, ötekinde de kırk yaşlarında, kara perukalı, sakal başları bo
yalı, kendine tüccar süsü veren B.Vautrin kalıyordu.

Üçüncü katta dört oda vardı.Birini de Bn.Michonneau 
adında hiç evlenmemiş yaşlı bir kadın kiralamıştı.Ötekinde de 
kendine Goriot Baba dedirten eski bir şehriye, makarna, nişasta 
fabrikatörü oturuyordu. Geri kalan iki odada da Goriot Baba ile 
Bn.Michonneau gibi, yemekle oda kirasına ayda ancak kırk beş 
frank verebilen gelip geçici fakir üniversite öğrencileri barınıyordu.
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Yalnız, Bn. Vauquer pansiyonuna böylelerinin gelmesini pek iste
mez, ancak daha iyisini bulamayınca onlara da oda vermeye razı 
olurdu. Çünkü bunlar çok ekmek yerlerdi.

O sıralarda bu odalardan birini Paris’e hukuk okumaya An- 
gouUeme dolaylarından gelmiş bir delikanh tutmuştu. Bu deli
kanlının hayli kalabalık bir ailesi vardı, ona yılda bin iki yüz frank 
gönderebilmek için çok büyük sıkıntılara katlanıyorlardı. Eugene 
de Rastignac’tı bu delikanhnm adı. Bahtsızhklan yüzünden sıkı 
çalışmaya alışmış delikanlılar vardır; analarının babalarının on
lara ne umutlarla bağlandıklarını daha pek erken yaşta anlarlar, 
ne dereceye kadar okuyabileceklerini önceden hesaplayarak ken
dilerine iyi bir gelecek hazırlamaya koyulurlar, toplumu sömü
rebilmek için onun ileride tutacağı gidişe önceden uyarlar. İşte 
Eugene de Rastignac bunlardan biriydi.

......Maddî ve manevî acılarla sararıp solmuş olan bu yüzlerin
hiçbirini o güzel Paris tanımaz. Çünkü Paris gerçek bir okya
nustur. Ne kadar iskandil atsanız dibini bulamazsınız. Bu şehri 
gezip dolaşın, anlatmaya çalışın. Onu gezip dolaşmakta, bize an
latmakta ne kadar titiz davranırsanız davranın, bu deryayı araştı
ranlar ne kadar çok ve ilgili olurlarsa olsunlar, onda her zaman hiç 
kimsenin bilmediği bir yere, bilinmedik bir mağaraya, çiçeklere, 
incilere, ucubelere, edebiyat dalgıçlarının unuttukları duyulmadık 
şeylere daima rastlanacaktır. Vauquer Yurdu da bu merak uyandı
rıcı acayipliklerden biridir.

Balzac (Çev. Şerif Hulusi)
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Araştırma Soruları:

1- Yukarıdaki metinlerdeki tasvirleri inceleyiniz. Özelliklerini 
belirleyiniz.

2- Balzac, eserlerinde mekâna özel bir anlam yüklemektedir. 
Yukarıdaki alıntılarda bu özelliği bulabilir misiniz? İncele
yiniz.

3- Romanda Vauquer pansiyonunu tasvir eden bölümü incele
yiniz. Burada yaşayanların özelliklerini belirleyiniz.



K tzü ve Kara'd'in

Verieres’in kuzey tarafını, Jura’nm kollarından biri olan yük
sek bir dağ örter. Bu Verra dağının dalgalı tepelerini, ekim ayının 
daha ilk soğuklarında kar kaplar. Dağdan kopan bir sel, Doubs’a 
dökülmeden önce Verieres’den geçip birçok kereste bıçkılarını 
harekete getirir; bu kerestecilik basit sanatlardandır ve Veriere
s’in kasabahdan ziyade köylüye yakın ahahsinin çoğuna oldukça 
refah sağlar. Ama bu küçük şehri zenginleştiren, kereste bıçkıları 
değildir. Verieres, Napoleon’un düşmesinden beri, hemen hemen 
bütün evlerinin yüzlerini yenileştirmiş olan genel el boUuğunu, 
Mulhouse bezi denilen renkli bez fabrikasına borçludur.

İnsan şehre girer girmez gürültücü ve görünüşte korkunç bir 
makinenin parıltısı ile sersem olur. Her düşüşlerinde yeri titreten 
yirmi ağır çekiç, sel suyunun işlettiği çarkla kalkıp kalbp inerler. 
Bunlardan her biri günde bilmem kaç bin çivi yaparmış. Bu ko
caman çekiçlerin düşeceği yere, çabucak çivi şekline giriverecek 
demir parçacıklarını, güzel ve teni parlak kızlar koyar. Görünüşte 
pek ağır olan bu iş, Fransa’yı İsviçre’den ayıran dağlara ilk defa gi
ren seyyahı en çok şaşırtan işlerden biridir. Verieres’e giren yolcu, 
caddeden geçenleri sağır eden bu güzel çivi fabrikasının kimin 
olduğunu sorarsa ona yayvan bir konuşma ile şu cevabı verirler: 
Kimin olacak? Belediye reisimizin!

Yolcu, Doubs kenarından başlayıp tepenin ta ucuna kadar giden 
bu caddede biraz olsun vakit geçirmek isterse, önemi ve işinin çoklu
ğu tavrından anlaşılan bir“zat”ı göreceğinizden hiç şüpheniz olmasın. 
O gözükür gözükmez bütün başlardan şapkalar çıkıverir. Saçları kır, 
üstü başı kurşunîdir. Göğsünde birçok nişanın kurdelesi vardır. Geniş 
alınlı, gaga burunludur ve şöyle toptan bakılınca çehresinde bir düz
günlük görülür: hatta ona ilk defa bakan, bu yüzde, köy belediye reisi 
ağırbaşlılığıyla kırk sekiz, elli yaşındaki kimselerde de bulunabilen şu 
bir soy güzelliğin birleştiğini söyleyebilir. Fakat onun kendini beğen
mek ve ukalalıkla karışık dar kafalılık ve beceriksizlik hâli, arası çok 
geçmeden, Parisli yolcunun betine gider. Nihayet bu adamın bütün 
kabiliyetinin, alacağını tamamiyle alabilmek, vereceğini de elinden 
geldiği kadar geç verebilmekten ibaret olduğu hissedilir.

Stendhal, (Çev.Nurullah Ataç)
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SİCİM’den

Goderville etrafındaki yollar, kadın erkek akın akın kasaba
ya inen köylülerle dolu idi. O gün kasabanın meydanında pazar 
kuruluyordu.

(...) Goderville Meydanının karmakarışık bir insan ve hayvan 
kalabalığı vardı. Öküz boynuzları, zengin köylülerin uzun tüylü 
yüksek şapkaları, köylü kadınların rengârenk başlıkları kalabalığın 
üstünde sivriliyordu. İnceli kalınlı birçok sesler sürekli ve vahşî, bir 
gürültü meydana getiriyor; zaman zaman neşeli bir köylünün sağlam 
göğsünden kopan bir kahkaha, yahut bir duvar kenarına bağlanmış 
bir ineğin uzun uzun böğürmesi bu gürültüye hakim oluyordu. Kes
kin bir ahır, süt, gübre, saman ve ter kokusu etrafa yayılıyordu.

Breaute köyünden gelen baba Hauchecome, GoderviUe’e henüz 
girmişti. Pazar meydanına doğru yürürken yerde bir sicim parçası 
gördü. Bütün Normandiyalılar gibi tutumlu bir adam olan Hauche- 
corne işe yarayacak bir şeyin yerde bırakılmasına razı olamazdı. Ro
matizmalı olduğu, için zahmetle eğilerek sicimi aldı. Bu ince ip par
çasını büyük bir dikkatle sarmaya hazırlanırken saraç Malandain us
tanın, kapısının eşiğinde, kendisine baktığını gördü. Bir zaman evvel 
bir yular meselesinden dargındılar. Sokağın çamuru içinden bir sicim 
parçası alırken düşmanı tarafından görülmek, baba Hauchecorne’un 
azametine dokundu. Bulduğunu çabucak gömleğinin altına, sonra 
da pantolonunu cebine sakladı. (...) Bitip tükenmek bilmeyen pa
zarlıklarla çalkalanan gürültücü kalabalığın içine karıştı.

Köylüler, elleriyle inekleri muayene ediyorlar, aldatılmak kor
kusuyla perişan ve kararsız, durmadan gidip geliyorlar; gözleri 
satıcının gözleri içinde, onun hilesini ve hayvanın kusurunu ara
yarak bir türlü karar veremiyorlardı.

Köylü kadınlar sepetlerini ayaklarının dibine koymuşlar; 
ayakları bağlı, korkudan gözleri dönmüş, ibikleri kızarmış tavuk
larını, ördeklerini yere sermişlerdi. Verilen fiyatları kuru bir tavır, 
donuk bir yüzle dinleyerek ilk söyledikleri fiyatta ısrar ediyorlar; 
yahut istenilen fiyat indirmesine razı olarak ağır ağır uzaklaşan 
müşteriye sesleniyorlardı.

Maupassant (Çev. Reşat Nuri)
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Therese
. .. Morgun meraklıları arasında birçok da kadın vardı. Bunla

rın çoğu beyaz gömlekli, pembe yanaklı işçi kızlardı. Camekânın 
bir ucundan öteki ucuna çevik bir yürüyüşle giderek gözlerini iri 
iri açıp, bir mağazanın vitrinini seyreder gibi merakla bakarlardı. 
Bunlardan başka, acıdıklarını açığa vurarak, şaşkın şaşkın bakan 
halktan kadınlar da, ipek elbiselerini hışırdatan, iyi giyimli kadın
lar da vardı.

Laurent bir gün bunlardan birini gördü. Bu kadın, burnunu 
keten mendiliyle tıkamış, camekânın biraz gerisinde duruyordu. 
Siyah dantel yakalı bir ceket, kurşunî ipekli bir eteklik giymişti. 
Üstünde tatlı bir menekşe kokusu yayılıyordu. Bir ölüye bakıyor
du. Birkaç adım ötedeki bir taş masaya uzatılmış bu iri yarı genç 
adam, iskeleden düşerek derhal ölen bir dülgerdi. Göğsü geniş, 
pazıları dolgundu, beyaz, yağlı bir gövdesi vardı. Ölüm mermer- 
leştirmişti onu. Kadın bu ölüyü uzun uzun seyrediyor, onu haya
linde evirip çeviriyor, tartıyordu; bu vücudun manzarasıyla büyü
lenmiş gibi bir hâli vardı. Yüzündeki tülün bir ucunu kaldırıp bir 
kere daha baktıktan sonra çekilip gitti.

Zaman zaman on iki ile on beş yaşları arasında mahalle ço
cukları da geliyor, camekânların önüne koşuşuyorlar, en çok ka
dın ölüleri karşısında duruyor, alınlarını cama dayanarak bunların 
çıplak göğüslerine hiç utanmadan gözlerini dikiyorlardı. Birbir
lerine dirsek vuruyor, kaba şeyler söylüyor, edepsizliği ölümün 
okulunda öğreniyorlardı. Bu küçük serseriler hayatlarındaki ilk 
kadını morgda tanıyorlardı.

Bir hafta sonunda Laurent artık buradan tiksinti getirmişti. 
Sabahleyin gördüğü ölüler gece rüyasına giriyordu. Artık bu hal 
ona öyle büyük bir sıkıntı, öyle büyük bir azap vermeye başlamıştı 
ki yalnız iki kere daha gitmeye karar verdi.

Ertesi sabah morgdan içeri girdiği zaman, birden göğsünün 
ortasına bir yumruk indirilmiş gibi oldu. Camille bir taş masanın 
üstünde sırt üstü yatıyordu. Başı hafifçe kalkıktı, yarı açık gözle
riyle ona bakıyor gibiydi.
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( ...)  Lauent Camille’e bakıyordu. Bu kadar korkunç bir bo
ğulmuş insan görmemişti. Ayrıca, bu büsbütün küçülmüş, pek 
sıska bir hâl almıştı. Bir yandan çürürken bir yandan da derlenip 
toparlanıyor, ufacık bir top oluyordu sanki. Ona bakınca, anasının 
sıcak şeyler içirerek büyüttüğü, hastalıklı, budala bir yaratık, yılda 
bin iki yüz franga çahşan küçük bir memur olduğu anlaşılıyordu. 
Kat kat sıcacık örtülerin altında büyütülen bu zavallı vücut, şim
di, buz gibi soğuk taşlara serilmiş yatıyordu.

E. Zola (Çev. Adnan Cemgil)
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Araştırma soruları:

1- Stedhal,Maupasantve Zola gibi gerçekçi-natüralist yazarla
rın eserlerindeki tasvirleri karşılaştırarak inceleyiniz. Fark ve 
benzerlikleri belirleyiniz.

2- Maupassant ve Zola’nın metinlerindeki natüralist özellikleri 
belirleyiniz.



Antta Karenina'din
Stepan Arkadayeviç giyinince koku süründü; alışkın bir ha

reketle gömleğinin manşetlerini düzeltti; sigaralarını, cüzdanını, 
kibritlerini, saatini, süslü zincirini cebine koydu, mendilini katla
dı; üzüntülü olmasına karşın, kendini temiz, güzel kokulu, sağlıklı 
ve neşeli hissetti. Hafifçe titreyen bacaklarla salona geçti. Orada, 
kahvesinin yanında mektupları ve mahkeme belgeleri kendisini 
bekliyordu.

Mektupları okudu. Mektuplardan pek tatsız olanı, Prenses 
Oblonski’nin ormanını ve arazisini satın almak isteyen bir tüc
carın mektubuydu. O ormanı ve araziyi satması gerekiyordu. Ste- 
pan’ın ancak karısıyla barışmadığı sürece bunu düşünemezdi bile. 
Parasal çıkar yüzünden barışma girişiminde bulunma düşüncesi 
Stepan Arkadyeviç’i yaralıyordu.

Mektupları okuduktan sonra, mahkeme dosyalarını önüne 
çekip, iki dosyadaki belgeleri çabucak karıştırdı, kurşun kalemle 
birkaç not yazdı, sonra dosyaları ileriye itip kahvesini eline aldı. 
Kahvesini içerken, henüz nemli olan sabah gazetesini okumaya 
başladı. Stepan Arkadyeviç’in her gün alıp okuduğu liberal gazete 
çoğunluğun desteklediği ıhmiı görüşleri savunuyor, aşırı düşünce
lere yüz vermiyordu. Bilim, sanat ya da pohtikaya özel bir ilgi duy
mamasına karşın, bütün bu konularda, gazetesinin ve çoğunluğun 
görüşlerine bağlıydı ama çoğunlukla birlikte Stepan da değişiyor
du. Aslında değişen Stepan’ın kendisi değildi, o farkında olmadan 
düşünceleri değişiyordu. Stepan Arkadyeviç doğrultusunu ve dü
şüncelerini kendisi seçmiyordu, düşünceler ona kendiliklerinden 
geliyorlardı.Tıpkı giysilerinin ya da şapkasının biçimini seçmeyip 
modaya uymakla yetinmesi gibi. Belirli bir çevrede yaşayan bu 
adam için genellikle olgunluk çağında gelişme gösteren düşün
celere sahip olmak, bir şapkaya sahip olmak kadar gerekliydi. Li
beral düşünceyi, çevresindeki insanların çoğunluğunun katıldığı 
tutuculuğa yeğlemesi, daha uygun bulmuş olmasından değil, bu 
düşüncenin yaşayış biçimine daha uygun düşmesindendi. Liberal
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Parti, Rusya’da her şeyin kötü gittiğini söylüyordu. Gerçekten de 
Stepan Arkadyeviç borç içindeydi, parası da yoktu. Liberal Parti, 
evliliğin modası geçmiş bir kurum olduğunu, bu alanda yenilik 
yapılması gerektiğini öne sürüyordu. Aslında gerçekten de aile 
yaşamı pek hoş değildi Stepan Arkadyeviç’in. Evlilik onu, açık- 
sözlü huyunun tersine yalancı ve iki yüzlü olmaya zorluyordu. Li
beral Parti’nin düşüncesine ya da verdiği izlenime göre, din, okur 
yazar olamayanlar için frenden başka bir şey değildi; gerçekten de 
Stepan Arkadyeviç, çok kısa süren ayinleri bile bacaklarına ağrı 
girmeden dinleyemiyor bu dünyadaki yaşam çok neşeli olduğun
dan, öteki dünyayla ilgili olarak söylenen o tumturaklı ve korkunç 
sözlerin yararlı olacağına akıl erdiremiyordu. Üstelik şakalaşma
yı seven Stepan Arkadyeviç, atalarımız olduğu için övünmemiz 
gerekirse, Rürik’te durmayarak ilk atalarımız olan maymunlara 
kadar uzanmak gerektiğini söyleyip sakin dinleyicileri şaşırtmak
tan kimi zaman zevk alıyordu. Böylece liberal kuramlar Stepan 
Arkadyeviç için alışkanlık hâline geliyor ve gazetesini, bu oku
manın kafasında oluşturduğu hafif bulanıklık yüzünden, akşam 
yemeğinden sonraki bir puro gibi seviyordu.

İlk makaleyi okudu. Yazıda, “Zamanımızda köktencilik akı
mının bütün tutucu unsurları yutma tehlikesi gösterdiğini ve 
hükümetin de devrimci ejderhaya karşı önlemler almak zorunda 
olduğunu öne sürmek saçmalıktır. Biz, tehlikenin bu hayalî ej
derhadan değil de ileriye gitmeyi köstekleyen geleneklerden ileri 
geldiğini düşünüyoruz.” deniyordu. Daha sonra Bentham, MiU 
adlarından söz eden ve bakana nükteli eleştiriler yönelten ticarî 
bir makale yer alıyordu. Stepan, her zamanki canlı zekâsıyla her 
anıştırmanın anlamını kavrıyor, kimden gelip kime yöneldiğini 
seziyor ve genellikle de bundan zevk alıyordu. Ama o gün, Matri- 
yona Filimonovna’nın öğütlerini ve her şeyin kötü gittiği bu evde 
hüküm süren karışıklığı anımsaması keyfini kaçırıyordu. Stepan, 
Kont de Beust’ün, söylendiği gibi, Viesbaden’e gittiğini, artık 
saçlarının kırlaşmadığını,bir gezi arabasının satışa çıkarıldığını, 
bir gencin iş aradığını da okudu. Ama bu bilgiler ona her zaman
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olduğu gibi hoş, alaycı bir tat vermiyordu. Gazetesini bitirince, 
ikinci çayını içti, tereyağlı ay çöreği yedi, sonra kalkıp yeleğine 
dökülmüş kırıntıları silkeledi, daha sonra geniş göğsünü şişirerek 
neşeyle gülümsedi; ama gülümsemesi gönül rahatlığından değil 
de yalnızca sindirim rahatlığından kaynaklanıyordu.

Tolstoy (Çev.Nuriye Yiğitler.)
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Araştırma Sorulan:

1- Tolstoy’un metindeki gözlemlerini diğer gerçekçi yazarların 
gözlemleri le karşılaştırınız.

2- Bu metnin realizmin örneği olduğunu nasıl kanıtlarsınız?



Bukalemun’dan

Oçumelov, sola yarım çark edip kalabalığın toplandığı yere 
doğru ilerliyor. Odun deposunun kapısının tam yanında biraz 
önce tarif edilen yelek düğmeleri çözük adamın ayakta durdu
ğunu, sağ elini havaya kaldırarak kanlı parmağını orada toplanan 
halka teşhir ettiğini görüyor. Yarı sarhoş yüzünde: “Sabret, ben 
sana şimdi gösteririm, kahpe!” diyen bir ifade vardı, zaten kanlı 
parmağı da bir zafer bayrağını andırıyordu.

Oçumelov, bu adamın kuyumcu Hıryukin olduğunu görüyor. 
Kalabalığın ortasında, ayaklarını iki yana açarak bütün vücuduyla 
titreyen, bu vukuatın asıl sorumlusu, beyaz tüylü, sivri burunlu, 
sırtı sarı sarı benekli bir tazı yavrusu yerde oturuyor. Hayvancağı
zın yaşlı gözlerinde yeisle karışık dehşet okunuyor.

Oçumelov, kalabalığı yararak:

- Buraya niçin toplandınız? diye soruyor. Neye toplandınız? 
Senin parmağına ne oldu?... Kimdi o bağıran?

Hıryukin, avucunun içine öksürerek:

- Gidiyordum bay komiser... Şöyle kenardan, hiç kimseye do
kunmadan... diye anlatmaya başlıyor. Mitriy M itriç’le odundan 
falan konuşacaktık. Birdenbire bu alçak, durup dururken parma
ğıma yapışmaz mı?... Beni mazur görün, ben işçi bir adamım... 
İşim de ince bir iştir. Bana tazminat versinler, çünkü bu parmağı
mı belki bir hafta kımıldatamam... Hayvanların yüzünden insan
ların zarar görmesine ne yasa ne de adalet müsaade etmez... Eğer 
herkes ısırmaya kalkarsa bu dünyada yaşamamak daha hayırlı....

Oçumelov, öksürerek kaşlarını yukarı aşağı oynatıyor, sonra 
sert bir sesle:

- Hım.. Peki! diyor.Peki! Bu kimin köpeği? Ben bu işi böyle 
bırakmam. Köpekleri başı boş sokaklarda dolaştırmanın ne de
mek olduğunu gösteririm. Kararlara boyun eğmek istemeyen bu 
gibi baylara dikkat etmek zamanı geldi. O keratayı cezaya çarp- 
tırırsam, köpeklerle sair serseri havanları, sokağa salıvermenin ne 
demek olduğunu hemen anlar...
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Polis memuruna:

- Yeldirin, bu köpeğin sahibinin kim olduğunu öğren de zabıt 
tut. Köpeği de hemen öldürmeli. Hemen! Belki de kuduzdur... 
Size soruyorum, bu kimin köpeği?

Kalabalığın arasından birisi:

- Galiba General Jigalov’un! diyor.

- Ne General Jigalov’un mu? H ım ... Yeldirin. Şu kaputu sır
tımdan çıkar bakayım...Dehşet sıcak var! Galiba yağmur yağa
cak. ..

Oçumelov, Hıryukin’e:

- Yalnız bir noktaya aklım pek yatmıyor, diyor. Nasıl oldu da 
köpek seni ısırdı.. .Senin parmağına hiç yetişebilir mi? Bak o kü
çücük, sense kadana kadar varsın. Anlaşılan parmağını bir çivi ile 
yaraladın sonra da tuttun köpek ısırdı diye bir yalan uydurdun. 
Sizin ne millet olduğunuzu bilirim. Sizin gibi şeytanları avucu
mun içi gibi bilirim.

Çehov
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Araştırma soruları:

1- Metni ‘başlık -  içerik’ ilişkisi açısından inceleyiniz?
2- Çehov, toplumu gözlemlerken diğer gerçekçi yazarlardan 

farklı bir teknik kullanıyor mu ?
(Hikâyenin tümünün ve yazarın diğer hikâyelerinden seçil
miş örneklerin okunması bu sorunun daha geniş bir çerçeve 
içinde cevaplanmasını sağlayacaktır.)



Çinişi

Hayır madam siz değilsiniz sevdiğim,
Sevdiğim ne Ophelia ne de Beatrice 
Ne de sizsiniz ne de siz Julyetciğim

Benim sevdiğim güzel şu anda Çin’de 
İhtiyar arabalarıyla oturuyor 
Narin çinilerden kuleler içinde 
Sarı Nehir karabatakla doludur.

Gözleri vardır şakaklara çekilen 
Bir avuçluktur küçücük ayakları,
Bakır levhalardan daha aydın bir ten.
Kırmızı boyalı uzun tırnakları

Başını uzatır kamış kafesinden 
Kırlangıçlar geçer sürüne sürüne;
Şarkı söyler her akşam kendiliğinden 
Söğüt dalına şeftali çiçeğine

Theophile Gautier (Çev. Orhan Veli)

Hjimar’ın Kalbi

Aydınlık bir gece, buzlu bir rüzgâr, kar ise 
Kırmızı avuçlarında kılıç, gözleri ağırlaşmış binlerce yiğit 
Orada mezarsız yatıyorlar. Tek kimse kımıldamıyor. Hepsi 
üstünde kara kargalar bağrışa bağrışa dönüyorlar.

Soğuk ay solgun alevini uzaklara döküyor.
Hjimar, iki eliyle kılıcının kabzasına dayanmış 
kanlar boşanan ölüler arasından doğrulmaya çalışıyor.
Savaşın kızıllığı yanaklarından sızıyor.

-Hey! Bu sabah bağrışa bağrışa güle ve şarkı söyleyen 
bunca neşeli ve gürbüz yiğitler rasında nefes alan 
biri yok mu?
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Hepsi susuyor, kasketim ezilmiş silahım 
delinip parçalanmış, kılıcım çivilerinden 
kopmuş. Gözlerimden kan boşanıyor. Denizin 
ve çakalların ulumasına benzer sonsuz bir 
mırıldanış duyuyorum.

Benim insan yiyici, cesur kargam gel.
Demir gagamla
göğsünü del ve aç. Dün ne arsa, dün ne ise 
onların hepsini oda bulacaksın.
Kalbini sıpsıcak Ylmer’in 
kızına götür.

Jarl’larm iyi biralar içtiği koro hâlinde 
şarkı söyleyip kadeh tokuşturduğu Upsal’da 
nişanlımı ara ve ona kalbimi ver.

Orada kuzgunların dolaştığı tepede onu 
uzakta bembeyaz ve uzun saçlarıyla bulacaksın.
Onun kulaklarında gümüş küpeler asılıdır 
ve gözleri güzel akşamların yıldızından daha 
aydınlıktır.

Ey matemli haberci kendisine de ki 
onu seviyorum ve işte kalbim. O benim kalbimi 
kırmızılığından ve sertliğinden, hiç titremeksizin 
sararmaksızın tanıyacak ve 
Ylmer’in kızı karga sana gülecek.

Ben artık ölüyorum, ruhum yirmi kılıç yarasından akıp
gidiyor. Zamanımı doldurdum. Artık ey çakallar
benim kanımı için. Ben genç, yiğit,
güle güle hür ve hiçbir şeref lekesi olmaksızın güneşe.
Tanrılar arasında oturmağa
gidiyorum.

Leconte de Lisle
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Sonnet

Eskiden niceleri Burgonya bahçelerinde,
Adlarını kazıdılar ağaçlara sevdiklerinin 
Niceleri o canım salonlarında Louvre’ların 
Burunları havada gülüp eğlendiler delice.

Nbldu peki? Şimdi kim biliyor onları? Kimse,
Hepsi göçüp gittiler ardı sıra birbirinin.
Adlarını bilen yok bakın bugün hiçbirinin 
Bunlar da bir zamanlar yaşadı demiyor hiç kimse 
Her şey, bu hesap. Marie, Casandre, siz Helena 
Eriyip giderdi o canım tenleriniz toprakta,
-Bir günlüktür saltanatı zambakların, güllerin-

Gelip Ronsard, Seine’de , o sırrı Loire’larda 
Ölümsüz etmeseydi sizi bu dünyada, acaba 
Kim ederdi lafını sizin de yaşadığınızın.

Jose Maria de Heredia (Çev. İlhan Berk)
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Araştırma soruları:

1- Yukarıdaki örneklerin parnas akımının hangi özelliklerini 
taşıdıklarını bulunuz.

2- Tasvirî şiir (descriptif şiir) özelliğini metinler üzerinde gös
teriniz.



Şiir Sanatı

Musikî her şeyden önce musikî;
Onun için tekli mısradan şaşma.
Kıvrak olur erir havada sanki;
Ağır aksak söyleyişe yanaşma.

Kelime seçerken de meydan senin;
Dumanhsı güzeldir türkülerin;
Öyle hem seçik olsun hem kapalı.

Güzel gözler tül ardında görünsün,
Ak yıldızlar maviliğe bürünsün 
Ilgıt ılgıt sonbahar göklerinde.

Ara rengin peşindeyiz çünkü biz;
Rengin değil, ara rengin sadece.
Ancak öyle sarmaş dolaş ederiz 
Kavalı boruyla rüyayı düşle.

Nükte belasından kurtulmaya bak;
Acı zekâ, sulu gülüş neyine?
İşe karıştı mı bu cins sarımsak 
Maviliğin yaş dolar gözlerine.

Tut belâgati boğazından sustur 
E l değmişken bir zahmete daha gir.
Kafiyenin ağzına da gem vur 
Bırakırsan neler yapmaz kim bilir ?

Nedir bu kafiyeden çektiğimiz !
Hangi sağır çocuk ya deli zenci 
Sarmış başımıza bu meymenetsiz.
Bu kof sesler çıkaran kalp inciyi?
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Hep musikî, biraz daha musikî;
Havalanan bir şey olmalı mısra,
Deli bir gönülden kalkıp gitmeli.
Başka göklere, başka sevdalara.

Dağılıp tozu sabah rüzgârına 
Mısralarım alsın başını gitsin;
Kekik, nane kokaraktan, dört yana...
Üst tarafı edebiyat bu işin.

Verlaine (Çev. M .C. Anday -  S.Eyüboğlu)
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Araştırma soruları:

1- Şiirde sembolizmin hangi özelliklerinden söz ediliyor?
2- Bu özellikleri vurgulayan sözcükleri / mısraları gösteriniz?
3- “ararengin peşinde olmak” ifadesinden ne anlıyorsunuz?



Alıp Götüren Koku

Gözlerim kapalı, bir sonbahar akşamında,
Sıcak göğsünün kokusunu içime çeker.
Dalarım: gözlerimden mesut kıyılar geçer.
Hep aynı günün ateşi vurur sularına.

Sonra birden görünür baygın, tembel bir ada 
Garip ağaçlar, hoş meyveler verir tabiat;
Erkeklerin biçimli vücutlarında sıhhat 
Ve bir afiyet kadınların bakışlarında.

O güzel iklimlere sürükler beni kokun.
Bir liman görürüm yelkenle, direkle dolu;
Tekneler, son seferin meşakkatiyle yorgun.

Burnuma kadar gelen hava kokular taşır.
Yemyeşil demirhindilerden gelen bu koku 
içimde gemici şarkılarına karışır.

Baudelaire (Çev.O.Veli)
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Araştırma soruları:

1- Bu örnekte sembolizmin hangi özelliklerini bulabiliyorsu
nuz?

2- Şair hayatı nasıl algılıyor? ‘Koku’nun bu algılamadaki işlevi 
nedir?



Sesliler

A kara, E  ak, I al, U yeşil, O mavi: sesliler.
Diyeceğim bir gün gizli doğumlarınızı da:
Karanlık koylara, kara sineklere benzer A,
O amansız pis kokular üstünde fır dönerler.

Kır çiçeği, buhar, çadır beyazlığında E ’ler,
Benzer dik buzullar mızrağına, ak krallara.
Kızıla I, gülüşüne o canım dudakların, kana 
Hani hoş pişmanlıklar içinde hani öfkeler.

Çevreler U, yeşil denizlerin çalkantısı 
Duruluğu onca otlakların, kırışıkların 
Basığı simyanın geniş ahnlara damgasını.

Kutsal Borazan O: yaban çığlıklar, gürültüler 
Meleklerden, acunlardan geçmiş sessizlikler 
Sen ey O M EG A , O mor ışığı gözlerinin!

Arthur Rimbaud (Çev. Ilhan Berk)
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Araştırma soruları:

1- Şiiri, sembolizmle ilgili verilen diğer ömeklerle karşılaştırınız.
2- Şiirin sembolizme özgü özelliklerini belirleyiniz.



K tztl Ölümün M askesi’nden
‘Kızıl Ölüm’uzun süredir ülkeyi kırıp geçiriyordu. Hiçbir sal

gın böylesine öldürücü,böylesine çirkin olmamıştı. Totemi kandı 
ve mührü de kanın kızıllığı ve dehşeti. Keskin sancılar, ani bir baş 
dönemsi vardı ve hemen ardından bütn gözeneklerden fışkıran 
kan ve ölüm. Bedende ve özellikle baştaki kızıl lekeler kurbanını 
hemcinslerinin yardımından ve sevgisinden yoksun kılan hastalık 
belirtirliydi. Ve hastalığa tutulma, hastalığın ilerlemesi ve ona er
mesi yarım saatlik bir işti.

Ancak Prens Prospero mutlu, korkusuz ve akıllıydı. Ülkesi
nin nüfusu yarıya inince sarayındaki şövalyelerle leydiler arasın
dan sağlığı ve neşesi yerinde olan bir arkadaşını huzuruna çağıra
rak bunlarla birlikte şatoyu andıran manastırlardan birine çekil
di. Burası prensin fantezi ama yüce zevkin ürünü olan büyük ve 
görkemli bir manastırdı. Yüksek ve sağlam bir duvarla çevriliydi. 
Duvarda demir kapılar vardı. İçeri giren maiyeti yanlarında ge
tirdikleri demirci ocakları ve kocaman çekiçlerle sürgüleri eritip 
kaynattılar. Böylece manastıra giriş de ani bir umutsuzluk ya da 
çılgınlık durumunda çıkış da imkânsızdı. Manastırda yiyecek bol
du. Saraylılar bu önlemlerin sonunda salgın hastalıktan korunmuş 
olacaklardı. Bu arada üzülmek ya da düşünmek saçmalık olurdu. 
Prens her türlü eğlence imkânını sağlamıştı. Soytarılar, şarkıcılar, 
balerinler, müzisyenler vardı. Güzeller vardı ve şarap vardı, içerde 
bütün bunlar ve güvenlik, dışarıda da ‘Kızıl Ölüm’vardı. Neşeli ve 
görkemli bir eğlenceydi bu. Prensin zevkleri bir garipti. Renkleri ve 
etkilerini çok iyi anlıyordu. (...)  Prens bu şölen için yedi odanın da 
süslenmesini kendisi yönetmişti ve maskeli baloya katılanların ka
rakterlerini kendisi seçmişti. Bunların pek garip oldukları kesindi. 
‘Hernani’den bu yana pek çok kere görüldüğü gibi parıltılı ve ışık ve 
hayalleri çalıştırıp ruhlara işleyen her şey yer almıştı. KoUarı bacak
ları uyumsuz arabesk figürler vardı. Ancak bir delinin hayalinden 
doğabilecek çılgınca fanteziler vardı. Güzel çoktu, şehvet çoktu, 
garip çoktu ve insanda tiksinti duygusunu uyandıran şeyler de az 
değildi. Yedi salonda aslında bir düşler resmi geçidi vardı.
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( ...)  Ve sonra kadifeli odadaki abanoz saat çalıyordu. Ve o 
anda bir anlık sessizlik oluyor, saatin çalışı dışında herkes su
suyordu. Düşler donuyordu. Ama saatin sesi hafiflerken -zaten 
hepsi hepsi bir an sürmüştü- sesin ardından hafif, alçak sesli bir 
kahkaha onu izliyordu. Müzik yeniden yükseliyor, düşler canla
nıyorlar ve eskisinden daha büyük bir neşeyle ileri geri dans edi
yorlar, renklerini mangallardaki ateşin rengârenk camlardan giren 
ışınlardan alıyorlardı. Ancak yedi odanın en batısında olan yedin
ci odada maskelilerden hiçbiri yoktu artık; çünkü gece uzaklaş
tıkça kan renkli camlardan daha da kızıl bir ışık girer ve matem 
perdelerinin karalığı insanları daha da ürkütür ve ayakları matem 
rengi halıya değenlerin kulaklarına abanoz saati boğuk sesi diğer 
salonların eğlencelerine kendilerini kaptırmış olanlara kıyasla çok 
daha ciddi bir şekilde vurgulanmış olarak geliyordu.

Edgar Allan Poe
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Araştırma soruları:

1- Poe’nun aynı adh hikâyesinden alınan bu bölümde sembo
lizmi hatırlatan öğeler nelerdir?

2- ‘Saat’ in -sizce- anlamı nedir?
3- ‘Prospero’ sözcüğünün anlamı nedir? Prens ile bu adın anla

mını nasıl ilişkilendirirsiniz?



D arK apt’dan

Hâlâ diz çökmüş olarak kalan Alissa’nın yanında ayakta du
ruyordum; yüreğimin bu yeni heyecanını nasıl dile getireceğini 
bilemiyor, başını göğsüme bastırıyordum. Alnına yapıştırdığım 
dudaklarımdan ruhum dışarıya akıyordu sanki. Aşk, acıma, hay
ranlık, fedakârlık ve erdem duygularının belirsiz bir karışımıyla 
sarhoştum; bütün gücümle Tanrı’ya sesleniyor, yaşamım süresin
ce bu çocuğu korkuya, kötülüğe, tüm hayata karşı korumaktan 
başka bir amaç düşünmeden kendimi O ’na adıyordum.Yürekten 
dua ederek ben de diz çöktüm sonunda; bana sığınmışçasına göğ
sümde tutuyordum; belli belirsiz konuştuğunu duydum:

“Jeröme! Onlar seni görmediler değil mi? Ah! Tez git bura
dan! Seni görmesinler, görmemeleri gerek.”

Sonra daha alçak sesle ekledi:

“Jeröme, kimseye anlatma...Zavallı babam hiçbir şey bilmi-
Wyor...

Evet, hiçbir şey anlatmadım anneme; ne var ki Plantier tey
zemle annemin bitmez tükenmez fısıldaşmaları, takındıkları 
gizemli, telâşlı, üzüntülü tavırlar, gizli, görüşmelerine kulak ka
barttığım her seferinde: “haydi oğlum, daha ilerde oyna!” diyerek 
beni uzaklaştırmaları, bütün bunlar bana gösteriyordu ki, onlar 
Bucolin ailesinin gizinden tamamiyle habersiz değillerdi.

Paris’e dönüşümüzden çok geçmeden aldığımız bir telgraf 
annemi Le Havre’a çağırıyordu yeniden: Yengem kaçmıştı.

( ...)  İki gün sonra onunla (Miss Ashburton) birlikte anne
min yanına gittik. Bir cumartesiydi. Dayımın kızlarını ertesi gün 
kilisede görebilecektim. Kafamda sadece bu vardı.

( ...)  Küçük kilisede o sabah kalabalık yoktu. Rahip Vautier, 
hiç kuşkusuz bile bile vaaz konusu olarak Hz.Isa’nın şu sözlerini 
seçmişti: Dar kapıdan girmeye çabalayınız.

Alisa birkaç sıra önümdeydi. Yüzünü profilden görüyordum; 
büyük bir şaşkınlık içinde gözümü ayırmadan bakıyordum ona;
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kendimden geçercesine dinlediğim bu sözcükleri onun aracılığıy
la duyuyormuşum gibi geliyordu bana. Dayım annemin yanında 
oturuyor ve ağlıyordu.

Rahip önce âyetin tümünü okudu: “Dar kapıdan girmeye ça
balayınız, çünkü geniş kapıyla geniş yol insanları mahva götürür 
ve buralardan geçenler çoktur; ama hayata götüren kapı dar, yol 
sıkışıktır ve bunları bulanlar azdır.” Sonra konuyu bölümlere ayı
rarak ilkin geniş yolda söz etti... Kendimdem geçmiş ve düşte 
gibi, yengemin odasını görüyordum yeniden. Yengemi uzanmış 
gülerken tekrar görüyordum; o parlak subayın da güldüğünü gö
rüyordum ve gülme, neşelenme düşüncesi bile yaralayıcı, onur kı
rıcı, günahın iğrenç abartılması olarak görünüyordu.

“Ve buralardan geçenler çoktur.” diye tekrarlıyordu. Rahip Va- 
utier inceden inceye işliyordu konuyu ve ben süslenmiş püslenmiş 
gülen bir kalabalığın alaylar hâlinde şen, şakrak ilerlediğini görü
yordum; bu kalabalık içinde yer alamayacağımı, almak istemediği
mi hissediyordum; çünkü onlarla birlikte atacağım her adım beni 
Alisa’dan ayıracaktı. Ve rahip metnin başına dönüyordu yeniden; 
bu kez de girmek için çabalanması gereken dar kapıyı görüyordum. 
İçine daldığım bu düşte kapıyı bir çeşit hadde makinesi olarak can
landırıyor, büyük bir çaba harcayarak, olağanüstü bir acı duyarak 
sokuluyordum oraya. Ne var ki bu acıya cennet mutluluğunun bir 
ön tadı karışıyordu gene de. Hatta bu kapı Alisa’nm odasının kapısı 
bile oluyordu; girmek için küçülüyor, içimde bencillik adına ne var
sa tümünden boşalıyordum... “Çünkü hayata götüren yol dardır.” 
diye devam ediyordu Rahip Vautier ve ben her türlü çileye girme
nin, her türlü üzüntü çekmenin ötesinde ruhumun daha şimdiden 
susadığı, arı, mistik, meleklere özgü bir başka sevinci sezinliyor
dum. Hem keskin, hem yumuşak bir keman sesi içinde Alisa’nın 
yüreğiyle benim yüreğimin eriyip tükendikleri şiddetli bir alev 
olarak tasarlıyordum bu sevinci, ikimiz de, ApocaIypse’in bize sö
zünü ettiği bembeyaz giysilere bürünmüş olarak, el ele, aynı ereğe 
bakarak ilerliyorduk... Bu çocuk düşlerim insanı güldürüyorsa ne 
çıkar. Hiç değiştirmeden tekrarlıyorum onları. Belki biraz karışık
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görünüyorlarsa karışıklık sözcüklerde ve bir duyguyu tam açıklığa 
kavuşturmak için gerekli olan imgelerin yetersizliğindedir sadece.

“Onu bulanlar azdır” diye tamamlıyordu âyeti Rahip Vauti- 
er... Dar Kapı’nın nasıl bulunacağını açıklıyordu: “Azdır”. Ben bu 
kişilerden olacaktım....

Vaazın sonlarına doğru öyle bir ruhsal gerginliğe ulaşmıştım 
ki, âyin biter bitmez dayımın kızını görmeye çalışmadan kaçtım 
gururumun etkisiyle, kararlarımı (çünkü karar almıştım) şimdi
den sınamak istiyor ve ondan hemen uzaklaşırsam ona daha çok 
lâyık olacağımı düşünüyordum.

Andre Gide (Çev. Leylâ Gürsel)
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Araştırma Sorulan:

1- Romanın tamamını düşünerek Alissa-Jeröme’ ilişkisini açık
layınız.

2- Romanın tamamını okuduktan sonra, eseri başlık-içerik 
açısından inceleyiniz. Esere ‘Dar Kapı’ adının neden verildi
ği üzerinde düşününüz?



Dada Şarkısı

Bir dadacının şarkısı 
Yüreği dadayla dolu 
Fazlaca yordu motoru 
Yüreği dadayla dolu 
Asansör bir kral taşıyordu 
Ağır çıtkırıldım özerk ayrıca 
Kırsın mı sana sağ kolunu 
Yollasın mı Roma’daki Papaya

Artık bu yüzden işte 
Asansörcüğün yüreğinde 
Dada mada hak getire

Tıkınıp durun çikolata 
Yıkayın beyninizi 
Dada 
Dada
Su için üstüne sonra 

II
Bir dadacının şarkısı 
Ne hüzünlü olan ne de neşeli 
Seviyordu bir bayan bisikletçiyi 
O da ne hüzünlü ne neşeli

Ama yılbaşında kıskanç koca 
Öğrendi ne dönüyorsa hepsin 
Bir öfke sonucu yoUadı Vatikan’a 
Üç bavul içinde ikisinin cesedini

Ne bizim sevdalı
Ne de bayan bisikletçi
Artık ne hüzünlü ne neşeli değildi
Beyinler lâyık ağzınıza
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Askerinizi yıkayın hamamda
Dada
Dada
Su için üstüne sonra

Tristan Tzara (Çev.Cemal Süreya) 

Gerçeküstücü Bir Parça

Kardan top namluları sürekli uğursuzluğun vadilerini 
bombalıyor.Yıllanmış cesetler gökyüzünün çevreleri artık aş
kın odası değillerdir. Gümüş gülümseyişli veba platin çerçeveli 
pencereleri kuşatır. Eriyik durumunda olan madenler dev gü
vercinlerden sünger kâğıtlarının üstüne süzülürler: sonra ufa
lanmış olarak volkanlara ve maden ocaklarına doğru yollanılır. 
Kurşun kırıntıları, mermer kırıntıları, madenler ve karbonlar, 
hiç kimsenin dolaşmadığı yer altı dünyası, siz ölümün ayakla
rına düşmüş ruh değil misiniz? Okyanusların kırmızı çamuru, 
madensel göller, kör balıklar, beyazımsı deniz yosunları, gizleri 
derinliğin, çözülmez yansımaları gökyüzünün! İşte aydededen 
daha yaşlı bir meşe ağacın önünde yitip giden kuyruklu yıldız 
izleri ve göktaşlarının çemberleri. Yıldızcıklar savrulur bütün 
ulusların üstüne. Kadınlar toplar onları, piyanolarını süslemek 
için, erkekler şapkalarını uzatırlar, çocuklar bağırırlar ve kö
pekler beyin lekeli duvarlara işer. ( . ..)

La Revohıtion Sürrealiste No. 5 ,1928- Çev.Ergin Ertem
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Gerçeküstücü Atasözleri

Filler bulaşıcıdır.
Bir yumurta öbür yumurtaları kırarsa bu onun omletleri sev- 

memesindendir.
Büyük kuşlar küçük panjurlar yaparlar.
Metinlerin eksik olduğu yerde kirazlar düşerler.
Kötü taranmış köpek tüylerini yolar.
Dedelerimizin iskeletini kaşımalıyız.

P. Eluard-B.Peret (Çev. Enin Ertem)



Yılan Hikâyesi’nden

Andre Breton hasta değil 
Sıkıya koydular Philippe Soupault’u 
Louis Aragon deli 
Th.Fraenkel hasta 
Andre Breton hasta
Francis Picabia’ya benzer Francis Picabia
Paul Eluard hasta
Öldü Philippe Soupault
Aragon (Louis) ölmedi
Saatini yitirdi Eluard
Tzara Paris’te
Andre Breton yolculuğa çıktı 
Th Fraenkel’dir Th.Fraenkel

Philippe Soupault (Çev. Said Maden)
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Araştırma soruları:

1- Yukarıdaki gerçeküstü akım kapsamına giren metinlerin 
daha önce verilen örneklerden farklı yönleri nelerdir?

2- Bu farklıhklarm nedenleri üzerinde düşününüz!
3- Bu örneklerde çağrışım tekniği nasıl kullanılır?



Bulantıdan
... “Saçmalık” kelimesi kalemimim ucuna geliyor şimdi, biraz 

önce parkta bulamamıştım onu; ama aramıyordum da, ihtiyacım 
yoktu. Çünkü kelimelere ihtiyaç duymadan, nesneleri üstünde, 
nesnelerle düşünüyordum. Saçmahk ne kafamda bir fikir, ne de bir 
insan sesin tınlayışıydı. Saçmalık, ayaklarımın dibinde ölmüş olan 
o uzun, ağaçtan yılandı.Yılan, pençe, kök ya da akbaba pençesi... 
Bunların hangisi olursa olsun önemi yok. Kesin bir açıklama yap
maksızın, var oluşumun, bulantılarımın ve öz hayatımın sırrını 
ele geçirdiğimi anlıyordum. Nitekim, daha sonra kavradıklarımın 
hepsi de bu kökel saçmalığın alanına girdi. Saçmahk: işte bir ke
lime daha, kelimelerle cebelleşip duruyorum, oysa orada nesnenin 
kendisine dokunuyordum. Ama şimdi, bu saçmalığın salt olma 
özelliğini taşıdığını açıklamak istiyorum. İnsanların küçücük 
renkli dünyasında bir olay ancak bir başka gerçeğe göre saçmadır; 
yani kendisine eşlik eden durum ve şartlara göre saçmadır. Örne
ğin, bir delinin konuşması deliliğine göre değil, içinde bulundu
ğu durum bakımından saçmadır. Ama ben biraz önce, salt olanı 
yaşadım; salt olanı ya da saçmayı yaşadım. Şu kökün, kendisine 
göre saçma olmadığı hiçbir şey yoktu. Ah! Bunu kelimelerle nasıl 
dile getireceğim? Çakıl taşlarına, sarı ot kümelerine, kurumuş ça
mura, ağaca, gökyüzüne ve beyaz sıralara göre saçma. Hiçbir şey 
(tabiatın gizli ve derin bir çılgınlığı bile) açıklayamaz onu. Her 
şeyi bilmiyordum tabii; tohumun gelişimini de ağacın büyüyüşü
nü de görmemiştim. Ama bu yer yer kabarmış koca ayağın kar
şısında ne bilginin ne de bilgisizliğin önemi vardı. Açıklamaların 
ve sebeplerin dünyası var oluşun dünyası değildir. Bir daire saçma 
değildir. Düz bir çizginin uçlarından biri üzerinde dönüşüyle ko
layca açıklanabilir. Ama bir daire aynı zamanda var olan bir şey 
değildir. Oysa bu kök, tam tersine, onu açıklayamadığım ölçüde 
var oluyordu. Boğumlu, hareketsiz, adsız; bu kök beni büyülüyor, 
gözlerimi dolduruyor, durmadan kendi var oluşuna çekiyordu,”- 
bu bir köktür” diye boşuna tekrarlıyordum; bir işe yaramıyordu. 
Onun işlevinden, yani emici bir pompa oluşundan, buna, bu katı 
ve dolgun fok derisine, bu yağlı, nasırlı, dik kafalı görünüşüne
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geçilemeyeceğini iyice biliyordum. İşlev, hiçbir şey açıklamıyor
du. Bir kökün ne olduğu kabataslak anlamamızı sağlıyordu ama 
karşımdaki kökün ne olduğunu anlamamı sağlamıyordu. Bu kök,
rengi, biçimi, onmuş hareketiyle, bir ........açıklanmaz nesneydi.
Niteliklerinin her biri ondan biraz kaçıyor; dışına akıyor, yarı ya
rıya katılaşıyor ve nedeyse bir nesne hâline geliyordu. Niteliklerin 
her biri kökte fazlalık olarak bulunuyordu. Kök tepeden tırnağa, 
kendi dışında dolanıyor, acayip bir aşırılık içinde kendini, kaybe
diyor ve yadsıyor gibime geliyordu. Ayakkabımın topuğuyla bu 
kara pençeye vurdum, derisini biraz kaldırmak istemiştim. Sebep 
yokken, sırf karşı gelmek, tabaklanmış derinin altından sıyrığın 
saçma pembeliğini ortaya çıkarmak, dünyanın saçmalığı ile oyna
mak için yapmıştım bunu. Ama ayağımı çektiğim zaman kabu
ğun hâlâ kara renkte olduğunu görmüştüm.

Varoluşmaktayım. Tatlı; öyle tatlı, öyle ağır bir şey ki bu! Hem 
de hafif; sanki kendi kendine havalarda uçup duruyor. Kıpraşıyor. 
Her yanda eriyip kaybolan değişler sanki. Öyle tatlı, öyle tatlı 
ki! Ağzımda köpüklü bir su var.Yutuyorum, boğazımdan aşağı 
kayıyor; okşuyor beni. İşte yeniden doğuyor, dilime değip geçen 
küçük beyazımsı bir su birikintisi (yerli yerinde) eksilmiyor ağ
zımdan. Bu birikinti de benim. Dil de, boğaz da benim.

Jean Paul Sartre (Çev. Sabahattin Hilav)
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Başkalartmn Kant'nd^n
Viyana’da sokaktan geçenlerin eğlenen bakışları altında Ya- 

hudiler parmaklarını yakan asitlerle kaldırımları temizliyorlardı. 
Bunun uğruna kendimizi öldürtecek değildik; hemen her gece 
Prag’da olan intiharların boğulmuş tabanca seslerini de durdura
cak değildik; çok geçmeden Polonya köylerinde yakılan ateşleri 
de önleyecek değildik. Niçin ölmek istemediğimiz üzerine ne
denler bildirmekle uğraşırken niçin hâlâ sağ olduğumuzu keşfet
meye zahmet ediyor muyduk?



“Ne? Yoksa sevinmiyor musun?” dedi Helene.” Oysa savaştan 
yana değildin.” Ne savaştan ne barıştan yanaydım. Hiçbir şey
den yana değildim. Yalnızdım. Ne sevinebiliyor, ne de kızabili
yordum. Kendi çıkardığım suyu bir sürü ödünç sularla besleyen 
yapışkan köklerle dünyaya çivilenmiştim.Üstüne çıkabilmek, onu 
yıkabilmek, yeniden yapabilmek için kendimi ondan kurtarmak 
gücünden yoksundum; sadece kendi varlığıma tanıklık eden ya
payalnız bir kederle ondan ayrılmıştım.

“Ne isteyeceğimi bilmiyordum artık.” dedim beUi belirsiz.

“Ben öyle mutluyum ki.” dedi Helene. “Çok korkmuştum. 
Kendimi mezardan çıkmış gibi hissediyordum.” Parmaklarımı 
okşadı. “Seni alıp uzaklara, tabanca ve tüfeklerin altında bir deli
ğe atabilirlerdi. Can çekişmekten daha beter bu, sevdiğin erkeğin 
her an tehlikede olduğunu düşünmek. Gülümsedi. Ama sen, ken
dini Çekoslovakların yüzünden suçlu mu buluyorsun?”

“Canlarını kurtardıklarına bunca sevinen bütün bu insanları 
gördükçe tiksiniyorum.”

“Ne hissettiklerini anlayabiliyorum.”dedi H elene...“Öldük
ten sonra cömert, kahraman ya da başka bir şey olmuş ne faydası 
var? Oh! Ölmekten nefret ediyorum.”

“Ölmekten nefret ediyorum. “Uzun, kıvrak adımlarla yürü
yordun. Elbisenin eteği güneşte yanmış dizilerine değip geçiyor
du. Senin ölebileceğin kimsenin aklına gelmezdi. Bana sokul
dun.

“Sen ölecek olsan daha da nefret ederdim.”

Beni seviyordu. Onunla kalabildiğim için mutluydum. M ut
luluğunu bozmak istemedim. Gülümsedim. Neşeyle konuştum. 
Paris’i dolaştık. Place Medicis’de dondurma yedik. Gece havası 
tatlıydı. Saint-Jacques sokağının köşesindeki ufak basamaklara 
oturduk. Helene başını omzuma koydu.

“Sence çok mu gencim? Öyle değil mi? Ve seni anlamıyo-
Wrum.
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Saçlarını okşuyor, düşünüyordum: “Ne isteyeceğimi bilmi
yorum artık. Yap tığı m her şeyin sonu kötü oluyor. Herhangi bir 
eylemde bulunmak önemli değil.” Sevildiğini düşünmesini iste
diğime göre, bütün yapacağım duymayı istediği o sözcüğü söyle
mekti.

Simone de Beauvoir (Çev.IpekTümerdem)
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Araştırma Sorulan:

1- Yukarıdaki metinlerde varoluşçuluk ile ilgili anahtar kav
ramları bulunuz ?

2- Varoluşuluk akımının özelliklerini taşıyan bu iki metni kar
şılaştırınız. Ortak ve farklı yönleri belirleyiniz.

3- Bu metinleri daha önce okuduğunuz metinlerle karşılaştırı
nız. Farklı özelliklerini belirleyiniz ?



M rs Dallo’iuay'Aen
Mrs. Daloway, çiçekleri kendi alacaktı.

Lucy’nin işleri sıraya konmuştu zaten. Kapılar menteşelerin
den çıkarılacaktı; Rumpelmayer’in adamları geliyordu. Hem ne 
güzel bir sabah, diye düşündü Clarissa Dalloway, kumsaldaki ço
cuklara üleştirilmiş gibi taptaze.

Ne güzel ağış bu böyle! Ne dalış! Bourton’dayken, menteşeleri 
hafif gıcırtısıyla (şimdiki g ib i), koca camlı pencereleri açıp temiz 
havaya uzanınca da hep bu duygular kaplardı yüreğini. Nasıl taze, 
nasıl sessiz; elbette buradakinden daha durgun olurdu o hava, ilk 
saatlerde: bir dalganın vuruşu gibi, bir dalganın öpüşü gibi, so
ğuk ve keskin ama (o zamanlar on sekiz yaşındaki bir kız için) 
gizemli; orada, açık pencerede dururken, korkunç bir şey olacak 
diye beklerken, çiçekler tepelerinden duman yükselen ağaçlara, 
bir yükselip bir alçalan ekin kargalarına bakarken; öylece durup 
bakarken, Peter Walsh karışana kadar: “Ne o? Sebzelerin arasında 
felsefe mi yapıyoruz?” -Ö yle miydi?- “insanlar karnıbaharlardan 
kat kat üstündür bence!” -Ö yle miydi? Galiba bir sabah kahval
tıda söylemişti bunu Peter Walsh. Bugünlerde dönüyor Hindis
tan’dan. Artık haziranda mı, temmuzda mı, orasını unutmuştu; 
mektupları çok tatsızdı zaten; onun söyledikleriydi akılda kalan: 
gözleri, çakısı, gülümseyişi, hırçınlığı -ne tuhaf- milyonlarca şey 
yitip gittikten sonra bile lahanalar üstüne ettiği iki çift söz.

Kaldırımda doğruldu biraz. Durtnall’m arabasının geçmesini 
bekledi. Güzel bir kadındı Scrope Pervis’e kalırsa (Westminste- 
r’da herkesin kapı komşusunu tanıdığı ölçüde tanırdı onu): kuş 
gibi, alakarga gibi bir havası var, öyle yeşil-mavi, çevik, canlı elli 
yaşını aştığı hâlde, hastalığından sonra epey soldu üstelik. İşte 
kaldırımın kenarına konmuş, dimdik, karşıya geçecek, kendisini 
görmüyor bile.

Çünkü Westminster’da oturunca -kaç yıl oldu? -yirmi küsur- 
insan trafiğin ortasında bile, ya da gece yarısı uyanınca, Clarissa 
kalıbını basardı, garip bir sessizlik, daha doğrusu gizemli bir şey
ler duyar, açıklanmaz bir kesinti (ama belki de kalbi hasta ol
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duğu için öyle geliyordu, denilene bakılırsa), Big ben vurmadan 
önce: İşte! Yine vuruyor! Önce tadı bir uyarı, sonra aslı kaçınılmaz 
ses. Kurşundan halkalar havada eridi. Böyle budalalarız işte biz, 
diye düşündü Victoria Sokağı’nı geçerken. Ancak Tanrı bilebilir 
neden böylesine sevdiğimizi, nasıl böyle değerlendirdiğimizi, usul 
usul kurduğumuzu, çevremizde büyüttüğümüzü, yıktığımızı sonra, 
her an yeniden yarattığımızı; ama en düşkünler bile, sokak kapı
larına çökmüş o en iğrenç yaratıklar bile (ölesiye içen), aynı şeyi 
yapmıyorlar mı; başa çıkılmaz bunlarla, öyle kanunlar filan çıkara
rak, Clarissa kalıbını basardı, neden mi: çünkü yaşamayı seviyorlar. 
İnsanların gözlerinde, bu çalkantıda, avarelikte, itişip kakışmada; 
bu gürültüde, bu şamatada: arabalar, otomobiller, otobüsler, kam
yonlar, güçlükle ilerleyen, itişen gezginci satıcılarda, bando sesinde, 
tepelerden geçen uçağın o kulak tırmalayan garip tiz homurtusun- 
daydı sevdiği şey: hayat, Londra, bu haziran dakikası.

Virginia W oolf (Çev. Tomris Uyar)

Emel Kefeli____________________________________________________ ^

Araştırma soruları:

1- Yukarıdaki metni daha önce okuduğumuz realizme, natüra- 
lizme örnek olarak verilen metinlerle karşılaştırınız. Arala
rındaki farkı belirleyiniz.

2- Metni kullanılan teknik açısından inceleyiniz.
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